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1.  INFORMACIONI I SIGURISË
Përpara instalimit dhe përdorimit të pajisjes, lexoni me kujdes 
udhëzimet e ofruara. Prodhuesi nuk është përgjegjës për 
lëndimet apo dëmet si rezultat i instalimit apo përdorimit të 
papërshtatshëm. Gjithmonë mbajini udhëzimet në një vend të 
sigurt dhe ku mund të arrihen lehtë për t'iu referuar në të 
ardhmen.

1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
• Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e 

sipër dhe persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijimesh 
ose mendore ose që nuk kanë eksperiencë dhe njohuri, 
nëse këta mbahen nën mbikëqyrje ose udhëzohen për 
përdorimin e sigurt të pajisjes dhe i kuptojnë rreziqet e 
përdorimit. Fëmijët e moshës nga 3 deri në 8 vjeç dhe 
personat me aftësi shumë të mëdha dhe komplekse të 
kufizuara lejohen të ngarkojnë dhe shkarkojnë pajisjen me 
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kusht që të jenë udhëzuar siç duhet. Fëmijët më të vegjël 
se 3 vjeç duhet të mbahen larg nga pajisja, përveçse kur 
mbikëqyren në mënyrë të vazhdueshme.

• Fëmijët duhet të mbikqyren për t'u siguruar se nuk luajnë 
me pajisjen.

• Fëmijët nuk duhet të kryejnë pastrimin dhe mirëmbajtjen e 
pajisjes pa mbikëqyrje.

• Mbajeni të gjithë paketimin larg nga fëmijët dhe hidheni atë 
siç kërkohet.

1.2 Siguria e përgjithshme
• Kjo pajisje përdoret vetëm për mbajtjen e ushqimeve dhe të 

pijeve.
• Kjo paisje është krijuar për përdorim shtëpiak në ambient të 

brendshëm.
• Kjo paisje mund të përdoret në: zyra, dhoma hoteli, dhoma 

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe në vende të ngjashme ku 
përdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e përdorimit 
shtëpiak.

• Për të shmangur kontaminimin e ushqimit, respektoni 
udhëzimet e mëposhtme:
– mos e hapni derën për periudha të gjata;
– pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të bien në kontakt 

me ushqimin dhe sistemet e aksesueshme të shkarkimit;
– ruajeni mishin e pagatuar dhe peshkun në enë të 

përshtatshme në frigorifer, që të mos bien në kontakt me 
ushqimet e tjera ose të mos pikojnë mbi ushqimet e tjera.

• PARALAJMËRIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit në 
kasën e pajisjes ose në strukturën inkaso.

• PARALAJMËRIM: Mos përdorni pajisje mekanike apo mjete 
të tjera për të përshpejtuar procesin e shkrirjes, përveç 
atyre të rekomanduara nga prodhuesi.

• PARALAJMËRIM: Mos e dëmtoni qarkun e ftohësit.
• PARALAJMËRIM: Mos përdorni pajisje elektrike brenda 

ndarëseve të ruajtjes së ushqimeve të pajisjes, përveç nëse 
janë lloji i rekomanduar nga prodhuesi.
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• Mos përdorni spërkatësin e ujit dhe avullin për të pastruar 
pajisjen.

• Pastrojeni pajisjen me copë të butë e të njomë. Përdorni 
vetëm detergjentë neutralë. Mos përdorni produkte 
gërryese, materiale të ashpra pastruese, tretës ose objekte 
metalike.

• Kur pajisja lihet bosh për periudha të gjata kohe, fikeni, 
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe lëreni derën të hapur për të 
mos lejuar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

• Mos mbani substanca shpërthyese si kanaçe aerosoli me 
lëndë djegëse të ndezshme në këtë pajisje.

• Për të shmangur rreziqet, nëse kordoni elektrik është e 
dëmtuar, duhet zëvendësuar nga prodhuesi, qendra e 
autorizuar e shërbimit ose persona me kualifikim të 
ngjashëm.

2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
2.1 Instalimi

PARALAJMËRIM!
Vetëm një person i kualifikuar duhet ta 
instalojë këtë pajisje.

• Hiqni të gjithë paketimin.
• Mos instaloni ose mos përdorni një pajisje 

të dëmtuar.
• Mos e përdorni pajisjen përpara se ta 

instaloni në strukturën inkaso për arsye 
sigurie.

• Ndiqni udhëzimet e veçanta për instalimin 
e pajisjes dhe ndërrimin e kahut të derës 
në dispozicion në faqen tonë ueb.

• Gjithmonë bëni kujdes kur e lëvizni 
pajisjen sepse është e rëndë. Përdorni 
gjithnjë doreza sigurie dhe këpucë të 
mbyllura.

• Sigurohuni që ajri të mund të qarkullojë 
rreth pajisjes.

• Pas instalimit të parë ose pas ndryshimit 
të kahut të derës, prisni të paktën 4 orë 
përpara se ta lidhni pajisjen me energjinë 
elektrike. Kjo bëhet për të lejuar që vaji të 
rrjedhë përsëri në kompresor.

• Përpara se të kryeni ndonjë lloj veprimi në 
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut të derës), 
hiqni spinën nga priza e energjisë.

• Mos e instaloni pajisjen pranë radiatorëve 
apo sobave, furrave apo pianurave, 
përveç kur specifikohet ndryshe në 
udhëzimet e instalimit.

• Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.
• Mos e instaloni pajisjen atje ku ka dritë të 

drejtpërdrejtë dielli.
• Mos e instaloni këtë pajisje në zona që 

kanë shumë lagështirë ose që janë shumë 
të ftohta.

• Kur e lëvizni pajisjen, ngrijeni nga buza e 
përparme për të shmangur gërvishtjen e 
dyshemesë.

• Mbroni dyshemenë nga gërvishtjet kur 
ndërroni krahun derën e pajisjes.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMËRIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.
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PARALAJMËRIM!
Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni që 
kordoni i energjisë të mos ngecë ose 
dëmtohet.

PARALAJMËRIM!
Mos përdorni përshtatës me shumë spina 
dhe kabllo zgjatuese.

• Sigurohuni që parametrat në pllakën e 
specifikimeve të përkojnë me vlerat 
elektrike të rrjetit elektrik.

• Pajisja duhet tokëzuar.
• Përdorni gjithmonë një prizë të tokëzuar të 

instaluar si duhet.
• Nëse priza e linjës elektrike e shtëpisë 

s’është e tokëzuar, lidheni pajisjen me një 
tokëzim të veçantë në përputhje me 
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me 
një elektricist të kualifikuar.

• Sigurohuni që të mos dëmtoni elementët 
përbërës elektrikë (p.sh. spinën e rrjetit, 
kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni 
Qendrën e autorizuar të shërbimit ose një 
elektriçist për të ndryshuar elementët 
përbërës elektrikë.

• Kablloja e rrjetit duhet të qëndrojë nën 
nivelin e spinës.

• Pajisjen futeni në prizë vetëm në fund të 
instalimit. Sigurohuni që spina të jetë e 
arritshme pas montimit të pajisjes.

• Mos e shkëputni pajisjen nga rrjeti duke e 
tërhequr nga kablloja elektrike. Gjithmonë 
tërhiqeni kabllon elektrike duke e kapur 
nga spina.

2.3 Përdorimi

PARALAJMËRIM!
Rrezik lëndimi, djegiesh, goditjeje 
elektrike ose zjarri.

Pajisja përmban gaz të ndezshëm, 
izobutan (R600a), një gaz natyror me nivel të 
lartë pajtueshmërie me mjedisin. Bëni kujdes 
të mos shkaktoni dëmtime te qarku i agjentit 
ftohës që përmban izobutan.
• Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
• Ndalohet rreptësisht çdo përdorim i 

produktit inkaso më vete.

• Kjo pajisje është synuar për t’u përdorur 
në temperaturën e ambientit që shkon nga 
16°C deri në 38°C. Diapazoni i specifikuar 
i temperaturës garanton funksionimin e 
duhur të pajisjes.

• Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh. 
prodhues të akulloreve) në pajisje përveç 
nëse ato deklarohen të përdorshme nga 
prodhuesi.

• Nëse ndodh dëmtim i qarkut të ftohësit, 
sigurohuni që të mos ketë flakë dhe 
burime të ndezjes në dhomë. Ventiloni 
dhomën.

• Mos lejoni që objektet e nxehta të prekin 
pjesët plastike të pajisjes.

• Mos vendosni pije jo-alkolike në ndarjen e 
ngrirësit. Kjo do të krijojë presion mbi enën 
e pijeve.

• Mos mbani gaz dhe lëng të ndezshëm në 
pajisje.

• Mos vendosni produkte që marrin flakë 
ose sende të lagura me produkte të 
ndezshme brenda, pranë pajisjes ose mbi 
të.

• Mos e prekni kompresorin ose 
kondensatorin. Janë të nxehtë.

• Mos hiqni dhe mos prekni artikujt nga 
ndarja e ngrirësit nëse i keni duart të 
lagura ose të njoma.

• Mos e ngrini përsëri ushqimin që është 
shkrirë.

• Respektoni udhëzimet e ruajtjes që 
gjenden tek ambalazhimi i ushqimit të 
ngrirë.

• Mbështillini ushqimet me material 
mbështjellës përpara se t’i fusni në 
ndarjen e ngrirjes.

• Mos lejoni që ushqimi të bjerë në kontakt 
me sipërfaqet e brendshme të ndarjeve të 
pajisjes.

2.4 Ndriçimi i brendshëm

PARALAJMËRIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

• Ky produkt përmban një apo më shumë 
burime drite të kategorisë të efikasitetit të 
energjisë G.

• Në lidhje me llambat brenda produktit dhe 
llambat e pjesëve të këmbimit të shitura 
veçmas: Këto llamba janë prodhuar për 
kushte ekstreme fizike në pajisjet 

SHQIP 5



elektroshtëpiake, si p.sh. temperaturë, 
dridhje, lagështirë, ose janë prodhuar për 
të sinjalizuar informacion rreth statusit të 
përdorimit të pajisjes. Ato nuk janë 
prodhuar për t’u përdorur në aplikacione të 
tjera dhe nuk janë të përshtatshme për 
ndriçim në ambiente shtëpiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMËRIM!
Rrezik plagosjeje ose dëmtim i pajisjes.

• Përpara mirëmbajtjes, çaktivizoni pajisjen 
dhe hiqeni spinën nga priza.

• Kjo pajisje përmban hidrokarbure në 
njësinë e ftohjes. Mirëmbajtja dhe 
rimbushja i njësisë duhet të bëhet vetëm 
nga një person i kualifikuar.

2.6 Shërbimi
• Për të riparuar pajisjen kontaktoni me 

qendrën e autorizuar të shërbimit. 
Përdorni vetëm pjesë rezervë origjinale.

• Ju lutemi vini re se vetëriparimi ose 
riparimi joprofesional mund të ketë pasoja 
sigurie dhe mund të zhvlerësojë 
garancinë.

• Pjesët e mëposhtme rezervë janë të 
disponueshme për të paktën 7 vjet pas 
daljes nga qarkullimi të modelit: 
termostatet, sensorët e temperaturës, 
qarqet, burimet e dritës, dorezat e dyerve, 
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat. 

Guarnicionet e dyerve janë të 
disponueshme për të paktën 10 vjet pas 
daljes nga qarkullimi të modelit. Afati 
mund të jetë më i gjatë në vendin tuaj. Për 
informacion të mëtejshëm, vizitoni faqen 
tonë të internetit.

• Ju lutemi vini re se disa nga këto pjesë 
këmbimi janë të disponueshme vetëm për 
riparuesit profesionistë, dhe se jo të gjitha 
pjesët e këmbimit u përshtaten të gjitha 
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

PARALAJMËRIM!
Rreziku i lëndimit ose mbytjes.

• Shkëputeni pajisjen nga rrjeti i furnizimit 
elektrik.

• Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe 
hidheni atë.

• Hiqni kapësen e derës për të parandaluar 
bllokimin brenda pajisjes të fëmijëve dhe 
të kafshëve shtëpiake.

• Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit të 
kësaj pajisjeje nuk ndikojnë tek ozoni.

• Shkuma izoluese përmban gaz të 
ndezshëm. Kontaktoni autoritetin e 
bashkisë suaj për t'u informuar mbi 
mënyrën e duhur të hedhjes së pajisjes.

• Mos i shkaktoni dëmtime pjesës së njësisë 
së ftohjes që është afër shkëmbyesit të 
nxehtësisë.

3. INSTALIMI

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve të sigurisë.
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3.1 Përmasat

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Vendndodhja
Për të siguruar funksionimin më të mirë të 
pajisjes, nuk duhet ta instaloni pajisjen në një 
vend me ekspozim të drejtpërdrejtë ndaj 
diellit. Mos e instaloni pajisjen pranë burimit 
të nxehtësisë (furrë, soba, radiatorë, pajisje 
gatimit, pianura ose pianura të nxjerrjes) 
përveç kur specifikohet ndryshe në 
udhëzimet e instalimit. Sigurohuni që ajri të 
qarkullojë lirisht rreth e qark pjesës së pasme 
të dollapit.
Kjo pajisje duhet të instalohet në ambient të 
brendshëm në një vend të thatë dhe të 
ajrosur mirë.
Kjo pajisje është prodhuar për t’u përdorur në 
temperaturë ambienti që varion nga 16°C deri 
në 38°C.

Funksionimi i saktë i pajisjes mund të 
garantohet vetëm brenda diapazonit të 
specifikuar të temperaturës.

Nëse keni dyshime se ku mund ta 
instaloni pajisjen, konsultohuni me 
shitësin, shërbimin tonë të klientit apo me 
qendrën më të afërt të servisit të 
autorizuar.

Pajisja duhet të shkëputet lirisht nga 
korrenti. Për këtë arsye spina duhet të 
jetë lehtësisht e arritshme pas instalimit.

3.3 Lidhja elektrike
• Përpara se ta fusni në prizë, sigurohuni që 

voltazhi dhe frekuenca e treguar në 
pllakën e karakteristikave të jenë në 
përputhje me linjën elektrike të shtëpisë.

• Pajisja duhet të lidhet me tokëzimin. Spina 
e kabllove të linjës elektrike është e 
pajisur me një kontakt për këtë qëllim. 
Nëse priza e linjës elektrike e shtëpisë 
s’është e tokëzuar, lidheni pajisjen me një 
tokëzim të veçantë në përputhje me 
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me 
një elektricist të kualifikuar.

• Prodhuesi nuk mban përgjegjësi nëse nuk 
respektohen masat e mësipërme të 
sigurisë.

3.4 Kërkesat për ventilim
Lëvizja e ajrit mbrapa pajisjes duhet të jetë e 
mjaftueshme.
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min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

KUJDES!
Për instalimin, shikoni udhëzimet e 
instalimit.

3.5 Ndryshimi i drejtimit të hapjes 
së derës
Ju lutemi, referojuni dokumentit të veçantë 
me udhëzime mbi instalimin dhe ndryshimin e 
krahut të derës.

KUJDES!
Në çdo fazë të ndryshimit të krahut të 
derës, mbroni dyshemenë nga gërvishtjet 
me një material rezistent.

4. FUNKSIONIMI
4.1 Paneli i kontrollit

5

4

31

2

1 Butoni Rregulloni
2 Tregues të temperaturës
3 Butoni Regjimi
4 Treguesi Regjimi Ngrirje
5 Butoni Smart

4.2 Rregullimi i temperaturës
Ndarja e frigoriferit paraqet nivelet e 5 
temperaturës: Niveli 1 është më i ftohti dhe 
Niveli 5 është më i ngrohti.
Cilësimet e rekomanduara të temperaturës:
• Verë: Niveli 2 - 4,
• Kushte mesatare: Niveli 4,
• Dimër: Niveli 4 - 5.
1. Shtypni butonin Regjimi për të futur 

cilësimin e përdoruesit. 
2. Shtypni butonin Rregulloni në mënyrë të 

përsëritur për të kaluar ndërmjet Niveleve 
1-5. 

Treguesit e temperaturës tregojnë nivelin e 
caktuar të temperaturës.

Temperatura e caktuar arrihet brenda 24 
orëve. Pas ndërprerjes së energjisë, 
vazhdon të ruhet.

Temperatura e ngrirësit komandohet 
automatikisht dhe mbahet në -18 °C.

4.3 Funksioni Regjimi Ngrirje
Regjimi Ngrirje përshpejton ngrirjen e 
ushqimeve të freskëta dhe mbron ushqimin e 
ruajtur nga ngrohja.
Për të ngrirë ushqime të freskëta, aktivizoni 
modalitetin të paktën 24 orë përpara 
vendosjes së ushqimit në pajisje.
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Për të aktivizuar ose çaktivizuar funksionin, 
Regjimi Ngrirje shtypni butonin Regjimi. Ky 
modalitet ndalon automatikisht pas 54 orësh.

4.4 Smart Modaliteti
Shtypni butonin Regjimi për të aktivizuar 
Smart Modalitetin. Pajisja rregullon 
automatikisht temperaturën e saj bazuar në 
temperaturën e ambientit rrethues.

4.5 Ndezja dhe fikja
Për të ndezur pajisjen, shtypni dhe mbani të 
shtypur butonin Rregulloni për 5 sekonda.

Për të fikur pajisjen, shtypni dhe mbani të 
shtypur butonin Rregulloni për 5 sekonda.

4.6 Alarmi i hapjes së derës
Nëse dera e frigoriferit është lënë hapur për 
afërsisht 90 sekonda, aktivizohet alarmi. 
Gjatë alarmit, dëgjohet tingulli.
Alarmi ndalon pas mbylljes së derës.

5. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
5.1 Vendosja e rafteve të derës
Për të lejuar ruajtjen e paketimeve me 
ushqim të përmasave të ndryshme, raftet e 
derës mund të vendosen në lartësi të 
ndryshme.
1. Ngrijeni raftin gradualisht lart derisa të 

lirohet. 
2. Ripozicionojeni sipas nevojës. 

5.2 Raftet lëvizëse
Paretet e frigoriferit janë të pajisura me shina. 
Mund të ndryshoni pozicionin e rafteve.

Mos e hiqni raftin prej xhami mbi sirtarin 
e zarzavateve për të siguruar qarkullimin 
e saktë të ajrit.

5.3 Treguesi i temperaturës
Nëse OK është shfaqur (A), vendosni ushqim 
të freskët në pjesën e treguar nga simboli. 
Nëse jo (B), prisni të paktën 12 o dhe 
kontrolloni përsëri. Nëse nuk është ende OK 
(B), cilësoni një temperaturë më të ftohtë.

OK OKA B

5.4 Ngrirja e ushqimit të freskët
Seksioni i ngrirjes është i përshtatshme për 
ngrirjen e ushqimit të freskët dhe ruajtjen e 
ushqimit të ngrirë dhe shumë të ngrirë për 
kohë të gjatë.
Ruajini ushqimet e freskëta duke i 
shpërndarë në mënyrë të njëtrajtshme në 
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ndarjen ose sirtarin e parë dhe të dytë nga 
lart.
Sasia maksimale e ushqimit që mund të 
ngrihet pa shtuar ushqime të tjera të freskëta 
gjatë 24 orëve, specifikohet në pllakën e 
specifikimeve (një etiketë që ndodhet në 
brendësi të pajisjes).
Kur procesi i ngrirjes përfundon, pajisja 
kthehet në temperaturën e cilësuar më parë. 
Referojuni "Regjimi Ngrirje funksionit”.
Për më shumë informacion, referojuni 
seksionit "Këshilla për ngrirje".

5.5 Ruajtja e ushqimit të ngrirë
Sirtarët e frigoriferit bëjnë të mundur që të 
gjeni shpejt dhe lehtë paketën ushqimore që 
dëshironi. Nëse do të ruhen sasi të mëdha 
ushqimi, hiqini të gjithë sirtarët dhe vendoseni 
ushqimin në rafte. Lëreni sirtarin e fundit në 
vend për të siguruar qarkullim të mirë të ajrit.

KUJDES!
Në rast të një shkrirjeje aksidentale, për 
shembull si pasojë e ndërprerjes së 
rrymës elektrike dhe nëse kjo ndërprerje 
ka zgjatur më shumë se vlera e shfaqur 
në pllakëzën e specifikimeve te “koha në 
rritje”, ushqimi i shkrirë duhet të 
konsumohet shpejt ose të gatuhet 
menjëherë, më pas të ftohet dhe të 
rivendoset në ngrirje.

5.6 Shkrirja
Përpara se të përdoren, ushqimet e ngrira 
ose tepër të ngrira mund të shkrihen në 
frigorifer ose në temperaturë dhome në varësi 
të kohës në dispozicion për këtë proces.
Copëzat e vogla të ushqimit mund të gatuhen 
edhe ndërsa janë ende të ngrira direkt nga 
ngrirësi, në këtë rast gatimi do të zgjasë më 
shumë.

6. NDIHMË DHE KËSHILLA
6.1 Si të kursejmë energjinë
• Ngrirja: Konfigurimi i brendshëm i pajisjes 

është ai që siguron përdorimin më efikas 
të energjisë.

• Ftohja: Sigurohet përdorimi më efikas i 
energjisë në konfigurimin me sirtarët në 
pjesën e poshtme të pajisjes dhe raftet të 
shpërndara në mënyrë të njëtrajtshme. 
Pozicioni i koshëve të dyerve nuk ndikon 
në konsumin e energjisë.

• Mos e hapni shpesh derën ose mos e lini 
hapur për një kohë më të gjatë sesa 
nevojitet.

• Ngrirja: Sa më të ftohta parametrat e 
temperaturës, aq më i lartë konsumi i 
energjisë.

• Ftohja: Mos e vendosni temperaturën 
shumë të lartë për të kursyer energji, 
përveç rastit kur këtë gjë e kërkojnë 
karakteristikat e ushqimit.

• Nëse temperatura e ambientit është e 
lartë, rregullatori i temperaturës është 
caktuar të japë temperaturë të ulët dhe 
pajisja është e mbushur plot, kompresori 
mund të punojë pa ndërprerje duke 
shkaktuar formimin e brymës ose akullit 
në aparatin e avullimit. Në këtë rast, 

vendoseni rregullatorin e temperaturës në 
një temperaturë më të lartë për të lejuar 
shkrirjen automatike dhe për të kursyer 
energjinë në këtë mënyrë.

• Sigurohuni që të ketë ventilim të mirë. Mos 
i mbuloni rrjetën ose vrimat e ventilimit.

6.2 Këshilla për ngrirjen
• Përpara ngrirjes, mbështilleni dhe izolojeni 

ushqimin në: letër alumini, letër ose qese 
plastike, kuti hermetike me kapak.

• Për ngrirje dhe shkrirje më efikase ndajini 
ushqimet në porcione të vogla.

• Rekomandohet që të gjitha ushqimeve të 
ngrira t’u vendosni etiketa dhe data. Me 
këtë do të mund të identifikoni ushqimet 
dhe do të dini se kur duhet të përdoren 
përpara se të prishen.

• Ushqimet duhet të jenë të freskëta 
përpara se të ngrijnë për të ruajtur cilësinë 
e mirë të ushqimit. Veçanërisht, frutat dhe 
zarzavatet duhet të ngrihen pasi të 
mblidhen për të ruajtur të gjitha vlerat e 
tyre ushqyese.

• Mos i ngrini shishet ose kënaçet me 
lëngje, veçanërisht pijet që përmbajnë 
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dyoksid karboni - ato mund të shpërthejnë 
gjatë ngrirjes.

• Mos vendosni ushqim të nxehtë në 
ndarjen e ngrirësit. Ftoheni në 
temperaturë dhome përpara se ta fusni 
brenda ndarjes.

• Për të shmangur rritjen në temperaturë të 
ushqimeve të ngrira tashmë, mos 
vendosni ushqime të freskëta të pa ngrira 
direkt pranë tyre. Vendoseni ushqimin në 
temperaturë dhome në pjesën e ndarjes 
së ngrirësit ku nuk ka ushqime të ngrira.

• Mos hani kuba akulli, akull ose lëpirëse 
akulli menjëherë pasi i nxirrni nga ngrirësi. 
Rrezik atrofizimi.

• Mos e ngrini përsëri ushqimin e shkrirë. 
Nëse ushqimi është shkrirë, gatuajeni, 
ftoheni dhe më pas ngrijeni.

6.3 Ruajtja e ushqimit të ngrirë
• Ndarja e ngrirjes është ajo e shënuar me 

• Parametrat më të larta të temperaturës 
brenda pajisjes mund të sjellin shkurtimin 
e jetëgjatësisë së ushqimit.

• E gjithë ndarja e ngrirësit është e 
përshtatshme për ruajtjen e produkteve të 
ngrira ushqimore.

• Lini hapësirë të mjaftueshme rrotull 
ushqimit për të lejuar qarkullimin e lirshëm 
të ajrit.

• Për të ditur si të ruani ushqimin në mënyrë 
të saktë, referojuni etiketës së paketimit të 
ushqimit për të parë jetëgjatësinë e 
ushqimit.

• Është e rëndësishme që ta mbështillni 
ushqimin në mënyrë të tillë që të 
parandalojë hyrjen e ujit, lagështirës ose 
kondensimit.

6.4 Këshilla për blerjet
Pas blerjes së ushqimeve:
• Sigurohuni që paketimi të mos jetë 

dëmtuar, sepse ushqimi mund të jetë 
prishur. Nëse paketimi është i fryrë ose i 
lagur, mund të mos jetë ruajtur në kushte 
optimale dhe mund të ketë filluar shkrirja.

• Për të kufizuar procesin e shkrirjes blijini 
mallrat e ngrira në fund të blerjes së 
ushqimeve dhe transportojini ato brenda 
një çante termike dhe të izoluar.

• Futini ushqimet e ngrira menjëherë në 
ngrirës pasi të ktheheni nga dyqani.

• Nëse ushqimi është shkrirë qoftë edhe 
pjesërisht, mos e ngrini përsëri. 
Konsumojeni sa më shpejt të mundeni.

• Respektoni datën e skadencës dhe 
informacionin mbi ruajtjen në paketim.

6.5 Jetëgjatësia në raft për ndarjen 
e ngrirësit 
Table title

Lloji i ushqimit Jetëgjatë
sia (muaj)

Bukë 3

Frutat (përveç agrumeve) 6 - 12

Zarzavate 8 - 10

Ushqimet e mbetura, pa mish 1 - 2

Bulmeti:

Gjalp 6 - 9

Djathi i butë (p.sh. mocarela) 3 - 4

Djathë i fortë (p.sh. parmixhano, çedar) 6

Fruta deti:

Peshk me yndyrë (p.sh. salmon, 
skumbri)

2 - 3

Peshk pa yndyrë (p.sh. merluc, gjuhëz) 4 - 6

Karkaleca deti 12

Guaska dhe midhje 3 - 4

Peshk i gatuar 1 - 2

Mishi:

Shpezë 9 - 12

Mish lope 6 - 12

Mish qengji 6 - 9

Salsiçe 1 - 2

Ushqimet e mbetura, me mish 2 - 3

6.6 Si të mbajmë ushqimet të 
freskëta në frigorifer
• Cilësimi më i lartë i temperaturës brenda 

pajisjes mund të sjellë shkurtimin e 
jetëgjatësisë së ushqimit.

• Mbulojeni ushqimin me paketim për të 
ruajtur freskinë dhe aromën e tij.
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• Gjithmonë përdorni enë të mbyllura për 
lëngjet dhe ushqimin, për të shmangur 
daljen e aromave ose shijeve në ndarje.

• Për të shmangur kontaminimin mes 
ushqimit të gatuar dhe të pagatuar, 
mbulojini ushqimet e gatuara dhe ndajini 
ato nga ato të pagatuarat.

• Rekomandohet që ta shkrini ushqimin 
brenda frigoriferit.

• Mos vendosni ushqim të nxehtë brenda në 
pajisje. Sigurohuni që të jetë ftohur në 
temperaturë dhome përpara se ta fusni.

• Thani frutat dhe zarzavatet përpara sesa 
t’i vendosni në ndarjen e frigoriferit.

• Për të mos lejuar vajtjen dëm të 
ushqimeve, ushqimet e reja duhet të 
vendosen prapa të vjetrave.

6.7 Si të mbajmë ushqimet në 
frigorifer
• Seksioni i ushqimeve të freskëta është ai i 

shënuar (në pllakën e specifikimeve) me 
.

• Frutat dhe perimet: pastrojini plotësisht 
(eliminoni dheun) dhe vendosini në një 
sirtar të veçantë (sirtari i perimeve).

• Këshillohet që të mos mbani fruta ekzotike 
si bananet, mangot, papajat etj. në 
frigorifer.

• Perimet si domatet, patatet, qepët dhe 
hudhrat nuk duhet të mbahen në frigorifer.

• Gjalpi dhe djathi: vendosini në një kuti 
hermetike ose të mbështjella në letër 
alumini ose qeska prej polietileni për të 
lejuar brenda sa më pak ajër të jetë e 
mundur.

• Shishet: mbyllini me kapak dhe vendosini 
në raftin e shisheve në derën e pajisjes 
ose (nëse është e disponueshme) në 
mbajtësen e shisheve.

• Gjithmonë referojuni datës së skadencës 
së produkteve për të ditur sa gjatë t’i 
mbani.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve të sigurisë.

7.1 Paralajmërime të përgjithshme

KUJDES!
Shkëputeni nga korrenti pajisjen përpara 
se të kryeni çdo veprim mirëmbajtjeje.

Kjo pajisje përmban hidrokarbure brenda 
njësisë ftohëse; për këtë arsye, 
mirëmbajtja dhe rimbushja duhet të 
kryhen vetëm nga teknikë të autorizuar.

Aksesorët dhe pjesët e pajisjes nuk 
duhet të lahen në enëlarëse.

7.2 Pastrimi i pjesës së brendshme
Përpara përdorimit të pajisjes për herë të 
parë, pjesa e brendshme dhe të gjitha 
aksesorët e brendshëm duhen pastruar me 
ujë të vakët dhe pak detergjent neutral për të 
hequr erën tipike të produkteve të reja, pastaj 
duhen të thahet plotësisht.

KUJDES!
Mos përdorni detergjentë, pluhura 
gërryes, klor apo pastrues me bazë vaji, 
pasi këta pastrues mund të dëmtojnë 
sipërfaqet e lëmuara.

KUJDES!
Aksesorët dhe pjesët e pajisjes nuk janë 
të përshtatshme për larje në lavastovilje.

KUJDES!
Pastroni panelin e kontrollit me një copë 
të njomë. Mos përdorni ndonjë 
detergjent. Pas pastrimit, thajeni panelin 
e kontrollit me një copë të butë.

12 SHQIP



7.3 Pastrimi i kullimit
Pastroni rregullisht vrimën e zbrazjes për të 
parandaluar ujin nga përmbytja dhe pikimin 
në frigorifer. Vrima e zbrazjes ndodhet 
mbrapa ndarjes së frigoriferit.

7.4 Shkrirja e akullit të dollapit të 
ngrirjes

KUJDES!
Mos përdorni kurrë mjete të mprehta 
metalike për pastrimin e brymës nga 
avulluesi pasi mund ta dëmtoni.
Mos përdorni pajisje mekanike apo mjete 
artificiale për të përshpejtuar procesin e 
shkrirjes (përveç atyre të rekomanduara 
nga prodhuesi).

Rreth 12 orë para shkrirjes, caktoni 
temperaturë më të ulët, në mënyrë që të 
formohet një rezervë e mjaftueshme 
ftohjeje në rast ndërprerjeje në 
funksionim.

Shkrijeni ndarjen e ngrirësit kur shtresa e 
brymës të arrijë një trashësi prej 3-5 mm.
Për të shkrirë ndarjen e ngrirësit:
1. Fikni pajisjen ose hiqni spinën elektrike 

nga priza. 

2. Hiqini ushqimet që mund të ketë brenda, 
mbështilleni me disa fletë gazete dhe 
vendoseni në një vend të freskët. 

KUJDES!
Rritja e temperaturës së pakove të 
ushqimit të ngrirë gjatë shkrirjes 
mund të shkurtojë jetëgjatësinë e 
ruajtjes së ushqimit.
Mos i prekni me duar të lagura 
ushqimet e ngrira. Këto ushqime 
mund t'ju ngrijnë duart.

3. Lëreni derën të hapur. Mbroni 
dyshemenë nga uji i shkrirjes, p.sh. me 
një leckë ose një enë të sheshtë. 

4. Për të përshpejtuar procesin e shkrirjes, 
vendosni një gotë ujë të ngrohtë në 
ndarjen e ngrirësit. Përveç kësaj, hiqni 
copëzat e shkëputura të akullit përpara se 
të ketë përfunduar shkrirja. 

5. Kur të përfundojë procesi i shkrirjes, thani 
plotësisht pjesën e brendshme të pajisjes. 

6. Ndizni pajisjen dhe mbyllni derën. 
7. Vendoseni rregullatorin e temperaturës 

në pozicionin e ftohtësisë maksimale dhe 
lëreni pajisjen të punojë për tri orë me 
këtë parametër. 

Vetëm pas kësaj kohe futeni ushqimin përsëri 
në ndarjen e ngrirësit.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitujve për sigurinë.

8.1 Çfarë duhet bërë nëse…
Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja
Pajisja nuk punon. Pajisja është e fikur. Ndizni pajisjen.

 Spina e pajisjes nuk është lidhur siç 
duhet me prizën e rrjetit.

Futeni në prizë siç duhet spinën e 
pajisjes.

 Nuk ka tension në prizën e rrjetit. Lidhni një pajisje tjetër elektrike në 
prizën e rrjetit. Kontaktoni një 
elektricist të kualifikuar.
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Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja
Pajisja është e zhurmshme. Pajisja nuk mbështetet siç duhet. Kontrolloni nëse pajisja qëndron e 

fiksuar.

 Dhënia e kubave prej akulli ose 
akullit të thërmuar.

Kjo është normale. Zhurma e 
thyerjes ose shkërmoqjes së akullit 
është pjesë e procesit të prodhimit 
të akullit.

Kompresori punon vazhdimisht. Temperatura është vendosur gabim. Referojuni kapitullit "Funksionimi" .

 Tepër shumë ushqim është 
vendosur në pajisje të njëjtën kohë.

Prisni disa orë e më pas kontrolloni 
sërish temperaturën.

 Temperatura e dhomës është 
shumë e lartë.

Referojuni kapitullit "Instalimi" .

 Produktet ushqimore të vendosura 
në pajisje janë tepër të ngrohta.

Ftohni produktet ushqimore përpara 
ruajtjes.

 Dyert nuk janë mbyllur siç duhet. Referojuni seksionit "Mbyllja e 
derës".

Dera është e pakalibruar ose 
pengon skarën e ventilimit.

Pajisja nuk është e niveluar. Referojuni udhëzimeve të instalimit.

Dera nuk hapet lehtë. Përpiqeni të rihapni derën 
menjëherë pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes 
dhe rihapjes së derës.

Llamba nuk punon. Llamba është në gjendje 
gatishmërie.

Mbyllni dhe hapni derën.

 Llamba është me defekt. Kontaktoni Qendrën më të afërt të 
Shërbimit të Autorizuar.

Ka shumë brymë dhe akull. Dera nuk është mbyllur siç duhet. Referojuni seksionit "Mbyllja e 
derës".

 Guarnicioni është i deformuar ose i 
ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e 
derës".

 Produktet ushqimore nuk janë 
mbështjellë siç duhet.

Mbështillini produktet ushqimore siç 
duhet.

 Temperatura është vendosur gabim. Referojuni kapitullit "Funksionimi" .

 Pajisja është mbushur plotësisht 
dhe është vendosur në 
temperaturën më të ulët.

Vendosni një temperaturë më të 
lartë. Referojuni kapitullit 
"Funksionimi" .

 Temperatura e vendosur në pajisje 
është tepër e ulët dhe temperatura e 
ambientit është tepër e lartë.

Vendosni një temperaturë më të 
lartë. Referojuni kapitullit 
"Funksionimi" .

Uji rrjedh në pllakën e pasme të 
frigoriferit.

Gjatë procesit automatik të shkrirjes 
së akullit, bryma shkrihet në pllakën 
e pasme.

Kjo është e saktë. Thajeni ujin me 
një leckë të butë.

Në paretin e pasmë të frigoriferit ka 
shumë ujë të kondensuar.

Dera është hapur shumë shpesh. Hapeni derën vetëm kur është e 
nevojshme.

 Dera nuk është mbyllur plotësisht. Sigurohuni që dera të jetë mbyllur 
plotësisht.
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Problemi Shkaku i mundshëm Zgjidhja
 Ushqimi i ruajtur nuk është 

mbështjellë.
Mbështilleni ushqimin në paketime 
të përshtatshme përpara se ta ruani 
në pajisje.

Uji rrjedh në dysheme. Shkarkuesi i ujit të shkrirjes nuk 
është i lidhur me enën e avullimit 
poshtë kompresorit.

Vendosni shkarkuesin e ujit të 
shkrirjes në enën e avullimit.

Temperatura në pajisje është tepër 
e ulët ose tepër e lartë.

Temperatura nuk është vendosur 
siç duhet.

Vendosni një temperaturë më të 
lartë/më të ulët.

 Dera nuk është mbyllur siç duhet. Referojuni seksionit "Mbyllja e 
derës".

 Temperatura e produkteve 
ushqimore është tepër e lartë.

Ftohni produktet ushqimore përpara 
ruajtjes.

 Janë ruajtur shumë produkte 
ushqimore njëkohësisht.

Ruani më pak produkte ushqimore 
njëkohësisht në pajisje.

 Dera është hapur shumë shpesh. Hapeni derën vetëm nëse është e 
nevojshme.

 Nuk ka qarkullim të ajrit të ftohtë në 
pajisje.

Sigurohuni që të ketë qarkullim të 
ajrit të ftohtë në pajisje. Referojuni 
kapitullit "Ndihmë dhe këshilla" .

Paretet e anës të pajisjes janë të 
nxehta.

Pajisja krijon nxehtësi ndërsa 
prodhon ajër të ftohtë.

Kjo është normale. Përdorni doreza 
që i rezistojnë nxehtësisë nëse keni 
nevojë të prekni panelet e anës.

Nëse problemi ende vazhdon, telefonojini 
Qendrës më të afër të Shërbimit të 
Autorizuar.

8.2 Ndërrimi i llambës
Për zëvendësimin e llambës, kontaktoni 
Qendrën e shërbimit të autorizuar.

8.3 Mbyllja e derës
1. Pastroni guarnicionet e derës. 
2. Nëse është e nevojshme, rregulloni 

derën. Referojuni kapitullit "Instalimi" . 
3. Nëse është e nevojshme, zëvendësoni 

guarnicionet me defekt të derës. Për të 
marrë më shumë informacion, kontaktoni 
Qendrën shërbimit të autorizuar. 
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9. ZHURMA

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TË DHËNAT TEKNIKE
Informacioni teknik ndodhet në pllakën e 
specifikimeve në anën e brendshme të 
pajisjes dhe në etiketën e energjisë.
Kodi QR në etiketën e energjisë të dhënë me 
pajisjen jep një lidhje interneti tek 
informacioni që lidhet me performancën e 
pajisjes në databazën e EU EPREL. Ruajeni 
etiketën e energjisë për referencë së bashku 
me manualin e përdorimit dhe të gjitha 
dokumentet e tjera që ofrohen me këtë 
pajisje.

Të njëjtin informacion mund ta gjeni 
gjithashtu në EPREL duke përdorur lidhjen 
https://eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e 
modelit dhe numrin e produktit që gjeni në 
pllakën e specifikimeve të pajisjes.
Shikoni lidhjen www.theenergylabel.eu për 
informacion të detajuar rreth etiketës së 
energjisë.

11. INFORMACION PËR INSTITUTET E TESTIMIT
Instalimi dhe përgatitja e pajisjes për çfarëdo 
verifikimi EcoDesign duhet të jetë në 
përputhje me EN 62552 (EU). Kërkesat për 
ventilimin, dimensionet e zgavrës dhe 
hapësirat minimale të pasme duhet të jenë 
siç përcaktohet në këtë “Manual përdorimi” te 

"Instalimi". Ju lutemi kontaktoni me 
prodhuesin për çdo informacion të 
mëtejshëm, duke përfshirë edhe planet e 
ngarkimit.

12. SHQETËSIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin . 
Vendoseni paketimin në kutitë përkatëse për 
ta ricikluar. Ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit 
dhe të shëndetit të njeriut duke ricikluar 

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe 
elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shënuara 
me simbolin  me mbeturinat shtëpiake. 
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Kthejeni produktin në qendrën tuaj lokale të 
riciklimit ose kontaktoni zyrën tuaj komunale..
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Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Table title

.

Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i 
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte 
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu 
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja 
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom 
mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija 

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih 
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili 
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno 
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeci u 
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i složenim 
invaliditetom dopušteno je puniti i prazniti uređaj pod 
uvjetom da su dobili odgovarajuće upute. Djecu mlađu od 3 
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godine treba držati podalje od uređaja, osim ako su pod 
stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da 
se ne igraju s uređajem.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i 
korisničko održavanje.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na 
odgovarajući način.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za spremanje namirnica 

i napitaka.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim 

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama, 

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i 
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne 
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Da biste izbjegli zagađivanje hrane, pridržavajte se 
sljedećih uputa:
– ne držite vrata otvorena tijekom dužeg razdoblja
– redovito čistite površine koje mogu doći u dodir s hranom 

i biti dostupne sustavima odvodnje;
– sirovo meso i ribu pohranite u prikladne posude u 

hladnjaku da ne budu u kontaktu s drugom hranom ili da 
ne kapaju po drugoj hrani.

• UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kućištu uređaja ili 
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

• UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke uređaje ili bilo koja 
sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih 
koje preporuča proizvođač.

• UPOZORENJE: Ne oštećujte sklop rashladnog sredstva.
• UPOZORENJE: Ne koristite električne uređaje unutar 

odjeljka za čuvanje hrane uređaja, osim ako nisu vrste koje 
je preporučio proizvođač.

• Za čišćenje uređaja nemojte koristiti raspršivač vode i paru.
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• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom. Koristite samo 
neutralne deterdžente. Nikada ne koristite abrazivna 
sredstva, abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili metalne 
predmete.

• Kad je uređaj duže vrijeme prazan, isključite ga, odmrznite, 
očistite, osušite i ostavite otvorena vrata da spriječite razvoj 
plijesni unutar uređaja.

• Ne čuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa 
zapaljivim punjenjem u ovom uređaju.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, ovlašteni servisni centar ili slične kvalificirane 
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije instalirati 
ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni 

uređaj.
• Zbog sigurnosti, ne koristite uređaj prije 

postavljanja u ugradbeni ormarić.
• Slijedite posebne upute za postavljanje 

uređaja i promjenu smjera otvaranja vrata 
koje su dostupne na našem web mjestu.

• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite 
pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite 
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Provjerite može li zrak kružiti oko uređaja.
• Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja 

vrata, pričekajte najmanje 4 sata prije 
spajanja uređaja na napajanje. To 
omogućuje povratak ulja natrag u 
kompresor.

• Prije provođenja bilo kakvih radnji na 
uređaju (npr. okretanja vrata), osdpojite 
utikač od utičnice.

• Uređaj ne postavljajte u blizini radijatora, 
štednjaka, pećnica ili ploča za kuhanje, 
osim ako nije drugačije navedeno u 
uputama za postavljanje.

• Ne izlažite uređaj kiši.

• Uređaj nemojte instalirati na mjestima s 
izravnom sunčevom svjetlosti.

• Uređaj nemojte instalirati na prevlažnim ili 
prehladnim mjestima.

• Prilikom pomicanja uređaja, podignite ga 
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje 
poda.

• Zaštitite pod od ogrebotina prilikom 
okretanja vrata uređaja.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

UPOZORENJE!
Prilikom postavljanja uređaja, pripazite 
da se strujni kabel ne prignječi ili ošteti.

UPOZORENJE!
Nemojte upotrebljavati adaptere s više 
utikača i produžne kabele.

• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj 
pločici kompatibilni s električnim 
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu 

sa zaštitom od strujnog udara.
• Ako vaša kućna električna utičnica nije 

uzemljena, spojite uređaj na odvojeno 
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uzemljenje u skladu s važećim propisima, 
pri čemu savjet potražite od kvalificiranog 
električara.

• Pripazite da ne oštetite električne dijelove 
(npr. strujni utikač, mrežni kabel, 
kompresor). Kontaktirajte ovlašteni 
servisni centar ili električara za promjenu 
električnih dijelova.

• Strujni kabel mora biti ispod razine 
strujnog utikača.

• Utikač kabela napajanja uključite u 
utičnicu tek po završetku postavljanja. 
Provjerite postoji li nakon montaže pristup 
utikaču.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste 
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i 
povucite utikač.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog 
udara ili požara.

 Uređaj sadrži zapaljivi plin, izobutan 
(R600a), prirodni plin s visokom razinom 
ekološke kompatibilnosti. Pazite da ne 
izazovete oštećenje u rashladnom sustavu 
koji sadrži izobutan.
• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Svaka upotreba ugradbenog proizvoda 

kao samostojećeg strogo je zabranjena.
• Ovaj je uređaj namijenjen uporabi na 

sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 
38°C. Navedeni temperaturni raspon jamči 
ispravan rad uređaja.

• Ne stavljajte električne uređaje (npr. 
aparate za pripremu sladoleda) u uređaj 
osim ako proizvođač nije naznačio da su 
prikladni za to.

• Ukoliko se ošteti sklop rashladnog 
sredstva, pripazite da u prostoriji nema 
plamena ni izvora zapaljenja. Prozračite 
prostoriju.

• Ne dopustite da vrući predmeti dodiruju 
plastične dijelove uređaja.

• Ne stavljajte bezalkoholna pića u odjeljak 
zamrzivača. Ovo će stvoriti pritisak u boci/
limenci pića.

• Ne čuvajte zapaljivi plin ni tekućinu u 
uređaju.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre 
predmete sa zapaljivim proizvodima u 
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

• Ne dirajte kompresor ni kondenzator. 
Vrući su.

• Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u 
odjeljku zamrzivača ako su vam ruke 
vlažne ili mokre.

• Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu 
hranu.

• Slijedite upute za pohranu na pakiranju 
zamrznute hrane.

• Prije stavljanja hrane u odjeljak 
zamrzivača omotajte je s bilo kojim 
materijalom koji može doći u dodir s 
hranom.

• Ne dopuštajte da namirnice dođu u 
kontakt s unutrašnjim stjenkama odjeljaka 
uređaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Ovaj proizvod sadrži jedan ili više izvora 
svjetlosti klase energetske učinkovitosti G.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog 
proizvoda i rezervnih žarulja koje se 
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene 
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u 
kućanskim uređajima, poput temperature, 
vibracija, vlage ili namijenjene su 
signalizaciji informacija o radnom stanju 
uređaja. Nisu namijenjene za druge 
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u 
kućanstvu.

2.5 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oštećenja 
uređaja.

• Prije zahvata održavanja, isključite uređaj i 
iskopčajte utikač iz utičnice za napajanje.

• Ovaj uređaj sadrži ugljikovodike u 
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana 
osoba može održavati i ponovno puniti 
jedinicu.
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2.6 Servis
• Za popravak uređaja obratite se 

ovlaštenom servisnom centru. Koristite 
samo originalne rezervne dijelove.

• Imajte na umu da samostalni ili 
neprofesionalni popravak može imati 
sigurnosne posljedice i može poništiti 
jamstvo.

• Sljedeći rezervni dijelovi su dostupni 
najmanje 7 godina nakon ukidanja 
modela: termostati, senzori temperature, 
tiskane pločice, izvori svjetla, ručke na 
vratima, šarke vrata, ladice i košare. Brtve 
na vratima dostupne su najmanje 10 
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u 
vašoj zemlji može biti dulje. Za više 
informacija posjetite našu internetsku 
stranicu.

• Imajte na umu da su neki od tih rezervnih 
dijelova dostupni samo profesionalnim 

serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi 
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

• Uređaj isključite iz električne mreže.
• Prerežite električni kabel i bacite ga.
• Skinite vrata kako biste spriječili da se 

djeca i kućni ljubimci zatvore u uređaj.
• Sustav hlađenja i izolacijski materijali ovog 

uređaja nisu štetni za ozon.
• Izolacijska pjena sadrži zapaljive plinove. 

Za informacije o pravilnom odlaganju 
uređaja kontaktirajte komunalnu službu.

• Nemojte prouzročiti oštećenje dijelova 
jedinice hlađenja u blizini izmjenjivača 
topline.

3. INSTALACIJA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

3.1 Dimenzije

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Mjesto
Kako biste osigurali najbolju funkcionalnost 
uređaja, ne biste ga trebali postaviti na 
mjesto s izravnim sunčevim svjetlom. Uređaj 
ne postavljajte u blizini izvora topline 
(pećnica, štednjaka, radijatora, kuhala, napa, 
ploča za kuhanje ili uređaja za izvlačenje 
pare na ploči za kuhanje) osim ako nije 
drugačije navedeno u uputama za 
postavljanje. Uvjerite se da zrak slobodno 
cirkulira oko stražnjeg dijela ormarića.
Ovaj uređaj treba biti postavljen na suhom, 
dobro ventiliranom unutarnjem prostoru.
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Ovaj je uređaj namijenjen uporabi na sobnoj 
temperaturi u rasponu od 16°C do 38°C.

Ispravan rad uređaja može se jamčiti 
samo unutar navedenog raspona 
temperature.

Ako imate bilo kakve sumnje gdje 
postaviti uređaj, obratite se dobavljaču, 
našoj korisničkoj službi ili najbližem 
ovlaštenom servisnom centru.

Mora biti omogućeno iskopčavanje 
uređaja iz električne mreže. Stoga, utikač 
nakon postavljanja, mora biti lako 
dostupan.

3.3 Električni priključak
• Prije spajanja, provjerite odgovaraju li 

napon i frekvencija na natpisnoj pločici 
električnom napajanju u vašem domu.

• Uređaj mora biti uzemljen. Utikač kabela 
napajanja isporučen je s kontaktom za tu 
svrhu. Ako vaša kućna električna utičnica 
nije uzemljena, spojite uređaj na odvojeno 
uzemljenje u skladu s važećim propisima, 
pri čemu savjet potražite od kvalificiranog 
električara.

• Proizvođač odbija svaku odgovornost ako 
gornje sigurnosne mjere opreza nisu 
poduzete.

3.4 Zahtjevi u vezi ventilacije
Iza uređaja mora postojati dovoljan protok 
zraka.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

OPREZ!
Za postavljanje, pogledajte upute za 
instaliranje.

3.5 Reverzibilnost vrata
Pogledajte odvojeni dokument s uputama o 
postavljanju i promjeni smjera otvaranja 
vrata.

OPREZ!
Tijekom svakog preokretanja vrata 
zaštitite pod od ogrebotina izdržljivim 
materijalom.

4. OPERACIJA
4.1 Upravljačka ploča

5

4

31

2
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1 Podešavanje tipka
2 Indikatori temperature
3 Način rada tipka
4 Način zamrzavanja indikator
5 Pametno tipka

4.2 Podešavanje temperature
Odjeljak hladnjaka sadrži 5 razine 
temperature: Razina 1 je najhladnija, a razina 
5 najtoplija.
Preporučene postavke temperature:
• Ljeto: razina 2 - 4,
• Blagi uvjeti: razina 4,
• Zima: Razina 4 - 5.
1. Pritisnite tipku Način rada za unos 

korisničkih postavki. 
2. Pritisnite tipku Podešavanje više puta za 

prebacivanje između razina 1-5. 
Indikatori temperature pokazuju postavljenu 
razinu temperature.

Postavljena temperatura je postignuta u 
roku od 24 sati. Nakon nestanka struje 
ostaje pohranjena.

Temperatura zamrzivača se automatski 
kontrolira i održava na -18 °C.

4.3 Funkcija Način zamrzavanja
Funkcija Način zamrzavanja ubrzava 
zamrzavanje svježe hrane i štiti pohranjenu 
hranu od zagrijavanja.

Za zamrzavanje svježih namirnica uključite 
funkciju najmanje 24 sata prije stavljanja 
namirnica u uređaj.
Za uključivanje ili isključivanje funkcije Način 
zamrzavanja, pritisnite tipku Način rada. Ovaj 
način rada automatski se zaustavlja nakon 54 
sati.

4.4 način rada Pametno
Pritisnite tipku Način rada za aktiviranje 
načina rada Pametno. Uređaj automatski 
prilagođava temperaturu na temelju okolne 
temperature.

4.5 Uključivanje i isključivanje
Za uključivanje uređaja pritisnite i držite tipku 
Podešavanje u trajanju od 5 sekundi.
Za isključivanje uređaja, zadržite pritisnut 
gumb Podešavanje (uklj./isklj.) na 5 sekundi.

4.6 Alarm vrata otvorena
Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena približno 
90 sekundi, alarm se uključuje. Tijekom 
alarma zvuk je uključen.
Alarm prestaje nakon što zatvorite vrata.

5. SVAKODNEVNA UPORABA
5.1 Postavljanje polica za vrata
Kako bi se omogućilo skladištenje paketa 
hrane različitih veličina, police na vratima 
mogu se postaviti na različite visine.
1. Postupno povlačite policu dok se ne 

oslobodi. 
2. Premjestite prema potrebi. 
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5.2 Pomične police
Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama. 
Možete promijeniti položaj polica.

Ne pomičite staklenu policu iznad ladice 
za povrće kako biste osigurali ispravnu 
cirkulaciju zraka.

5.3 Indikator temperature
Ako OK prikazuje (A), stavite svježu hranu u 
područje označeno simbolom . Ako nije (B), 
pričekajte barem 12 h i ponovno provjerite. 
Ako i dalje nije OK (B), postavite nižu 
temperaturu.

OK OKA B

5.4 Zamrzavanje svježe hrane
Prostor za zamrzavanje pogodan je za 
zamrzavanje svježe hrane i dugotrajno 

skladištenje smrznute i duboko zamrznute 
hrane.
Spremite svježe namirnice ravnomjerno 
raspoređene u prvi i drugi odjeljak ili gornju 
ladicu.
Maksimalna količina hrane koja se može 
zamrznuti bez dodavanja druge svježe hrane 
tijekom 24 sata navedena je na natpisnoj 
pločici (naljepnica se nalazi unutar uređaja).
Kad je postupak zamrzavanja završen, uređaj 
se vraća na prethodno postavljenu 
temperaturu. Pogledajte poglavlje " Funkcija 
Način zamrzavanja".
Za više informacija pogledajte odjeljak 
"Savjeti za zamrzavanje".

5.5 Skladištenje zamrznute hrane
Ladice za zamrzavanje osiguravaju brz i 
jednostavan pronalazak željenog paketa 
hrane. Ako se pohranjuju velike količine 
namirnica, izvadite sve ladice i spremite 
hranu na police. Ostavite donju ladicu na 
svom mjestu kako biste osigurali dobru 
cirkulaciju zraka.

OPREZ!
U slučaju neželjenog odmrzavanja, na 
primjer uslijed nestanka električne 
energije, ako je napajanje prekinuto dulje 
od vremena prikazanog na nazivnoj 
pločici pod "vrijeme odgovora", 
odmrznute namirnice trebate ubrzo 
konzumirati ili odmah skuhati, zatim 
ohladiti i ponovno zamrznuti.

5.6 Otapanje
Prije uporabe duboko smrznuta ili zamrznuta 
hrana može se otopiti u hladnjaku ili na 
sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu 
dostupnom za taj postupak.
Male komade možete kuhati i smrznute, 
izravno iz zamrzivača: u tom će slučaju 
kuhanje trajati duže.
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6. SAVJETI I POMOĆ
6.1 Savjeti za uštedu energije
• Zamrzivač: Unutarnja konfiguracija 

uređaja je ona koja osigurava 
najučinkovitije korištenje energije.

• Hladnjak: Najefikasnija potrošnja energije 
osigurana je u konfiguraciji s ladicama u 
donjem dijelu uređaja, i ravnomjerno 
raspoređenim policama. Položaj ladica na 
vratima ne utječe na potrošnju energije.

• Nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati 
otvorena duže no što je potrebno.

• Zamrzivač: Što je hladnija postavka 
temperature, to je veća potrošnja energije.

• Hladnjak: Ne postavljajte previsoku 
temperaturu da biste uštedjeli energiju 
osim ako to zahtijevaju karakteristike 
hrane.

• Ako je temperatura okoline visoka i 
kontrola temperature postavljena na nisku 
temperaturu, a uređaj je potpuno 
napunjen, kompresor može raditi 
neprekidno, uzrokujući formiranje inja ili 
leda na isparivaču. U tom slučaju podesite 
kontrolu temperature na višu temperaturu 
kako bi se omogućilo automatsko 
odmrzavanje i ušteda energije.

• Osigurajte dobru ventilaciju. Ne prekrivajte 
ventilacijske rešetke ili rupe.

6.2 Savjeti za zamrzavanje
• Prije zamrzavanja zamotajte i zatvorite 

svježu hranu u: aluminisjku foliju, prozirnu 
foliju ili plastične vrećice, hermetički 
zatvorene posude s poklopcem.

• Za učinkovitije zamrzavanje i odleđivanje 
hranu podijelite na male porcije.

• Preporučuje se stavljanje naljepnica i 
datuma na svu vašu smrznutu hranu. Ovo 
će vam pomoći prepoznati hranu i znati 
kada je treba iskoristiti, prije propadanja.

• Za očuvanje dobre kvalitete, kada se 
zamrzava hrana bi trebala biti svježa. 
Osobito voće i povrće treba zamrznuti 
nakon branja kako bi se sačuvali svi 
hranjivi sastojci.

• Ne zamrzavajte boce ili limenke s 
tekućinom, posebno pića koja sadrže 
ugljični dioksid - tijekom zamrzavanja 
mogu eksplodirati.

• Ne stavljajte vruću hranu u zamrzivač. 
Ohladite je na sobnu temperaturu prije 
stavljanja u odjeljak.

• Da biste izbjegli porast temperature već 
smrznute hrane, nemojte neposredno uz 
nju stavljati svježu nesmrznutu hranu. 
Hranu sobne temperature stavite u dio 
odjeljka za zamrzavanje u kojem nema 
smrznute hrane.

• Ne jedite kockice leda, led od slatke vode 
ili ledene sladolede odmah nakon što ih 
izvadite iz zamrzivača. Rizik od 
smrzavanja.

• Odmrznutu hranu nemojte ponovno 
zamrzavati. Ako se hrana odmrznula, 
skuhajte je, ohladite i zamrznite.

6.3 Savjeti za skladištenje 
zamrznute hrane
• Odjeljak zamrzivača je onaj označen 

.
• Viša postavka temperature unutar uređaja 

može dovesti do kraćeg roka trajanja.
• Cijeli odjeljak zamrzivača pogodan je za 

skladištenje smrznutih prehrambenih 
proizvoda.

• Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako 
bi se omogućilo slobodno cirkuliranje 
zraka.

• Za adekvatno skladištenje, na naljepnici 
pakiranja pogledajte rok trajanja hrane.

• Važno je zamotati hranu na takav način da 
sprečite da voda, vlaga ili kondenzacija 
uđu unutra.

6.4 Savjeti za kupovinu
Nakon kupovine namirnica:
• Pazite da ambalaža nije oštećena - hrana 

se može pokvariti. Ako je ambalaža 
napuhana ili vlažna, možda nije bila 
pohranjena u optimalnim uvjetima, a 
odmrzavanje je možda već započelo.

• Da biste ograničili postupak odmrzavanja, 
kupite smrznutu robu na kraju svoje 
kupovine i transportirajte je u termičkoj i 
izoliranoj hladnoj vrećici.

• Nakon što se vratite iz trgovine, smrznutu 
hranu stavite odmah u zamrzivač.
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• Ako se hrana odmrznula, čak i djelomično, 
nemojte je ponovno zamrzavati. 
Konzumirajte je što je prije moguće.

• Poštujte datum isteka i podatke o 
skladištenju na pakiranju.

6.5 Rok trajanja za odjeljak 
zamrzivača 
Table title

Vrsta jela Rok traja­
nja (mje­
seci)

Kruh 3

Voće (izuzev citrusa) 6 - 12

Povrće 8 - 10

Ostaci hrane bez mesa 1 - 2

Mliječna hrana:

Maslac 6 - 9

Meki sir (npr. mozzarella) 3 - 4

Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6

Plodovi mora:

Masna riba (npr. losos, skuša) 2 - 3

Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4 - 6

Škampi 12

Očišćenje školjke i dagnje 3 - 4

Kuhana riba 1 - 2

Meso:

Perad 9 - 12

Govedina 6 - 12

Janjetina 6 - 9

Kobasice 1 - 2

Ostaci hrane s mesom 2 - 3

6.6 Savjeti za hlađenje svježe hrane
• Viša postavka temperature unutar uređaja 

može dovesti do kraćeg roka trajanja 
hrane.

• Prekrijte hranu da biste sačuvali njezinu 
svježinu i aromu.

• Uvijek koristite zatvorene posude za 
tekućine i hranu kako biste izbjegli mirise 
ili neugodne mirise u odjeljku.

• Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju 
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu 
hranu i odvojite je od sirove.

• Preporučuje se odmrznuti hranu u 
hladnjaku.

• Ne stavljajte vruću hranu unutar uređaja. 
Prije umetanja provjerite je li se ohladila 
na sobnu temperaturu.

• Posušite voće i povrće prije stavljanja u 
odjeljak hladnjaka.

• Da bi se spriječilo bacanje hrane, nove 
zalihe hrane uvijek trebaju biti smještene 
iza stare.

6.7 Savjeti za hlađenje hrane
• Odjeljak za svježu hranu označen je (na 

nazivnoj pločici) sa .
• Voće i povrće: temeljito očistite (uklonite 

zemlju) i stavite u posebnu ladicu (ladicu 
za povrće).

• Preporučljivo je ne čuvati u hladnjaku 
egzotično voće poput banana, manga, 
papaje, itd.

• Povrće poput rajčice, krumpira, luka i 
češnjaka ne treba čuvati u hladnjaku.

• Maslac i sir: stavite u zabrtvljeni spremnik, 
omotajte aluminijskom folijom ili stavite u 
polietilensku vrećicu kako biste što je više 
moguće isključili prisustvo zraka.

• Boce: zatvorite ih čepom i stavite na policu 
za boce u vratima (ako postoji) ili na stalak 
za boce.

• Pridržavajte se roka valjanosti proizvoda 
kako biste znali koliko dugo ih treba 
čuvati.
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7. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

7.1 Opća upozorenja

OPREZ!
Uređaj isključite iz električne mreže prije 
bilo kakvih radova na održavanju.

Ovaj uređaj sadrži ugljikovodike u 
rashladnoj jedinici; održavanje i ponovo 
punjenje mora izvršiti isključivo ovlašteni 
tehničar.

Pribor i dijelovi uređaja ne mogu se prati 
u perilici posuđa.

7.2 Čišćenje unutrašnjosti
Prije prve uporabe uređaja, unutrašnjost i svu 
unutarnju dodatnu opremu treba oprati 
mlakom vodom i neutralnim sredstvom za 
čišćenje kako bi se uklonio tipičan miris 
potpuno novog proizvoda, a zatim temeljito 
osušiti.

OPREZ!
Nemojte koristiti deterdžente, abrazivne 
praške, sredstva za čišćenje na bazi 
klora ili ulja jer oštećuju površinski sloj.

OPREZ!
Dodatna oprema i dijelovi uređaja nisu 
prikladni za pranje u perilici posuđa.

OPREZ!
Očistite upravljačku ploču vlažnom 
krpom. Ne koristite nikakave deterdžente. 
Nakon čišćenja, obrišite upravljačku 
ploču mekom krpom.

7.3 Čišćenje odvoda
Redovito čistite otvor za ispuštanje kako biste 
spriječili da se voda prelije i kaplje u hladnjak. 
Otvor za ispuštanje vode nalazi se na 
stražnjem dijelu odjeljka hladnjaka.

7.4 Odmrzavanje zamrzivača

OPREZ!
Nikada nemojte koristiti oštre metalne 
alate za struganje inja s isparivača jer 
biste ga mogli oštetiti.
Nemojte koristiti mehanički uređaj ili bilo 
koja umjetna sredstva za ubrzavanje 
postupka odmrzavanja, osim onih koje 
preporuča proizvođač.

Oko 12 sati prije odmrzavanja postavite 
nižu temperaturu kako bi se nakupilo 
dovoljno rezervne hladnoće u slučaju bilo 
kakvog prekida rada.

Odmrzavanje odjeljka zamrzivača uradite kad 
sloj inja dosegne debljinu od oko 3-5 mm.
Za odmrzavanje odjeljka zamrzivača:
1. Isključite uređaj ili izvucite utikač iz zidne 

utičnice. 
2. Uklonite svu pohranjenu hranu, umotajte 

je u nekoliko slojeva novinskog papira i 
stavite na hladno mjesto. 

OPREZ!
Rast temperature pakiranja 
zamrznute hrane tijekom 
odmrzavanja može skratiti njihov 
siguran rok čuvanja.
Smrznute namirnice nemojte dirati 
vlažnim rukama. Ruke se mogu 
smrznuti za namirnice.

3. Ostavite vrata otvorena. Zaštitite pod od 
vode od odmrzavanja, npr. krpom ili 
ravnom posudom. 

4. Kako biste ubrzali proces odmrzavanja, 
stavite lonac tople vode u odjeljak 
zamrzivača. Osim toga, uklonite komade 
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leda koji se odvoje prije nego se 
odmrzavanje završi. 

5. Po završetku odmrzavanja, temeljito 
posušite unutrašnjost. 

6. Uključite uređaj i zatvorite vrata. 
7. Postavite regulator temperature tako da 

postignete najviši stupanj hladnoće i 

ostavite uređaj da radi tri sata s tim 
postavkama. 

Tek nakon tog vremena vratite hranu nazad u 
odjeljak zamrzivača.

8. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim 
uputama.

8.1 Što učiniti ako...
Rješavanje problema

Problem Mogući uzrok Rješenje
Uređaj ne radi. Uređaj je isključen. Uključite uređaj.

 Utikač nije spojen na utičnicu za 
električnu mrežu.

Ispravno priključite utikač u utičnicu 
električne mreže.

 U mrežnoj utičnici nema napona. Na utičnicu priključite drugi električni 
aparat. Obratite se kvalificiranom 
električaru.

Uređaj je bučan. Uređaj nije pravilno niveliran. Provjerite stoji li uređaj stabilno.

 Kockice leda ili ispuštanje droblje­
nog leda.

To je sasvim normalno. Zvuk od pu­
canja ili lomljenja leda je dio postup­
ka stvaranja leda.

Kompresor neprestano radi. Temperatura nije ispravno postavlje­
na.

Pogledajte poglavlje "Operacija".

 Previše hrane je stavljeno istovre­
meno u uređaj.

Pričekajte nekoliko sati, a zatim po­
novno provjerite temperaturu.

 Temperatura prostorije je previsoka. Pogledajte poglavlje "Instalacija".

 Namirnice stavljene u uređaj su 
pretople.

Ohladite namirnice prije spremanja.

 Vrata su nepravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra­
ta".

Vrata nisu pravilno postavljena ili se 
sudaraju s ventilacijskom rešetkom.

Uređaj nije dobro niveliran. Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano. Pokušavate ponovno otvoriti vrata 
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara­
nja vrata pričekajte nekoliko sekun­
di.

Svjetiljka ne radi. Svjetiljka je u stanju pripravnosti. Zatvorite i otvorite vrata.

 Svjetiljka nije ispravna. Obratite se najbližem ovlaštenom 
servisu.
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Problem Mogući uzrok Rješenje
Ima previše inja i leda. Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra­

ta".

 Brtva je deformirana ili prljava. Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra­
ta".

 Namirnice nisu ispravno umotane. Bolje umotajte namirnice.

 Temperatura nije ispravno postavlje­
na.

Pogledajte poglavlje "Operacija".

 Uređaj je potpuno napunjen i po­
stavljen na najnižu temperaturu.

Postavite višu temperaturu. Pogle­
dajte poglavlje "Operacija".

 Temperatura postavljena na uređaju 
je preniska, a okolna temperatura 
previsoka.

Postavite višu temperaturu. Pogle­
dajte poglavlje "Operacija".

Na stražnjoj ploči hladnjaka teče vo­
da.

Za vrijeme automatskog procesa 
odmrzavanja inje se otapa na straž­
njoj ploči.

To je ispravno. Vodu posušite me­
kanom krpom.

Na stražnjoj stjenki hladnjaka ima 
previše kondenzirane vode.

Vrata su se prečesto otvarala. Vrata otvarajte samo kad je potreb­
no.

 Vrata nisu bila potpuno zatvorena. Uvjerite se da su vrata potpuno za­
tvorena.

 Pohranjena hrana nije bila umotana. Hranu umotajte u odgovarajuću am­
balažu prije nego što je pohranite u 
uređaj.

Voda teče na pod. Otvor za otopljenu vodu nije spojen 
na pliticu za isparavanje iznad kom­
presora.

Pričvrstite otvor za topljenu vodu na 
pliticu evaporatora.

Temperatura u uređaju je preniska 
ili previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav­
no.

Postavite višu/nižu temperaturu.

 Vrata nisu pravilno zatvorena. Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra­
ta".

 Temperatura namirnica je previso­
ka.

Ohladite namirnice prije spremanja.

 Odjednom ste spremili puno namir­
nica.

Istodobno stavljajte manje namirni­
ca.

 Vrata su se često otvarala. Vrata otvarajte samo kad je potreb­
no.

 U uređaju nema strujanja hladnog 
zraka.

Provjerite da u uređaju postoji stru­
janje hladnog zraka. Pogledajte po­
glavlje "Savjeti i pomoć".

Bočne stijenke uređaja su vruće. Uređaj proizvodi toplinu dok proizvo­
di hladan zrak.

To je sasvim normalno. Ako trebate 
dodirivati bočne ploče, koristite ru­
kavice otporne na toplinu.
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Ako se problem i dalje pojavljuje, 
nazovite najbliži ovlašteni servis.

8.2 Zamjena žarulje
Za zamjenu žarulje kontaktirajte ovlašteni 
servisni centar.

8.3 Zatvorite vrata
1. Očistite brtve na vratima. 
2. Po potrebi podesite vrata. Pogledajte 

poglavlje "Instalacija". 
3. Ako je potrebno, zamijenite neispravne 

brtve na vratima. Za više informacija 
kontaktirajte ovlašteni servisni centar. 

9. BUKA

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNIČKI PODACI
Tehničke informacije nalaze se na natpisnoj 
pločici na unutarnjoj strani uređaja i na 
energetskoj naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj 
s uređajem pruža internetsku poveznicu do 
podataka koji se odnose na performanse 
uređaja u EU EPREL bazi podataka. 
Energetsku naljepnicu čuvajte za referencu 
zajedno s korisničkim priručnikom i svim 
ostalim dokumentima koji se isporučuju s 
ovim uređajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja 
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj pločici 
uređaja, moguće je pronaći i u EPREL-u 
pomoću poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj 
naljepnici pogledajte poveznicu 
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE
Postavljanje i priprema uređaja za potvrdu 
bilo kojeg Eco dizajna (EcoDesign) mora biti 
u skaldu s EN 62552 (EU). Zahtjevi 
ventilacije, dimenzije otvora i minimalne 
udaljenosti sa stražnje strane moraju biti kako 

je navedeno u "Instalacija" ovog korisničkog 
priručnika. Za sve dodatne informacije, 
uključujući planove utovara, obratite se 
proizvođaču.
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12. BRIGA O OKOLIŠU

Reciklirajte materijale sa simbolom . 
Ambalažu za recikliranje odložite u 
odgovarajuće spremnike. Pomozite u zaštiti 
okoliša i ljudskog zdravlja recikliranjem 
otpada od električnih i elektroničkih uređaja. 

Ne odlažite uređaje označene simbolom  s 
kućanskim otpadom. Vratite proizvod u 
lokalni pogon za reciklažu ili kontaktirajte 
nadležni ured za otpad i recikliranje.
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Vítá vás Electrolux! Děkujeme vám, že jste si vybrali náš spotřebič.
Table title

.

Rady k používání, brožury, pokyny pro odstraňování závad a informace o servisu a 
opravách získáte na:
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1.  BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Tento návod si pečlivě přečtěte ještě před instalací spotřebiče 
a jeho prvním použitím. Výrobce nenese odpovědnost za 
žádný úraz ani škodu v důsledku nesprávné instalace nebo 
použití. Návod k použití vždy uchovávejte na bezpečném a 
přístupném místě pro jeho budoucí použití.

1.1 Bezpečnost dětí a postižených osob
• Tento spotřebič smí používat děti starší osmi let nebo 

osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby bez patřičných zkušeností a 
znalostí, pouze pokud tak činí pod dozorem nebo obdrželi 
instrukce týkající se bezpečného provozu spotřebiče, a 
pokud rozumí rizikům spojeným s provozem spotřebiče. 
Děti ve věku od tří do osmi let a osoby s velmi rozsáhlým a 
těžkým zdravotním postižením mohou tento spotřebič plnit 
a vyprazdňovat, pokud byly náležitě poučeny. Děti mladší 
tří let bez stálého dozoru držte z dosahu spotřebiče.
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• Zabraňte dětem, aby si hrály se spotřebičem .
• Čištění a uživatelskou údržbu spotřebiče by neměly 

provádět děti bez dozoru.
• Všechny obaly uschovejte mimo dosah dětí a řádně je 

zlikvidujte.

1.2 Všeobecné bezpečnostní informace
• Tento spotřebič je určen pouze k uchovávání potravin a 

nápojů.
• Tento spotřebič je určen k použití v běžnému domácímu 

použití.
• Tento spotřebič lze používat v kancelářích, hotelových 

pokojích, motelech, agropenzionech a v podobných 
ubytovacích zařízeních, kde využití nepřesahuje 
(průměrnou) úroveň využití v domácnosti.

• Aby se zabránilo kontaminaci potravin, řiďte se 
následujícími pokyny:
– neotevírejte dveře na delší dobu;
– pravidelně čistěte povrchy, které mohou přijít do styku s 

potravinami a přístupnými vypouštěcími systémy;
– syrové maso a ryby uchovávejte v chladničce ve 

vhodných nádobách, aby nepřišly navzájem do styku 
nebo nekapaly na jiné potraviny.

• VAROVÁNÍ: Ve skříni spotřebiče nebo ve vestavěné 
konstrukci udržujte větrací otvory volně průchodné.

• VAROVÁNÍ: K urychlení odmrazování nepoužívejte 
mechanické ani jiné pomocné prostředky, které nejsou 
doporučeny výrobcem.

• VAROVÁNÍ: Nepoškozujte chladicí okruh.
• VAROVÁNÍ: V oddílech spotřebiče pro uložení potravin 

nepoužívejte elektrické přístroje, pokud se nejedná o typ 
doporučený výrobcem.

• K čištění spotřebiče nepoužívejte proud vody ani páru.
• Spotřebič čistěte vlhkým měkkým hadrem. Používejte 

pouze neutrální mycí prostředky. Nepoužívejte prostředky 
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s drsnými částicemi, drátěnky, rozpouštědla nebo kovové 
předměty.

• Pokud necháte spotřebič prázdný na delší dobu, vypněte 
jej, odmrazte, vyčistěte, vysušte a nechte dveře otevřené, 
abyste zabránili vzniku plísní ve spotřebiči.

• Ve spotřebiči neuchovávejte výbušné směsi, jako např. 
aerosolové spreje s hořlavým hnacím plynem.

• Jestliže je poškozený napájecí kabel, smí jej vyměnit pouze 
výrobce, autorizované servisní středisko nebo osoba 
s podobnou příslušnou kvalifikací, aby se předešlo rizikům.

2. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
2.1 Instalace

VAROVÁNÍ!
Tento spotřebič smí instalovat jen 
kvalifikovaná osoba.

• Odstraňte veškerý obalový materiál.
• Poškozený spotřebič neinstalujte ani 

nepoužívejte.
• Z důvodu bezpečnosti spotřebič 

nepoužívejte, dokud není nainstalován do 
vestavné konstrukce.

• Postupujte podle samostatných pokynů 
pro instalaci spotřebiče a změnu směru 
otevírání dveří, které jsou k dispozici na 
našich webových stránkách.

• Při přemisťování spotřebiče buďte vždy 
opatrní, protože je těžký. Vždy používejte 
ochranné rukavice a uzavřenou obuv.

• Přesvědčte se, že vzduch může okolo 
spotřebiče proudit.

• Při první instalaci nebo změně směru 
otevírání dveří počkejte alespoň čtyři 
hodiny, než spotřebič připojíte k napájení. 
To umožní oleji natéct zpět do 
kompresoru.

• Před každou činností na spotřebiči (např. 
změna směru otevírání dveří) vytáhněte 
zástrčku ze síťové zásuvky.

• Neinstalujte spotřebič v blízkosti topidel, 
sporáků, trub či varných desek, pokud 
není v instalačních pokynech uvedeno 
jinak.

• Nevystavujte spotřebič dešti.

• Spotřebič neinstalujte tam, kde bude 
vystaven přímému slunečnímu svitu.

• Neinstalujte spotřebič v příliš vlhkých či 
příliš chladných místech.

• Při přemisťování spotřebiče jej 
nadzdvihněte za přední okraj, abyste 
zabránili poškrábání podlahy.

• Při změně směru otevírání dveří 
spotřebiče chraňte podlahu před 
poškrábáním.

2.2 Připojení k elektrické síti

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem.

VAROVÁNÍ!
Při instalaci spotřebiče se ujistěte, že 
není napájecí kapel nikde zachycený či 
poškozený.

VAROVÁNÍ!
Nepoužívejte rozbočovací zástrčky ani 
prodlužovací kabely.

• Zkontrolujte, zda údaje na typovém štítku 
souhlasí s parametry elektrické sítě.

• Spotřebič musí být uzemněn.
• Vždy používejte správně instalovanou 

síťovou zásuvku s ochranou proti úrazu 
elektrickým proudem.

• Pokud domácí elektrická zásuvka není 
uzemněná, připojte spotřebič k 
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samostatnému uzemnění v souladu s 
platnými předpisy a poraďte se s 
kvalifikovaným elektrikářem.

• Dbejte na to, abyste nepoškodili elektrické 
součásti (např. síťové zástrčky, síťový 
kabel, kompresor). Potřebujete-li vyměnit 
elektrické součásti, obraťte na 
autorizované servisní středisko nebo 
elektrikáře.

• Napájecí kabel musí zůstat pod úrovní 
síťové zástrčky.

• Síťovou zástrčku zapojte do síťové 
zásuvky až na konci instalace spotřebiče. 
Po instalaci musí zůstat síťová zástrčka 
nadále dostupná.

• Neodpojujte spotřebič ze zásuvky tahem 
za kabel. Vždy tahejte za zástrčku.

2.3 Použijte

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí zranění, popálení, úrazu 
elektrickým proudem nebo požáru.

 Spotřebič obsahuje hořlavý plyn 
isobutan (R600a) - zemní plyn, který je dobře 
snášen životním prostředím. Dbejte na to, 
abyste nepoškodili chladicí okruh obsahující 
isobutan.
• Neměňte technické parametry spotřebiče.
• Jakékoli použití vestavěného produktu 

jako volně stojícího je přísně zakázáno.
• Tento spotřebič je určen k použití při 

okolní teplotě od 16°C do 38°C. Uvedený 
teplotní rozsah zaručuje správný provoz 
spotřebiče.

• Do spotřebiče nevkládejte elektrické 
přístroje (např. výrobníky zmrzliny), pokud 
nejsou schváleny výrobcem.

• Pokud dojde k poškození chladicího 
okruhu, ujistěte se, že v místnosti nejsou 
žádné plameny ani zdroje vznícení. 
Místnost vyvětrejte.

• Zabraňte kontaktu horkých předmětů 
s plastovými částmi spotřebiče.

• Do mrazicího oddílu nevkládejte 
nealkoholické nápoje. Vytvářely by tlak na 
zásobník na nápoje.

• Ve spotřebiči neskladujte hořlavé plyny a 
kapaliny.

• Do spotřebiče, do jeho blízkosti nebo na 
spotřebič neumisťujte hořlavé předměty 
nebo předměty nasáklé hořlavinami.

• Nedotýkejte se kompresoru ani 
kondenzátoru. Jsou horké.

• Předměty z mrazicího oddílu nevyndávejte 
ani se jich nedotýkejte, máte-li mokré či 
vlhké ruce.

• Rozmrazené potraviny znovu 
nezmrazujte.

• Dodržujte skladovací pokyny uvedené na 
balení mražených potravin.

• Potraviny před vložením do mrazicího 
oddílu zabalte do jakéhokoli vhodného 
materiálu pro kontakt s potravinami.

• Ukládejte potraviny tak, aby se nedotýkaly 
vnitřních stěn přihrádek spotřebiče.

2.4 Vnitřní osvětlení

VAROVÁNÍ!
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

• Výrobek obsahuje jeden nebo více 
světelných zdrojů s třídou energetické 
účinnosti G.

• Pokud jde o žárovku (žárovky) v tomto 
spotřebiči a samostatně prodávané 
náhradní žárovky: Tyto žárovky jsou 
navrženy tak, aby odolaly extrémním 
fyzickým podmínkám v domácích 
spotřebičích, ať už jde o teplotu, vibrace či 
vlhkost, nebo jsou určeny k signalizaci 
informací o provozním stavu spotřebiče. 
Nejsou určeny k použití v jiných 
spotřebičích a nejsou vhodné k osvětlení 
místností v domácnosti.

2.5 Čištění a údržba

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí poranění nebo 
poškození spotřebiče.

• Před údržbou spotřebič vždy vypněte a 
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

• V chladicí jednotce spotřebiče jsou 
obsaženy uhlovodíky. Údržbu a doplnění 
jednotky smí provádět pouze kvalifikovaná 
osoba.
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2.6 Servis
• Je-li nutná oprava spotřebiče, obraťte se 

na autorizované servisní středisko. 
Používejte pouze originální náhradní díly.

• Upozorňujeme, že opravy svépomocí a 
neprofesionální opravy mohou mít 
bezpečnostní následky a mohou zneplatnit 
záruku.

• Následující náhradní díly budou dostupné 
minimálně 7 let od ukončení výroby tohoto 
modelu: termostaty, snímače teploty, 
desky s tištěnými obvody, zdroje 
osvětlení, dveřní kliky, dveřní závěsy, 
nádobky a koše. Těsnění dveří budou 
dostupná minimálně 10 let od ukončení 
výroby tohoto modelu. Ve vaší zemi může 
být doba dostupnosti delší. Další 
informace naleznete na našich webových 
stránkách.

• Upozorňujeme, že některé z těchto 
náhradních dílů jsou dostupné pouze 

profesionálním opravářům a že ne 
všechny díly jsou vhodné pro všechny 
modely.

2.7 Likvidace

VAROVÁNÍ!
Hrozí nebezpečí úrazu či udušení.

• Odpojte spotřebič od elektrické sítě.
• Odřízněte a vyhoďte síťový kabel.
• Odstraňte dveře, abyste zabránili 

uvěznění dětí a domácích zvířat ve 
spotřebiči.

• Chladicí okruh a izolační materiály tohoto 
spotřebiče neškodí ozonové vrstvě.

• Izolační pěna obsahuje hořlavé plyny. Pro 
informace ohledně správné likvidace 
spotřebiče se obraťte na místní úřady.

• Nepoškozujte část chladicí jednotky, která 
se nachází blízko výměníku tepla.

3. INSTALACE

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

3.1 Rozměry
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3.2 Umístění
Aby spotřebič fungoval co nejlépe, 
neinstalujte ho na místě s přímým slunečním 
světlem. Spotřebič neinstalujte v blízkosti 
zdroje tepla (trouby, sporáků, radiátorů, 
vařičů, digestoří, varných desek nebo 
odsavačů par), pokud není v pokynech 
k instalaci uvedeno jinak. Dbejte na to, aby 
kolem zadní stěny skříně spotřebiče mohl 
volně proudit vzduch.
Tento spotřebič by měl být instalován na 
suchém, dobře větraném místě ve vnitřních 
prostorách.
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Tento spotřebič je určen k použití při okolní 
teplotě od 16°C °C do 38°C °C.

Správný provoz spotřebiče lze zaručit 
pouze v rámci stanoveného teplotního 
rozsahu.

Pokud máte jakékoliv pochybnosti o 
místě instalace spotřebiče, obraťte se 
prosím na prodejce, na náš zákaznický 
servis nebo na nejbližší autorizované 
servisní středisko.

Spotřebič musí být možné odpojit od 
elektrické sítě. Zástrčka proto musí být i 
po instalaci dobře přístupná.

3.3 Připojení k elektrické síti
• Před zapojením se ujistěte, že napětí a 

frekvence uvedené na typovém štítku 
odpovídají napájení ve vaší domácnosti.

• Spotřebič musí být uzemněn. Pro tento 
účel je zástrčka napájecího kabelu 
opatřena kontaktem. Pokud domácí 
elektrická zásuvka není uzemněná, 
připojte spotřebič k samostatnému 
uzemnění v souladu s platnými předpisy a 
poraďte se s kvalifikovaným elektrikářem.

• V případě nedodržení výše uvedených 
bezpečnostních opatření výrobce odmítá 
jakoukoli odpovědnost.

3.4 Požadavky na větrání
Za spotřebičem musí docházet 
k dostatečnému proudění vzduchu.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

POZOR!
Při instalaci se řiďte pokyny k montáži.

3.5 Změna směru otvírání dvířek
Informace o instalaci a změně směru otvírání 
dveří naleznete v samostatném dokumentu s 
pokyny.

POZOR!
Během celého postupu změny směru 
otvírání dveří chraňte podlahu před 
poškrábáním odolným materiálem.

4. PROVOZ
4.1 Ovládací panel

5

4

31

2
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1 Tlačítko Upravit
2 Kontrolky teploty
3 Tlačítko Režim
4 Ukazatel Režim zmrazení
5 Tlačítko Inteligentní

4.2 Regulace teploty
Chladicí oddíl je vybaven 5 stupni teploty: 
Stupeň 1 je nejchladnější a stupeň 5 je 
nejteplejší.
Doporučená nastavení teploty:
• Léto: Stupeň 2 - 4,
• Mírné podmínky: Stupeň 4,
• Zima: Stupeň 4 - 5.
1. Pro vstup do uživatelského nastavení 

stiskněte tlačítko Režim. 
2. Opakovaným stisknutím tlačítka Upravit 

můžete přepínat mezi stupni 1-5. 
Ukazatele teploty zobrazují nastavený 
teplotní stupeň.

Nastavené teploty se dosáhne do 
24 hodin. Po výpadku proudu zůstane 
uložena.

Teplota mrazničky je automaticky řízena a 
udržována na -18 °C.

4.3 Funkce Režim zmrazení
Funkce Režim zmrazení urychluje 
zmrazování čerstvých potravin a chrání 
uložené potraviny před ohřátím.
Chcete-li zmrazit čerstvé potraviny, zapněte 
režim alespoň 24 hodin před vložením 
potravin do spotřebiče.
Funkci Režim zmrazení zapnete nebo 
vypnete stisknutím tlačítka Režim. Tento 
režim se automaticky zastaví po hodinách 54.

4.4 Režim Inteligentní
Stisknutím tlačítka Režim aktivujte režim 
Inteligentní. Spotřebič automaticky upravuje 
teplotu podle okolní teploty.

4.5 Zapnutí a vypnutí
Abyste spotřebič zapnuli, stiskněte a podržte 
tlačítko Upravit na 5 sekundy.
Abyste spotřebič vypnuli, stiskněte a podržte 
tlačítko Upravit na 5 sekundy.

4.6 Výstraha otevřených dvířek
Pokud jsou dveře chladničky otevřené po 
dobu přibližně 90 sekund, aktivuje se alarm. 
Během alarmu je zapnutý zvuk.
Výstraha se ukončí po zavření dveří.

5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
5.1 Umístění dveřních polic
Dveřní police lze umístit do různých výšek, 
což umožňuje uskladnit balíčky potravin 
různých velikostí.
1. Postupně vytahujte polici směrem 

nahoru, dokud se neuvolní. 
2. Umístěte je na požadované místo. 

5.2 Přemístitelné police
Stěny chladničky jsou vybaveny drážkami. 
Polohu polic můžete změnit.
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Skleněná police nad zásuvkou na 
zeleninu musí ale vždy zůstat na svém 
místě k zajištění správného oběhu 
vzduchu.

5.3 Ukazatel teploty
Pokud se zobrazí OK (A), vložte čerstvé 
potraviny do oblasti označené tímto 
symbolem. Pokud ne (B), počkejte alespoň 
12 h a proveďte kontrolu znovu. Pokud se 
stále nezobrazí OK (B), nastavte nižší 
teplotu.

OK OKA B

5.4 Zmrazování čerstvých potravin
Mrazicí oddíl se hodí pro zmrazování 
čerstvých potravin a pro dlouhodobé uložení 
zmrazených a hluboce zmrazených potravin.
Čerstvé potraviny uchovávejte rovnoměrně 
rozložené v prvním a druhém oddílu nebo 
zásuvce odshora.
Maximální množství potravin, které lze bez 
přidávání dalších čerstvých potravin zmrazit 

během 24 hodin, je uvedeno na typovém 
štítku (štítek nacházející se uvnitř spotřebiče).
Když je zmrazování potravin dokončeno, 
spotřebič se vrátí na předchozí nastavenou 
teplotu. Viz „funkce Režim zmrazení“.
Další informace naleznete v části „Tipy pro 
zmrazování“.

5.5 Skladování mražených potravin
Zásuvky mrazničky zajišťují rychlý a snadný 
přístup k balíčkům potravin, které potřebujete. 
Pokud chcete uskladnit velké množství 
potravin, vyjměte všechny zásobníky a 
potraviny uložte na police. Spodní zásobník 
ponechejte na místě, aby byla zajištěna 
dobrá cirkulace vzduchu.

POZOR!
V případě neúmyslného rozmrazení, 
například z důvodu výpadku proudu 
trvajícího déle, než je uvedeno v na 
typovém štítku jako „Doba nárůstu 
teploty“, je nutné rozmrazené potraviny 
rychle spotřebovat nebo ihned uvařit či 
upéct, poté zchladit a opět zmrazit.

5.6 Rozmrazování
Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny 
je možné před použitím rozmrazit v chladicím 
oddílu nebo při pokojové teplotě, podle toho, 
kolik máte času.
Malé kousky lze dokonce tepelně upravovat 
ještě zmrazené, přímo z mrazničky: v tom 
případě bude tepelná úprava trvat déle.

6. TIPY A RADY
6.1 Tipy pro úsporu energie
• Mraznička: Vnitřní konfigurace spotřebiče 

představuje tu, která zajišťuje 
nejúspornější využití energie.

• Chladnička: Nejúspornější využití energie 
je zajištěno v konfiguraci s rovnoměrně 
rozloženými zásuvkami ve spodní části 
spotřebiče a policemi. Poloha dveřních 
košů neovlivňuje spotřebu energie.

• Neotvírejte často dveře ani je 
nenechávejte otevřené déle, než je nutné.

• Mraznička: Čím chladnější nastavení 
teploty, tím vyšší spotřeba energie.

• Chladnička: Nenastavujte příliš vysokou 
teplotu, abyste šetřili energií, pokud to 
nevyžadují vlastnosti potravin.

• Jestliže je okolní teplota vysoká, regulátor 
teploty je nastaven na chladnější teplotu a 
spotřebič je zcela zaplněný, může 
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kompresor běžet nepřetržitě a způsobit, že 
se na výparníku tvoří námraza nebo led. V 
takovém případě nastavte regulátor 
teploty na vyšší teplotu, abyste umožnili 
automatické odmrazování, a ušetřili tak 
energii.

• Zajistěte dobré větrání. Nezakrývejte 
větrací mřížky nebo otvory.

6.2 Tipy pro zmrazování potravin
• Před mražením potraviny zabalte a 

utěsněte v: hliníkové fólii, plastové fólii 
nebo sáčcích, vzduchotěsných nádobách 
s víčkem.

• Efektivnějšího zmrazování a rozmrazování 
potravin dosáhnete, když je rozdělíte na 
malé porce.

• Doporučuje se všechny vaše mražené 
potraviny opatřit štítky a daty. Pomůžete si 
tak s identifikací potravin a se zjišťováním, 
kdy by se měly použít, než se zkazí.

• Potraviny by měly být čerstvé, když jsou 
zmrazovány, aby se uchovala jejich dobrá 
kvalita. Ovoce a zelenina by se měla 
obzvláště zmrazovat po sklizni, aby se 
zachovaly všechny jejich živiny.

• Nezmrazujte lahve nebo plechovky s 
tekutinami, obzvláště pak nápoje s oxidem 
uhličitým - mohou během zmrazování 
explodovat.

• Do mrazicího oddílu nedávejte horká jídla. 
Ochlaďte je na pokojovou teplotu, než je 
vložíte dovnitř oddílu.

• Aby nedošlo ke zvýšení teploty již 
zmrazených potravin, neumísťujte přímo 
vedle nich čerstvé nezmrazené potraviny. 
Potraviny při pokojové teplotě ukládejte do 
části mrazicího oddílu, kde nejsou žádné 
zmrazené potraviny.

• Ledové kostky nebo zmrzliny nejezte 
ihned poté, co je vyjmete z mrazničky. 
Hrozí nebezpečí omrznutí.

• Rozmražené potraviny opět nezmrazujte. 
Pokud se potraviny rozmrazily, uvařte je, 
zchlaďte a poté opět zmrazte.

6.3 Tipy pro skladování mražených 
potravin
• Mrazicí oddíl je označen .
• Vyšší nastavení teploty uvnitř spotřebiče 

může vést ke kratší době použitelnosti 
potravin.

• Celý mrazicí oddíl je vhodný k uchovávání 
mražených potravin.

• Ponechte kolem potravin dostatek místa, 
aby mohl volně proudit vzduch.

• Informace o adekvátním uchovávání a 
době použitelnosti potravin naleznete na 
štítku jejich balení.

• Potraviny je důležité zabalit takovým 
způsobem, který brání proniknutí vody, 
vlhkosti nebo kondenzace.

6.4 Tipy při nakupování
Po nákupu potravin:
• Ujistěte se, že balení není poškozené - 

potraviny by mohly být znehodnoceny. 
Pokud je balení nafouknuté nebo vlhké, 
nemuselo být uchováváno při optimálních 
podmínkách a mohlo se začít 
rozmrazovat.

• Abyste omezili proces rozmrazování, 
mražené potraviny nakupujte na konci 
vašeho nakupování a přepravujte je v 
termoizolační chladicí tašce.

• Mražené potraviny vložte po návratu z 
obchodu okamžitě do mrazničky.

• Pokud se potraviny byť jen částečně 
rozmrazily, již je nezmrazujte. Co nejdříve 
je zkonzumujte.

• Řiďte se datem spotřeby a informacemi o 
uchovávání na balení potravin.

6.5 Doba použitelnosti potravin v 
oddílu mrazničky
Table title

Druh potravin Doba 
použitel­
nosti (mě­
síce)

Chléb 3

Ovoce (kromě citrusů) 6 - 12

Zelenina 8 - 10

Zbytky bez masa 1 - 2

Mléčné výrobky:

Máslo 6 - 9

Měkký sýr (např. mozzarella) 3 - 4

Tvrdý sýr (např. parmazán, čedar) 6

Mořské plody:
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Druh potravin Doba 
použitel­
nosti (mě­
síce)

Tučné ryby (např. losos, makrela) 2 - 3

Libové ryby (např. treska, platýs) 4 - 6

Krevety 12

Vyloupnuté mušle a slávky 3 - 4

Vařené ryby 1 - 2

Maso:

Drůbež 9 - 12

Hovězí 6 - 12

Jehněčí 6 - 9

Klobása 1 - 2

Zbytky s masem 2 - 3

6.6 Tipy pro chlazení čerstvých 
potravin
• Vyšší nastavení teploty uvnitř spotřebiče 

může vést ke kratší době použitelnosti 
potravin.

• Potraviny zakryjte obalem, abyste 
zachovali jejich čerstvost a aroma.

• Na tekutiny a na potraviny vždy používejte 
uzavřené nádoby, abyste zabránili šíření 
vůní a pachů v oddílu.

• Abyste zabránili vzájemné kontaminaci 
mezi uvařenými a syrovými potravinami, 
zakryjte uvařené potraviny a oddělte je od 
syrových.

• Potraviny se doporučuje rozmrazovat 
uvnitř chladničky.

• Do spotřebiče nevkládejte horké potraviny. 
Ujistěte se, že vychladly na pokojovou 
teplotu, než je vložíte dovnitř.

• Ovoce a zeleninu před uložením do 
chladicího oddílu osušte.

• Abyste zabránili plýtvání potravinami, 
nové potraviny by měly být uloženy vždy 
za staršími.

6.7 Tipy pro chlazení potravin
• Oddíl pro čerstvé potraviny je označen (na 

typovém štítku) symbolem .
• Ovoce a zelenina: důkladně vyčistěte 

(odstraňte znečištění) a vložte do 
speciální zásuvky (zásuvka na zeleninu).

• V chladničce se nedoporučuje uchovávat 
exotické ovoce, jako jsou banány, mango, 
papája, apod.

• Zelenina, jako jsou rajčata, brambory, 
cibule a česnek, by se neměla uchovávat 
v chladničce.

• Máslo a sýr: vložte do vzduchotěsné 
nádoby nebo zabalte do hliníkové fólie či 
do polyetylénového sáčku, aby k nim měl 
vzduch co nejméně přístup.

• Láhve: uzavřete je víčkem a uložte je buď 
do police na láhve ve dveřích spotřebiče, 
nebo do stojanu na láhve (je-li součástí 
výbavy).

• Vždy si prostudujte datum spotřeby 
potravin, abyste věděli, jak dlouho je lze 
uchovávat.

7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.

7.1 Obecná varování

POZOR!
Před každou údržbou nebo čištěním 
spotřebič odpojte od elektrické sítě.

Tento spotřebič obsahuje plynné 
uhlovodíky v chladicím okruhu; údržbu a 
doplnění smí tedy provádět pouze 
oprávněný a kvalifikovaný technik.

Příslušenství a součásti spotřebiče 
nejsou vhodné pro mytí v myčce nádobí.

42 ČESKY



7.2 Čištění vnitřku spotřebiče
Před prvním použitím spotřebiče je nutné 
vnitřek a veškeré vnitřní příslušenství omýt 
vlažnou vodou s trochou neutrálního čisticího 
prostředku, aby se odstranil typický pach 
nového výrobku, a pak důkladně vytřít 
dosucha.

POZOR!
Nepoužívejte čisticí prostředky, abrazivní 
prášky, čističe na bázi chlóru nebo ropy, 
které mohou poškodit povrch spotřebiče.

POZOR!
Příslušenství a součásti spotřebiče 
nejsou vhodné pro mytí v myčce nádobí.

POZOR!
Ovládací panel očistěte vlhkým 
hadříkem. Nepoužívejte žádné čisticí 
prostředky. Po vyčištění otřete ovládací 
panel do sucha měkkým hadříkem.

7.3 Čištění odtoku
Vypouštěcí otvor pravidelně čistěte, aby voda 
nemohla přetékat a kapat do chladničky. 
Vypouštěcí otvor je umístěn na zadní straně 
chladicího oddílu.

7.4 Odmrazování mrazničky

POZOR!
K odstraňování námrazy z výparníku 
nikdy nepoužívejte ostré kovové nástroje, 
protože byste ho mohli poškodit.
K urychlení odmrazování nepoužívejte 
mechanické nebo jiné pomocné 
prostředky, které nejsou doporučeny 
výrobcem.

Asi 12 hodin před odmrazováním 
nastavte nižší teplotu, aby se vytvořila 
dostatečná zásoba chladu pro případ 
přerušení provozu spotřebiče.

Mrazicí oddíl odmrazujte, když vrstva 
námrazy dosáhne tloušťky kolem 3–5 mm.
Odmrazování mrazicího oddílu:
1. Vypněte spotřebič nebo vytáhněte 

zástrčku ze zásuvky. 
2. Vyjměte všechny uložené potraviny, 

zabalte je do několika vrstev novin a 
uložte je na chladné místo. 

POZOR!
Zvýšení teploty zmrazených potravin 
během odmrazování může zkrátit 
dobu jejich skladování.
Nedotýkejte se zmrazených potravin 
mokrýma rukama. Ruce by vám 
mohly k potravinám přimrznout.

3. Nechte dvířka otevřená. Zabezpečte 
podlahu před rozmrazovanou vodou např. 
pomocí hadru nebo ploché nádoby. 

4. Chcete-li odmrazování urychlit, vložte do 
mrazicího oddílu hrnec s teplou vodou. 
Odstraňujte také kusy ledu, které 
odpadnou ještě před dokončením 
odmrazování. 

5. Po skončení odmrazování důkladně 
vysušte vnitřní prostor. 

6. Zapněte spotřebič a zavřete dvířka. 
7. Otočte regulátorem teploty na nejnižší 

nastavení a nechte spotřebič takto běžet 
tři hodiny. 

Teprve poté vložte potraviny zpět do 
mrazicího oddílu.

8. ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD

VAROVÁNÍ!
Viz kapitoly o bezpečnosti.
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8.1 Co dělat, když…
Odstraňování závad

Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič nefunguje. Spotřebič je vypnutý. Zapněte spotřebič.

 Síťová zástrčka není správně připo­
jená do zásuvky.

Správně připojte síťovou zástrčku 
do zásuvky.

 Zásuvka není pod napětím. Do zásuvky připojte jiný elektrický 
spotřebič. Obraťte se na kvalifikova­
ného elektrikáře.

Spotřebič je hlučný. Spotřebič není správně podepřen. Zkontrolujte, zda je spotřebič stabil­
ní.

 Dávkování kostek ledu nebo drce­
ného ledu.

To je normální jev. Hluk při lámání 
nebo drcení ledu je součástí proce­
su výroby ledu.

Kompresor funguje nepřetržitě. Teplota není nastavena správně. Viz kapitola „Provoz“.

 Do spotřebiče bylo najednou vlože­
no příliš mnoho potravin.

Počkejte několik hodin a pak znovu 
zkontrolujte teplotu.

 Teplota v místnosti je příliš vysoká. Viz kapitola „Instalace“.

 Vložili jste do spotřebiče příliš teplé 
potraviny.

Před skladováním potraviny ochlaď­
te.

 Dveře jsou nesprávně zavřené. Viz oddíl „Zavření dveří".

Dvířka nejsou zarovnaná nebo si 
překáží s ventilační mřížkou.

Spotřebič není vyrovnaný. Viz pokyny k instalaci.

Dvířka nelze snadno otevřít. Pokusili jste se znovu otevřít dvířka 
ihned po jejich uzavření.

Vyčkejte několik sekund po zavření 
dvířek, než je znovu otevřete.

Osvětlení nefunguje. Osvětlení je v pohotovostním reži­
mu.

Zavřete a otevřete dvířka.

 Žárovka je vadná. Obraťte se na nejbližší autorizované 
servisní středisko.

Ve spotřebiči je příliš mnoho námra­
zy a ledu.

Dvířka nejsou správně zavřená. Viz oddíl „Zavření dveří".

 Těsnění je zdeformované nebo zne­
čištěné.

Viz oddíl „Zavření dveří".

 Potraviny nejsou řádně zabalené. Zabalte potraviny lépe.

 Teplota není nastavena správně. Viz kapitola „Provoz“.

 Spotřebič je zcela naplněný a je na­
staven na nejnižší teplotu.

Nastavte vyšší teplotu. Viz kapitola 
„Provoz“.

 Teplota nastavená ve spotřebiči je 
příliš nízká a okolní teplota je příliš 
vysoká.

Nastavte vyšší teplotu. Viz kapitola 
„Provoz“.

Po zadní stěně chladničky teče vo­
da.

Během automatického rozmrazová­
ní se na zadní stěně rozpouští ná­
mraza.

To je v pořádku. Vodu vysušte měk­
kým hadříkem.
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Problém Možná příčina Řešení
Na zadní stěně chladničky je příliš 
mnoho kondenzované vody.

Dvířka byla otvírána příliš často. Dvířka otevírejte jen v případě po­
třeby.

 Dvířka nejsou zcela dovřená. Ujistěte se, že jsou dvířka zcela do­
vřená.

 Uložené potraviny nebyly zabalené. Před uložením do spotřebiče potra­
viny zabalte do vhodného obalu.

Na podlahu teče voda. Vývod pro vodu vzniklou rozpouště­
ním není připojen k odpařovací mis­
ce nad kompresorem.

Připojte vývod rozpuštěné vody do 
odpařovací misky.

Teplota ve spotřebiči je příliš nízká 
nebo příliš vysoká.

Teplota není správně nastavena. Nastavte vyšší/nižší teplotu.

 Dvířka nejsou správně zavřená. Viz oddíl „Zavření dveří".

 Teplota potravin je příliš vysoká. Před skladováním potraviny ochlaď­
te.

 Uložili jste příliš velké množství po­
travin najednou.

Najednou ukládejte menší množství 
potravin.

 Dvířka byla otvírána příliš často. Dvířka otevírejte jen v případě po­
třeby.

 Ve spotřebiči neobíhá chladný 
vzduch.

Ujistěte se, že ve spotřebiči obíhá 
chladný vzduch. Viz kapitola „Tipy a 
rady“.

Boční stěny spotřebiče jsou horké. Spotřebič vytváří teplo, protože vy­
tváří studený vzduch.

To je normální jev. Pokud se potře­
bujete dotýkat bočních panelů, pou­
žijte tepelně odolné rukavice.

Pokud problém přetrvává, obraťte se na 
nejbližší autorizované servisní středisko.

8.2 Výměna žárovky
Ohledně výměny žárovky kontaktujte 
autorizované servisní středisko.

8.3 Zavření dveří
1. Vyčistěte těsnění dvířek. 
2. V případě potřeby seřiďte dvířka. Viz 

kapitolu „Instalace“. 
3. V případě potřeby vyměňte vadná těsnění 

dvířek. Chcete-li získat více informací, 
obraťte se na autorizované servisní 
středisko. 
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9. HLUK

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické informace jsou uvedeny na 
typovém štítku umístěném na vnitřní straně 
spotřebiče a na energetickém štítku.
QR kód na energetickém štítku dodaném se 
spotřebičem nabízí internetový odkaz na 
informace týkající se výkonu spotřebiče v 
databázi EU EPREL. Uchovejte si 
energetický štítek pro referenční potřeby s 
návodem k použití a všemi ostatními 
dokumenty dodanými s tímto spotřebičem.

Tyto informace lze rovněž nalézt v databázi 
EPREL prostřednictvím odkazu 
https://eprel.ec.europa.eu a pomocí názvu 
modelu a výrobního čísla, které naleznete na 
typovém štítku spotřebiče.
Pro podrobné informace o energetickém 
štítku viz www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACE PRO ZKUŠEBNY
Instalace a příprava tohoto spotřebiče pro 
jakékoliv ověřování EcoDesign musí 
vyhovovat normě EN 62552 (EU). Požadavky 
na větrání, rozměry výklenku a minimální 
vzdálenosti zadní části od stěn musí 

odpovídat hodnotám uvedeným v návodu 
k použití v kapitole „Instalace“. O další 
informace včetně plánů plnění požádejte 
obraťte na výrobce.

12. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Recyklujte materiály označené symbolem . 
Obaly k recyklaci uložte do příslušných 
odpadních kontejnerů. Pomáhejte chránit 
životní prostředí a lidské zdraví a recyklujte 
odpad z elektrických a elektronických 

spotřebičů. Spotřebiče označené symbolem 
 nelikvidujte s domovním odpadem. 

Spotřebič odevzdejte v místním sběrném 
dvoře nebo kontaktujte místní úřad.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitäh, et valisite meie 
seadme.
Table title

.

Nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.electrolux.com/support

Jäetakse õigus teha muutusi.

SISUKORD
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10. TEHNILISED ANDMED...............................................................................60
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1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev 
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta endale vastutust 
vigastuste või varalise kahju eest, mis on tingitud 
paigaldusnõuete eiramisest või väärast kasutusest. Hoidke 
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel 
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud 

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste 
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet 
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet 
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte. 3 kuni 8 
aasta vanustel lastel ning väga ulatuslike ja keerukate 
puuetega inimestel on lubatud seadet laadida ja maha 
laadida, kui neid on nõuetekohaselt juhendatud. Alla 3-

EESTI 47



aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui 
täiskasvanu nende tegevust ei jälgi.

• Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega.
• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega 

hooldustoiminguid läbi viia.
• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja 

kõrvaldage see nõuetekohaselt.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult toiduainete ja jookide 

säilitamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise 

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide 

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades, 
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides, 
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist) 
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

• Vältimaks toidu riknemist järgige järgmisi juhiseid:
– ärge jätke ust liiga kauaks lahti;
– puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid pindu 

ning juurdepääsetavaid tühjendussüsteeme;
– hoidke külmikus värsket liha ja kala sobivates nõudes, nii 

et need ei puutuks kokku teiste toiduainetega.
• HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisval 

kui ka sisseehitatud seadmel.
• HOIATUS: Ärge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks 

mehhaanilisi ega mingeid muid vahendeid peale tootja 
soovitatud tarvikute.

• HOIATUS: Vältige külmaainesüsteemi kahjustamist.
• HOIATUS: Ärge kasutage toiduainete hoidmiseks ette 

nähtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja 
soovitatud tüüpi.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega 
aurupuhastit.
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• Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult 
neutraalseid pesuaineid. Ärge kasutage abrasiivseid 
vahendeid, küürimiskäsnu, lahusteid ega metallesemeid.

• Kui seade jääb pikaks ajaks tühjaks, lülitage see välja, 
sulatage, puhastage, kuivatage ja jätke uks lahti, et vältida 
seadme sisemuses hallituse tekkimist.

• Ärge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke esemeid, 
näiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid 
aerosooliballoone.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse mõttes välja 
vahetada tootja poolt, tema volitatud hooldekeskuses või 
kvalifitseeritud isiku poolt.

2. OHUTUSJUHISED
2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult 
kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega 

kasutada.
• Ohutuse tagamiseks ärge kasutage 

seadet enne, kui see on köögimööblisse 
paigaldatud.

• Järgige meie veebisaidil olevaid eraldi 
juhiseid seadme paigaldamise ja ukse 
ümberpööramise kohta.

• Kuna seade on raske, olge selle 
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage 
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Veenduge, et seadme ümber on tagatud 
vaba õhuringlus.

• Esmakordsel paigaldamisel või ukse 
avamissuuna muutmisel oodake enne 
elektrivõrku ühendamist vähemalt 4 tundi. 
See on vajalik, et õli valguks 
kompressorisse tagasi.

• Enne mis tahes toimingute läbiviimist (nt 
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage 
toitejuhe seinakontaktist.

• Ärge paigaldage seadet radiaatorite või 
pliitide, ahjude või pliidiplaatide lähedusse, 
välja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes 
on märgitud teisiti.

• Ärge jätke seadet vihma kätte.
• Ärge paigaldage seadet otsese 

päikesevalgusega kohta.
• Ärge paigaldage seda seadet liiga 

niiskesse või liiga külma kohta.
• Seadme teise kohta viimisel tõstke seda 

esiservast, et vältida põranda 
kriimustamist.

• Seadme ukse ümberpööramisel kaitske 
põrandat kriimustuste eest.

2.2 Elektriühendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.

HOIATUS!
Seadme paigaldamisel veenduge, et 
toitejuhe kulgeks vabalt ega oleks 
vigastatud.

HOIATUS!
Ärge kasutage harupistikuid ega 
pikendusjuhtmeid.

• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad 
elektriandmed vastavad teie kohaliku 
vooluvõrgu näitajatele.

• Seade peab olema maandatud.
• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud 

elektriohutut pistikupesa.
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• Kui koduse toiteallika pistikupesa pole 
maandatud, ühendage seade kehtivate 
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega, 
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.

• Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada 
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet, 
kompressorit). Elektriliste osade 
vahetamiseks pöörduge volitatud 
teeninduskeskusse või elektriku poole.

• Toitejuhe peab jääma toitepistikust 
allapoole.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles 
pärast paigalduse lõpuleviimist. 
Veenduge, et pärast paigaldamist säilib 
juurdepääs toitepistikule.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge 
tõmmake toitekaablist. Võtke alati kinni 
pistikust.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, põletuse, elektrilöögi või 
tulekahjuoht!

 Seade sisaldab isobutaani (R600a), 
millel puudub oluline keskkonnamõju. Olge 
ettevaatlik, et te isobutaani sisaldavat 
külmutusainesüsteemi ei vigastaks.
• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on 

rangelt keelatud.
• See seade on ette nähtud kasutamiseks 

siseruumis, mille temperatuur on 
vahemikus 16°C kuni 38°C. Seadme 
nõuetekohane töötamine on tagatud ainult 
määratud temperatuurivahemikus.

• Ärge pange seadmesse muid 
elektriseadmeid (nt jäätisemasinat), kui 
see pole tootja poolt ette nähtud.

• Kui külmaainesüsteemil tekib kahjustusi, 
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega 
süüteallikaid. Õhutage ruum korralikult.

• Jälgige, et kuumad esemed ei puutuks 
vastu seadme plastpindu.

• Ärge asetage karastusjooke 
sügavkülmkambrisse. See tekitab 
joogianumas rõhku.

• Ärge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase 
ega vedelikke.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku 
ainega märgunud esemeid seadmesse, 
selle lähedusse ega peale.

• Ärge katsuge kompressorit ega 
kondensaatorit. Need on kuumad.

• Ärge võtke sügavkülmkambrist toiduaineid 
ega puudutage neid, kui teie käed on 
märjad või niisked.

• Ärge külmutage juba ülessulatatud 
toiduaineid uuesti.

• Järgige külmutatud toiduainete pakenditel 
olevaid säilitamisjuhiseid.

• Enne toidu sügavkülmkambrisse panemist 
pakkige see mistahes toiduga 
kokkupuutuvasse materjali.

• Ärge laske toiduainetel kokku puutuda 
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilöögi oht.

• See toode sisaldab ühte või enamat 
energiatõhususe G klassi valgusallikat.

• Teave selles seadmes olevate lampide ja 
eraldi müüdavate varulampide kohta: 
Need lambid taluvad ka koduste 
majapidamisseadmete äärmuslikumaid 
tingimusi, näiteks temperatuuri, 
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud 
edastama infot seadme tööoleku kohta. 
Need pole mõeldud kasutamiseks muudes 
rakendustes ega sobi ruumide 
valgustamiseks.

2.5 Hooldus ja puhastamine

HOIATUS!
Kehavigastuse või seadme kahjustamise 
oht.

• Enne hooldustoiminguid lülitage seade 
välja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

• Selle seadme jahutussüsteem sisaldab 
süsivesinikke. Süsteemi tohib hooldada ja 
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

2.6 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust 

volitatud teeninduskeskusega. Kasutage 
ainult originaalvaruosi.
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• Pidage meeles, et kui olete parandanud 
seadet ise või lasknud seda teha 
ebapädeval isikul, võib see kahjustada 
seadme ohutust ja muuta garantii 
kehtetuks.

• Pärast mudeli tootmise lõpetamist on 
7 aasta jooksul saadaval järgmised 
varuosad: termostaadid, 
temperatuuriandurid, trükkplaadid, 
valgusallikad, uksekäepidemed, 
uksehinged, küpsetusplaadid ja korvid. 
Uksetihendid on saadaval vähemalt 
10 aasta jooksul pärast mudeli tootmise 
lõpetamist. Kestus võib teie riigis olla 
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake 
meie veebisaiti.

• Pidage meeles, et mõned varuosad on 
saadaval ainult ametlikele parandajatele 
ning et mõned varuosad ei pruugi kõigile 
mudelitele sobida.

2.7 Jäätmekäitlus

HOIATUS!
Vigastus- või lämbumisoht.

• Eemaldage seade vooluvõrgust.
• Lõigake toitekaabel seadme küljest lahti ja 

visake ära.
• Eemaldage uksekäepide, et vältida laste 

ja loomade seadmesse lõksujäämist.
• Selle seadme külmutusagensi süsteem ja 

isolatsioonimaterjalid on osoonisõbralikud.
• Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku 

gaasi. Seadme õige kõrvaldamise kohta 
saate täpsemaid juhiseid kohalikust 
omavalitsusest.

• Ärge vigastage soojusvaheti läheduses 
paiknevat jahutusüksust.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

3.1 Mõõtmed

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Asukoht
Seadme parima funktsionaalsuse tagamiseks 
ärge paigaldage seadet otsese 
päikesevalguse kätte. Ärge paigaldage 
seadet soojusallikate (ahjude, pliitide, 
radiaatorite, küpsetusseadmete, 
tõmbekappide, pliidiplaatide või 
õhupuhastusega pliidiplaatide) lähedusse, 
välja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes on 
märgitud teisiti. Jälgige, et õhk saaks ka 
seadme taga vabalt liikuda.
Seade tuleb paigaldada kuiva, 
hästiventileeritavasse siseruumi.
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See seade on ette nähtud kasutamiseks 
siseruumis, mille temperatuur on vahemikus 
16°C kuni 38°C.

Seadme nõuetekohane töö on tagatud 
ainult ettenähtud temperatuurivahemikus.

Kui teil on kahtlusi seadme 
paigalduskoha suhtes, pöörduge tarnija, 
meie klienditeeninduse või lähima 
volitatud hoolduskeskuse poole.

Seadet peab olema võimalik 
vooluvõrgust lahutada. Seetõttu peab 
pistik olema kergesti ligipääsetav ka 
pärast paigaldamist.

3.3 Elektriühendus
• Enne vooluvõrku ühendamist veenduge, 

et andmesildil näidatud pinge ja sagedus 
vastavad teie kodusele toiteallikale.

• Seade peab olema maandatud. 
Toitekaabli pistik on selleks otstarbeks 
varustatud kontaktiga. Kui koduse 
toiteallika pistikupesa pole maandatud, 
ühendage seade kehtivate eeskirjade 
kohaselt eraldi maandusega, 
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.

• Tootja loobub mistahes vastutusest, kui 
ülaltoodud ettevaatusabinõusid ei järgita.

3.4 Nõuded ventilatsioonile
Seadme taga peab olema piisav õhuvool.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

ETTEVAATUST!
Ühendamise instruktsioonid leiate 
paigaldusjuhistest.

3.5 Ukse avamissuuna muutmine
Juhised paigaldamise ja ukse avamissuuna 
muutmise kohta leiate eraldi dokumendist.

ETTEVAATUST!
Ukse avamissuuna igakordsel muutmisel 
asetage põranda kaitsmiseks maha 
vastupidav materjal.

4. TÖÖTAMINE
4.1 Juhtpaneel

5

4

31

2

1 Reguleerimine nupp 2 Temperatuuri indikaatorid
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3 Režiim nupp
4 Külmutusrežiim indikaator
5 Nutikas nupp

4.2 Temperatuuri reguleerimine
Külmikusektsioonil on 5 temperatuuritaset: 
Tase 1 on kõige külmem ja tase 5 kõige 
soojem.
Soovitatavad temperatuurisätted:
• Suvi: Tase 2 - 4,
• Mõõdukad olud: Tase 4,
• Talv: Tase 4 - 5.
1. Kasutajasätte sisestamiseks vajutage 

nuppu Režiim. 
2. Vajutage korduvalt nuppu Reguleerimine, 

et tasemete 1-5 vahel ümber lülitada. 
Temperatuuri indikaatoritel kuvatakse seatud 
temperatuuritaset.

Valitud temperatuur saavutatakse 24 
tunni jooksul. Toitekatkestuse korral 
peetakse see meeles.

Sügavkülmiku temperatuuri reguleeritakse ja 
hoitakse automaatselt temperatuuril -18 °C.

4.3 Külmutusrežiim funktsioon
Funktsioon Külmutusrežiim kiirendab värske 
toidu külmutamist, vältides samal ajal 

külmikus juba hoitavate toiduainete 
soojenemist.
Värske toidu külmutamiseks lülitage režiim 
sisse vähemalt 24 tundi enne toidu 
sügavkülmasektsiooni panemist.
Funktsiooni Külmutusrežiim aktiveerimiseks 
või inaktiveerimiseks vajutage nuppu Režiim. 
See režiim lülitub 54 tunni pärast 
automaatselt välja.

4.4 Režiim Nutikas
Vajutage nuppu Režiim, et aktiveerida režiim 
Nutikas. Seade reguleerib automaatselt oma 
temperatuuri ümbritseva keskkonna 
temperatuuri järgi.

4.5 Sisse/välja lülitamine
Seadme sisselülitamiseks hoidke nuppu 
Reguleerimine 5 sekundit allavajutatuna.
Seadme väljalülitamiseks hoidke nuppu 
Reguleerimine 5 sekundit allavajutatuna.

4.6 Ukse avamise alarm
Kui külmiku uks on umbes 90 sekundit 
avatud, aktiveeritakse hoiatus. Hoiatusega 
kaasneb helisignaal.
Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.

5. IGAPÄEVANE KASUTUS
5.1 Ukseriiulite paigutamine
Erineva suurusega toidupakendite 
hoiustamiseks saab ukseriiuleid paigutada 
erinevatele kõrgustele.
1. Tõmmake riiulit ülespoole, kuni see lahti 

tuleb. 
2. Paigutage oma soovide järgi. 
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5.2 Teisaldatavad riiulid
Külmkapi seinad on varustatud juhikutega. 
Riiulite asukohta saate muuta.

Õige õhuringluse tagamiseks ärge 
eemaldage klaasriiulit, mis asub 
köögiviljasahtli kohal.

5.3 Temperatuuri indikaator
Kui OK kuvab (A), asetage värsked 
toiduained sümboliga tähistatud piirkonda. 
Kui ei ole (B), siis oodake vähemalt 12 h ja 
kontrollige uuesti. Kui see ei ole endiselt OK 
(B), seadke külmem temperatuur.

OK OKA B

5.4 Värske toidu külmutamine
Sügavkülmasektsioon on ette nähtud värske 
toidu külmutamiseks ning sügavkülmutatud ja 
külmutatud toiduainete pikaajaliseks 
säilitamiseks.
Jaotage värsked toiduained ühtlaselt ülevalt 
esimesse ja teise sektsiooni või sahtlisse.
Maksimaalne toidu kogus, mida uusi 
toiduaineid lisamata 24 tunni jooksul 

külmutada saab, on toodud seadme siseküljel 
asuval andmesildil.
Kui külmutusprotsess on lõppenud, lülitub 
seade automaatselt tagasi eelmisele 
temperatuurisättele. Vt jaotist „Funktsioon 
Külmutusrežiim“.
Lisateavet vt jaotisest „Nõuanded 
külmutamiseks“.

5.5 Külmutatud toiduainete 
säilitamine
Sügavkülmiku sahtlid tagavad soovitud 
toiduainepakendi kiire ja hõlpsa leidmise. Kui 
soovite säilitada suurt kogust toitu, 
eemaldage kõik sahtlid ja pange toiduained 
riiulitele. Jätke alumine sahtel oma kohale, et 
tagada hea õhuringlus.

ETTEVAATUST!
Sulamisprotsessi tahtmatul käivitumisel, 
näiteks elektrikatkestuse tõttu, kui seade 
on olnud toiteta kauem kui andmeplaadil 
toodud "tempreatuuri tõusu aeg" seda 
lubab, tuleb sulatatud toit kiiresti ära 
tarvitada või koheselt küpsetada ning 
seejärel jahutada ja uuesti külmutada.

5.6 Sulatamine
Sügavkülmutatud või külmutatud toitu võib 
sulatada kas külmikusektsioonis või hoopis 
toatemperatuuril, olenevalt sellest, kui palju 
aega selleks on.
Väikseid tükke võib küpsetada ka kohe pärast 
sügvakülmikust võtmist, kui need on veel 
külmunud: sellisel juhul võtab toidu valmimine 
lihtsalt rohkem aega.

6. VIHJED JA NÄPUNÄITED
6.1 Näpunäiteid energia 
säästmiseks
• Sügavkülmik: Seadme sisemine 

konfiguratsioon tagab kõige efektiivsema 
energiakasutuse.

• Külmik Kõige efektiivsem energiakasutus 
on tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad 

seadme allosas ja riiulid on paigutatud 
ühtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus 
energiatarbimist ei mõjuta.

• Ärge avage ust sageli ega jätke seda lahti 
kauemaks kui vaja.
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• Sügavkülmik: Mida madalamaks on 
temperatuur seatud, seda suurem on 
energiatarbimine.

• Külmik Ärge valige energia säästmiseks 
liiga kõrget temperatuuri, kui toiduainete 
kirjelduses ei ole öeldud teisiti.

• Kui seade on täis ja seda ümbritsev 
temperatuur on kõrge või temperatuur on 
seatud madalaks, võib kompressor 
pidevalt töötada, põhjustades härmatise 
või jää tekkimist aurustil. Sellisel juhul 
seadke temperatuur kõrgemaks, et 
võimaldada automaatsulatust ja sel viisil 
energiat kokku hoida.

• Tagage hea ventilatsioon. Ärge katke 
ventilatsiooniavasid ega -võret kinni.

6.2 Näpunäiteid 
sügavkülmutamiseks
• Enne külmutamist mässige toit kindlalt: 

fooliumisse, toidukilesse või kilekotti, 
õhukindlasse kaanega aumasse.

• Külmutamise ja sulatamise 
hõlbustamiseks jaotage toiduained 
väiksemateks portsjoniteks.

• Kõigile külmutatud toidupakkidele on 
soovitatav kleepida sildid. See aitab teil 
toitu ära tunda ja otsustada, millises 
järjekorras seda tarvitada.

• Kvaliteedi tagamiseks peaks külmutatav 
toit olema täiesti värske. See kehtib 
eeskätt puu- ja juurviljade puhul, mis 
tuleks külmutada kohe pärast korjamist.

• Ärge külmutage vedelikke sisaldavaid 
purke, eriti aga süsihappegaasiga jooke, 
sest need võivad külmutamise ajal 
plahvatada.

• Ärge pange sügavkülmikusse sooja toitu. 
Enne hoiule panekut laske toidul jahtuda 
toatemperatuurini.

• Et vältida juba külmutatud toidu 
temperatuuri tõusu, ärge paigutage 
värsket külmutamata toitu otse selle vastu. 
Pange toatemperatuuril olev toit 
sügavkülmuti sellesse ossa, kus pole juba 
külmunud toiduaineid.

• Ärge sööge jääkuubikuid, mahlajääd või 
jääkomme kohe pärast sügavkülmikust 
väljavõtmist. Külmakahjustuse oht.

• Sulanud toitu ei tohi uuesti külmutada. Kui 
toit on sulanud, tuleb see keeta või 
küpsetada, jahutada ja alles siis 
külmutada.

6.3 Näpunäiteid külmutatud 
toiduainete säilitamiseks
• Sügavkülmiku sektsioon on tähistatud 

.
• Kõrgem temperatuur külmikus võib toidu 

säilivusaega lühendada.
• Külmutatud toiduainete säilitamiseks sobib 

kogu sügavkülmikusektsioon.
• Jätke toiduainete ümber veidi vaba ruumi, 

et õhk pääseks vabalt liikuma.
• Õigete säilitusnõuete teadasaamiseks 

vaadake kindlasti pakendil toodud teavet.
• Tähtis on pakkida toiduained nii, et vesi, 

niiskus või kondensvesi ei pääse 
pakendisse.

6.4 Ostunõuanded
Pärast sisseoste:
• Kontrollige, ega pakend pole katki - selline 

toit võib olla riknenud. Kui pakend on 
paisunud või märg, võib see viidata 
valedele säilitustingimustele ja sellele, et 
sulamine võib olla juba alanud.

• Et piirata külmutatud toiduainete 
sulamahakkamist, ostke need alati kõige 
viimasena ja kasutage transportimisel 
termoisolatsiooniga külmakotti.

• Poest koju jõudes asetage külmutatud 
toiduained kohe sügavkülmikusse.

• Kui märkate, et toit on kasvõi osaliselt 
sulanud, ärge seda uuesti külmutage. 
Tarvitage see ära esimesel võimalusel.

• Jälgige aegumiskuupäeva ja muud 
pakendil olevat säilitusinfot.

6.5 Säilivusaeg 
sügavkülmasektsioonis 
Table title

Toiduaine tüüp Säilivus­
aeg 
(kuud)

Sai 3

Puuviljad (välja arvatud tsitruselised) 6 - 12

Köögiviljad 8 - 10

Järelejäänud toit, lihata 1 - 2

Piimatooted

Või 6 - 9
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Toiduaine tüüp Säilivus­
aeg 
(kuud)

Pehme juust (nt mozzarella) 3 - 4

Kõva juust (nt parmesan, tšedar) 6

Mereannid

Rasvane kala (nt lõhe, makrell) 2 - 3

Lahja kala (nt tursk, lest) 4 - 6

Krevetid 12

Puhastatud merekarbid ja rannakarbid 3 - 4

Küpsetatud kala 1 - 2

Liha

Linnuliha 9 - 12

Veiseliha 6 - 12

Lambaliha 6 - 9

Vorst 1 - 2

Järelejäänud toit, lihaga 2 - 3

6.6 Nõuanded värske toidu 
jahutamiseks
• Kõrgem temperatuur külmikus võib 

toiduainete säilivusaega lühendada.
• Toidu värskuse ja lõhna säilitamiseks 

katke see kinni.
• Häiriva lõhna vältimiseks tuleb nii 

vedelikke kui ka muid toiduaineid säilitada 
külmikus suletud anumates.

• Toorete toiduainete ja valmistoidu 
ristsaastumise ärahoidmiseks katke 

valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest 
toiduainetest eraldi.

• Külmutatud toiduaineid soovitatakse 
sulatada külmikus.

• Ärge pange külmikusse sooja toitu. Enne 
külmikusse panekut jahutage toit 
toatemperatuurini.

• Kuivatage puu- ja köögiviljad enne kui 
need külmikusse panete.

• Toidu raiskamise vältimiseks asetage 
uuemad toiduained alati tahapoole.

6.7 Näpunäiteid toidu säilitamiseks 
külmikus
• Värske toidu sektsioon on (andmeplaadil) 

tähistatud 
• Puu- ja köögiviljad: puhastage põhjalikult 

(eemaldage muld) ja asetage 
spetsiaalsesse sahtlisse 
(köögiviljasahtlisse).

• Eksootilisi puuvilju (banaane, mangosid, 
papaiat jms) pole soovitatav külmikusse 
panna.

• Külmikus ei tohiks hoida selliseid 
köögivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja 
küüslauk.

• Või ja juust: pange õhukindlasse nõusse 
või mässige alumiiniumfooliumi või 
polüetüleenkotti ning suruge sealt 
võimalikult palju õhku välja.

• Pudelid: keerake pudelile kork peale ja 
asetage see ukseriiulile või pudelirestile 
(kui see on olemas).

• Vaadake alati toiduainete 
säilituskuupäeva, et leida teavet 
säilitamise kestuse kohta.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutuse peatükke.

7.1 Üldised hoiatused

ETTEVAATUST!
Eemaldage seade vooluvõrgust enne 
igasuguste hooldustööde tegemist.

Seadme jahutussüsteem sisaldab 
süsivesinikke; süsteemi võivad hooldada 
ja täita ainult volitatud tehnikud.

Seadme tarvikuid ega osi ei tohi pesta 
nõudepesumasinas.
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7.2 Sisemuse puhastamine
Enne seadme esmakordset kasutamist tuleb 
sisemust ja kõiki sisemisi tarvikuid pesta leige 
vee ja neutraalse pesuvahendiga, et 
eemaldada uuele tootele iseloomulik lõhn 
ning seejärel põhjalikult kuivatada.

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage pesuaineid, 
abrasiivpulbreid, kloori- või õlipõhiseid 
puhastusvahendeid, sest need võivad 
seadme pinda kahjustada.

ETTEVAATUST!
Seadme tarvikuid ja osi ei tohi pesta 
nõudepesumasinas.

ETTEVAATUST!
Puhastage juhtpaneeli niiske lapiga. Ärge 
kasutage mistahes pesuaineid. Pärast 
puhastamist kuivatage juhtpaneel pehme 
lapiga.

7.3 Äravooluava puhastamine
Puhastage äravooluava regulaarselt, et 
vältida vee üleajamist ja tilkumist külmikusse. 
Äravooluava asub külmikusektsiooni 
tagaseinal.

7.4 Sügavkülmiku sulatamine

ETTEVAATUST!
Ärge kasutage kunagi aurustilt härmatise 
mahakraapimiseks teravaid metallist 
tööriistu, sest niimoodi võite seda 
kahjustada.
Ärge kasutage sulatamise kiirendamiseks 
mehaanilisi seadmeid ega mingisuguseid 
muid kunstlikke meetodeid, mida tootja 
pole soovitanud.

Ligikaudu 12 tundi enne sulatamist valige 
madalam temperatuur, et luua piisav 
külmareserv katkestuse ajaks.

Sulatage sügavkülmasektsiooni, kui 
härmatisekihi paksus on umbes 3–5 
millimeetrit.
Sügavkülmasektsiooni sulatamine:
1. Lülitage seade välja või eemaldage 

toitepistik seinakontaktist. 
2. Eemaldage kõik säilitatavad toiduained, 

pakkige need ajalehepaberisse ning viige 
külma kohta. 

ETTEVAATUST!
Külmutatud toiduainete temperatuuri 
tõus sulatamise ajal võib lühendada 
nende kõlblikkusaega.
Ärge puudutage külmutatud tooteid 
märgade kätega. Käed võivad 
külmutatud toodete külge kinni jääda.

3. Jätke uks avatuks. Kaitske põrandat 
sulamisvee eest, asetades seadme ette 
lapi või lameda nõu. 

4. Sulatusprotsessi kiirendamiseks asetage 
sügavkülmasektsiooni pott külma veega. 
Enne sulatamise lõppu eemaldage ka 
lahti murdunud jäätükid. 

5. Kui sulatamine on lõppenud, kuivatage 
sisemust hoolikalt. 

6. Lülitage seade sisse ja sulgege uks. 
7. Seadke temperatuuriregulaator 

maksimaalse külma asendisse ja laske 
seadmel selle seadistusega kuni kolm 
tundi töötada. 

Alles siis pange toiduained 
sügavkülmasektsiooni tagasi.

8. TÕRKEOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.
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8.1 Mida teha, kui...
Tõrkeotsing

Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Seade ei tööta. Seade on välja lülitatud. Lülitage seade sisse.

 Pistik ei ole pistikupesaga ühenda­
tud.

Ühendage pistik nõuetekohaselt pis­
tikupesaga.

 Pistikupesas puudub pinge. Ühendage mõni teine seade pistiku­
pessa. Võtke ühendust kogemuste­
ga elektrikuga.

Seade tekitab müra. Seade on valesti toetatud. Kontrollige seadme stabiilsust.

 Jääkuubikute või purustatud jää väl­
jastamine.

See on normaalne. Jää purustamise 
müra on jää valmistamise protsessi 
osa.

Kompressor töötab kogu aeg. Temperatuur on valesti seatud. Vaadake peatükki "Töötamine".

 Seadmesse pandi korraga liiga palju 
toitu.

Oodake mõni tund, seejärel kontrol­
lige uuesti temperatuuri.

 Ruumi temperatuur on liiga kõrge. Vaadake peatükki "Paigaldamine".

 Seadmesse pandud toit oli liiga soe. Laske toidul enne külmikusse pane­
mist maha jahtuda.

 Uksed on valesti suletud. Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

Uks on kõver või takistab õhutusa­
va.

Masin pole loodis. Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt. Üritasite ust uuesti avada liiga kii­
resti pärast selle sulgemist.

Pärast ukse sulgemist ja enne selle 
uuesti avamist oodake mõni sekund.

Lamp ei tööta. Lamp on ooterežiimis. Sulgege või avage uks.

 Lamp on defektne. Võtke ühendust lähima volitatud tee­
ninduskeskusega.

Külmikus on liiga palju härmatist ja 
jääd.

Seadme uks ei ole korralikult kinni. Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

 Tihend on deformeerunud või määr­
dunud.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

 Toiduained ei ole korralikult paken­
datud.

Pakendage toiduained korralikult.

 Temperatuur on valesti seatud. Vaadake peatükki "Töötamine".

 Seade on täiesti täis ja valitud on 
madalaim temperatuur.

Valige kõrgem temperatuur. Vaada­
ke peatükki "Töötamine".

 Seatud temperatuur on liiga madal 
ja ümbritsev temperatuur on liiga 
kõrge.

Valige kõrgem temperatuur. Vaada­
ke peatükki "Töötamine".

Vesi voolab külmiku tagaplaadil. Tagaplaadil sulab automaatse sula­
tusprotsessi käigus jää.

See on normaalne. Eemaldage vesi 
pehme lapiga.

Külmiku tagaseinal on liiga palju 
kondensvett.

Ust on avatud liiga tihti. Avage uks ainult vajadusel.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus
 Uks polnud täielikult suletud. Kontrollige, kas uks on korralikult 

suletud.

 Toit ei ole korralikult sisse pakitud. Enne toiduainete külmikusse aseta­
mist pange need sobivasse paken­
disse.

Vesi voolab põrandale. Sulamisvee väljalase ei ole ühenda­
tud kompressori kohal asuva aurus­
tusalusega.

Ühendage sulamisvee väljalase au­
rustusalusega.

Temperatuur on seadmes liiga ma­
dal või kõrge.

Temperatuur on seatud valesti. Seadke kõrgem/madalam tempera­
tuur.

 Seadme uks ei ole korralikult kinni. Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

 Toidu temperatuur on liiga kõrge. Laske toidul enne külmikusse pane­
mist maha jahtuda.

 Hoiustasite korraga liiga palju toi­
duaineid.

Pange külmikusse samaaegselt vä­
hem toiduaineid.

 Ust on avatud liiga tihti. Avage uks ainult vajadusel.

 Seadmes puudub külma õhu ring­
lus.

Veenduge, et seadmes on külma 
õhu ringlus. Vaadake peatükki "Vih­
jed ja näpunäited".

Seadme külgseinad on kuumad. Seade eraldab külma õhku tekitades 
soojust.

See on normaalne. Kasutage kuu­
makindlaid kindaid, kui peate külg­
paneele puudutama.

Kui probleem kordub, pöörduge volitatud 
hoolduskeskusesse.

8.2 Lambi vahetamine
Lambi asendamiseks pöörduge volitatud 
teeninduskeskuse poole.

8.3 Ukse sulgemine
1. Puhastage uksetihendid. 
2. Vajadusel reguleerige ust. Vaadake 

peatükki "Paigaldamine". 
3. Vajadusel asendage defektsed 

uksetihendid. Lisateabe saamiseks võtke 
ühendust volitatud teeninduskeskusega. 
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9. HELID

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed asuvad seadme siseküljel 
oleval andmesildil ning energiamärgisel.
Seadme energiamärgisel olevalt QR-koodilt 
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle 
seadme jõudlusele vastavalt EL EPREL-i 
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke 
energiamärgis alles koos kasutusjuhendiga ja 
kõigi muude dokumentidega, mis seadmega 
kaasnesid.

Sama teavet EPREL-is on võimalik leida ka 
lingilt https://eprel.ec.europa.eu, kasutades 
mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud 
andmesildil.
Täpsemat teavet energiamärgisel toodud 
andmete kohta leiate aadressilt 
www.theenergylabel.eu.

11. TEAVE KATSEASUTUSTELE
Selle seadme paigaldamine ja 
ettevalmistamine ökodisaini kinnituse 
saamiseks peab vastama normile EN 62552 
(EU). Ventilatsiooninõuded, paigaldusniši 
mõõtmed ja minimaalne kaugus tagaseinast 

on toodud käesoleva kasutusjuhendi jaotises 
„Paigaldamine“. Lisateavet (sh infot täitmise 
kohta) saate tootjalt.

12. KESKKONNAASPEKTID
Ringlussevõttu tuleb saata materjalid, millel 
on sümbol . Ringlussevõtuks pange 
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake 
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning 
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed ringlusse. Ärge visake ära seadmeid, 

mis on tähistatud sümboliga 
majapidamisjäätmete hulka. Viige seade 
kohalikku jäätmesortimispunkti või pöörduge 
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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Laipni lūdzam Electrolux pasaulē! Pateicamies jums, ka 
iegādājāties mūsu ierīci.
Table title

.

Saņemiet lietošanas ieteikumus un brošūras, traucējumu novēršanas, servisa un 
remonta informāciju:
www.electrolux.com/support

Izmaiņu tiesības rezervētas.
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12. AR VIDI SAISTĪTI APSVĒRUMI..................................................................74

1.  DROŠĪBAS INFORMĀCIJA
Pirms ierīces uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet 
pievienotos norādījumus. Ražotājs neatbild par 
savainojumiem un bojājumiem, kas radušies ierīces 
nepareizas uzstādīšanas vai izmantošanas rezultātā. 
Glabājiet šīs instrukcijas drošā, pieejamā vietā, lai tās varētu 
izmantot nākotnē.

1.1 Bērnu un īpaši jūtīgu personu drošība
• Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki 

ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām spējām vai 
pieredzes un zināšanu trūkumu atbildīgas personas 
uzraudzībā vai, ja tie ir informēti par ierīces drošu lietošanu 
un izprot potenciālos riskus. Bērni vecumā no 3–8 gadiem 
un personas ar ļoti plašu un sarežģītu invaliditāti var ievietot 
priekšmetus ierīcē un izņemt tos, ja viņi ir atbilstoši 
apmācīti. Neļaujiet bērniem trīs gadu vecumu 
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nesasniegušiem bērniem tuvoties ierīcei, ja vien viņi netiek 
pastāvīgi uzraudzīti.

• Bērni jāuzrauga, lai viņi nerotaļātos ar ierīci.
• Bērni nedrīkst tīrīt ierīci un veikt tās apkopi bez uzraudzības.
• Neļaujiet bērniem tuvoties iepakojumam un atbrīvojieties no 

tā pienācīgā veidā.

1.2 Vispārīgā drošība
• Šī ierīce ir paredzēta tikai pārtikas un dzērienu glabāšanai.
• Šī ierīce ir izstrādāta tikai izmantošanai mājas apstākļos un 

telpās.
• Šo ierīci var izmantot birojos, viesnīcu viesu numuriņos, 

pansiju viesu numuriņos, lauku viesu mājās un citās līdzīgās 
uzturēšanās vietās, kurās izmantošana nepārsniedz (vidējo) 
mājsaimniecības lietošanas intensitāti.

• Lai izvairītos no pārtikas produktu piesārņošanas, ievērojiet 
šādus norādījumus:
– neatstājiet durvis atvērtas ilgstoši;
– regulāri tīriet virsmas, kas var saskarties ar pārtiku un 

pieejamām noplūdes sistēmām;
– glabājiet jēlu gaļu un zivis piemērotās tvertnēs 

ledusskapī, lai tās nesaskartos ar vai neuzpilētu uz citiem 
produktiem.

• UZMANĪBU: Rūpējieties, lai neaizsērētu ierīces korpusa vai 
iebūvētās konstrukcijas ventilācijas atveres.

• UZMANĪBU: Nelietojiet ražotāja neieteiktas mehāniskas 
ierīces vai citus līdzekļus atkušanas procesa paātrināšanai.

• UZMANĪBU: Nebojājiet dzesētāja kontūru.
• UZMANĪBU: Nelietojiet elektroierīces ēdiena uzglabāšanai 

paredzētajos ierīces nodalījumos, ja vien to izmantošanu 
neiesaka ražotājs.

• Ierīces tīrīšanai neizmantojiet ūdens smidzinātāju un tvaika 
tīrītāju.

• Tīriet ierīci ar mitru mīkstu drānu. Izmantojiet tikai neitrālus 
mazgāšanas līdzekļus. Neizmantojiet abrazīvus 
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izstrādājumus, abrazīvus sūkļus, šķīdinātājus vai metāla 
priekšmetus.

• Ja ledusskapis ilgstoši paliek tukšs, izslēdziet to, 
atkausējiet, iztīriet, nosusiniet un atstājiet vaļā durvis, lai 
ierīcē neveidotos pelējums.

• Neglabājiet ierīcē sprāgstošas vielas, piemēram, aerosolus 
ar uzliesmojošu propelentu.

• Ja strāvas padeves vads ir bojāts, tas ir jānomaina 
ražotājam, autorizētajam servisa centram vai kvalificētam 
speciālistam, lai izvairītos no nelaimes gadījuma.

2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
2.1 Uzstādīšana

BRĪDINĀJUMS!
Ierīci drīkst uzstādīt tikai sertificēti 
speciālisti.

• Noņemiet visu iesaiņojumu.
• Neuzstādiet un nelietojiet bojātu ierīci.
• Nelietojiet ierīci, pirms ievietojat to 

iebūvētā struktūrā drošības izturēšanās 
dēļ.

• Atsevišķi norādījumi attiecībā uz ierīces 
instalāciju un durvju vēršanās virziena 
maiņu pieejami mūsu tīmekļa vietnē.

• Vienmēr uzmanīgi pārvietojiet ierīci, jo tā ir 
smaga. Vienmēr izmantojiet drošības 
cimdus un slēgtus apavus.

• Raugieties, lai ap ierīci var brīvi cirkulēt 
gaiss.

• Pēc uzstādīšanas vai durvju vēršanās 
virziena maiņas nogaidiet vismaz 4 
stundas, līdz pieslēdzat ierīci elektrotīklam. 
Tas ļauj eļļai ieplūst atpakaļ kompresorā.

• Pirms jebkāda darba veikšanas ar ierīci 
(piemēram, durvju vēršanās virziena 
maiņas) atvienojiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas.

• Neuzstādiet ierīci radiatoru vai plīts, 
cepeškrāsns, plīts vai plīts virsmas 
tuvumā, ja vein uzstādīšanas norādēs nav 
noteikts savādāk.

• Nepakļaujiet ierīci lietus iedarbībai.
• Neuzstādiet ierīci vietā, kur tā ir pakļauta 

tiešai saules gaismai.

• Neuzstādiet ierīci pārāk mitrās un pārāk 
aukstās vietās.

• Pārvietojot ierīci, paceliet to aiz priekšējās 
malas, lai izvairītos no grīdas 
saskrāpēšanas.

• Aizsargājiet grīdu pret skrāpējumiem, 
mainot ierīces durvju vēršanās virzienu.

2.2 Pieslēgums elektrotīklam

BRĪDINĀJUMS!
Ugunsgrēka un elektrošoka risks!

BRĪDINĀJUMS!
Novietojot ierīci, pārliecinieties, ka vads 
nav aizķēries vai bojāts.

BRĪDINĀJUMS!
Neizmantojiet vairāku kontaktspraudņu 
adapterus un pagarinātājus.

• Pārliecinieties, ka tehnisko datu plāksnītē 
norādītie parametri atbilst elektrotīkla 
parametriem.

• Ierīcei jābūt iezemētai.
• Vienmēr izmantojiet pareizi uzstādītu un 

drošu kontaktligzdu.
• Ja mājas elektroapgādes kontaktligzda 

nav sazemēta, savienojiet ierīci ar 
atsevišķu zemējumu, kas atbilst pašlaik 
spēkā esošajiem noteikumiem, 
konsultējoties ar kvalificētu elektriķi.

• Pārliecinieties, ka netiek bojātas 
elektrotehniskās sastāvdaļas (piem., 
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elektrotīkla kontaktspraudnis, 
elektroapgādes kabelis, kompresors). 
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai 
elektriķi, lai aizstātu elektrotehniskos 
komponentus.

• Elektroapgādes kabelim jāatrodas zemāk 
par elektrotīkla kontaktligzdu.

• Pieslēdziet kontaktspraudni kontaktligzdai 
tikai uzstādīšanas beigās. Pārbaudiet, vai 
pēc uzstādīšanas kontaktspraudnim var 
brīvi piekļūt.

• Nekad neatslēdziet ierīci no tīkla, velkot 
aiz strāvas kabeļa. Vienmēr velciet aiz 
kontaktspraudņa.

2.3 Lietošana

BRĪDINĀJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai elektrošoka 
risks.

 Ierīce satur uzliesmojošu gāzi, 
izobutānu (R600a), dabasgāzi, kas ir videi 
praktiski nekaitīga. Rīkojieties uzmanīgi, lai 
nesabojātu dzesētāja shēmu, kas satur 
izobutānu.
• Nemainiet šī produkta specifikāciju.
• Iebūvētā produkta izmantošana atsevišķi 

stāvošas ierīces veidā ir stingri aizliegta.
• Šī ierīce ir paredzēta lietošanai apkārtējā 

temperatūrā no 16°C līdz 38°C. Pareizu 
ierīces darbību var garantēt norādītajā 
temperatūras diapazonā.

• Neievietojiet ierīcē elektropreces (piem., 
saldējuma gatavotājus), izņemot 
gadījumus, kad ražotājs ir atļāvis to darīt.

• Dzesētāja kontūra bojājuma gadījumā 
rūpējieties, lai ierīces atrašanās telpā 
nebūtu liesmu un aizdegšanās avotu. 
Vēdiniet telpu.

• Nepieļaujiet uzkarstošu priekšmetu, 
piemēram, plastmasas detaļu saskarsmi 
ar ierīci.

• Nenovietojiet gāzētus dzērienus 
saldētavas nodalījumā. Tas izraisīs 
spiedienu dzēriena tvertnē.

• Neievietojiet ierīcē uzliesmojošas gāzes 
un šķidrumus ierīcē.

• Neievietojiet ierīcē un neglabājiet tās 
tuvumā vai uz tās viegli uzliesmojošas 

vielas vai ar viegli uzliesmojošām vielām 
piesūcinātus priekšmetus.

• Nepieskarieties kompresoram un 
kondensatoram. Tie ir karsti.

• Neizņemiet saldētavā ievietotus produktus 
un nepieskarieties tiem, ja jūsu rokas ir 
slapjas vai mitras.

• Nesaldējiet atkārtoti pārtiku, kas jau ir 
bijusi atsaldēta.

• Ievērojiet uz saldētās pārtikas iepakojuma 
sniegtos uzglabāšanas norādījumus.

• Pirms ievietošanas saldētavā ietiniet 
pārtiku jebkādā materiālā, kas paredzēts 
saskarei ar pārtiku.

• Nepieļaujiet ēdiena saskari ar ierīces 
nodalījumu iekšējām sienām.

2.4 Iekšējais apgaismojums

BRĪDINĀJUMS!
Elektrošoka risks.

• Šis izstrādājums satur vienu vai vairākus 
gaismas avotus, kuru energoefektivitātes 
klase ir G.

• Informācija par šajā produktā esošo lampu 
(lampām) un atsevišķi nopērkamajām 
rezerves lampām: Šīs lampas ir 
paredzētas ekstremāliem fiziskajiem 
apstākļiem, piemēram, temperatūrai, 
vibrācijai, mitrumam, mājsaimniecības 
ierīcēs vai paredzētas informēšanai par 
ierīces darbības statusu. Tās nav 
paredzētas citiem lietošanas veidiem un 
nav piemērotas mājsaimniecības telpu 
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tīrīšana

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu un ierīces bojājumu risks.

• Pirms apkopes izslēdziet ierīci un 
atvienojiet to no elektrotīkla.

• Šīs ierīces dzesēšanas iekārta satur 
ogļūdeņražus. Dzesēšanas iekārtas 
atkārtotas uzpildes darbus drīkst veikt tikai 
sertificēts speciālists.
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2.6 Serviss
• Lai salabotu ierīci, sazinieties ar pilnvarotu 

servisa centru. Izmantojiet tikai oriģinālās 
rezerves daļas.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka pašrocīgi veikti 
remontdarbi vai remontdarbi, kurus 
veikušas neprofesionālas personas, var 
radīt apdraudējumu, un garantija var 
zaudēt spēku.

• Turpmāk norādītās rezerves daļas ir 
pieejamas vismaz septiņus gadus pēc 
modeļa ražošanas pārtraukšanas: 
termostati, temperatūras sensori, 
iespiestas shēmas, gaismas avoti, durvju 
rokturi, durvju eņģes, paplātes un grozi. 
Durvju blīves ir pieejamas vismaz 
10 gadus pēc modeļa ražošanas 
pārtraukšanas. Pieejamības laiks jūsu 
valstī var būt ilgāks. Lai iegūtu papildu 
informāciju, apmeklējeit mūsu tīmekļa 
vietni.

• Lūdzu, ņemiet vērā, ka dažas no šīm 
rezerves daļām ir pieejamas tikai 

profesionāliem remontētājiem un ka ne 
visas rezerves daļas der visiem modeļiem.

2.7 Ierīces utilizācija

BRĪDINĀJUMS!
Pastāv traumu un nosmakšanas risks.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves.
• Nogrieziet strāvas kabeli un izmetiet to.
• Izņemiet durvis, lai novērstu bērnu vai 

dzīvnieku ieslēgšanu ierīcē.
• Šīs ierīces dzesētāja shēma un izolācijas 

materiāli nekaitē ozona slānim.
• Izolācijas slānis satur viegli uzliesmojošu 

gāzi. Sazinieties ar vietējo pašvaldību, lai 
noskaidrotu, kā pareizi atbrīvoties no 
ierīces.

• Nesabojājiet dzesēšanas bloka daļu, kas 
atrodas blakus siltummainim.

3. UZSTĀDĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

3.1 Izmēri

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Novietojums
Lai ierīce darbotos pēc iespējas labāk, to 
nedrīkst uzstādīt tiešu saules staru ietekmē. 
Neuzstādiet ierīci radiatoru vai plīts, 
cepeškrāsns, plīts vai plīts virsmas tuvumā, ja 
vien uzstādīšanas norādēs nav noteikts 
savādāk. Rūpējieties, lai ap ierīces aizmuguri 
brīvi cirkulētu gaiss.
Šī ierīce jāuzstāda sausā, labi vēdinātā vietā.
Šī ierīce ir paredzēta lietošanai no 16°C līdz 
38°C apkārtējā temperatūrā.
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pareizu ierīces darbību var garantēt, 
izmantojot to tikai noteiktajā 
temperatūras diapazonā.

Šaubu gadījumā par to, kur uzstādīt ierīci, 
lūdzu, sazinieties ar tirgotāju, klientu 
apkalpošanas dienestu vai tuvāko 
pilnvaroto servisa centru.

Jābūt nodrošinātai iespējai atvienot ierīci 
no elektrotīkla. Tādēļ pēc ierīces 
uzstādīšanas jābūt iespējai piekļūt 
kontaktligzdai.

3.3 Elektrotīkla savienojums
• Pirms ierīces pieslēgšanas elektrotīklam, 

pārbaudiet, vai tehnisko datu plāksnītē 
minētie sprieguma un frekvences 
parametri atbilst mājas elektrotīkla 
parametriem.

• Ierīce ir jāsazemē. Šim nolūkam 
komplektā ir iekļauts elektrības padeves 
vada kontaktspraudnis. Ja mājas 
elektroapgādes kontaktligzda nav 
sazemēta, savienojiet ierīci ar atsevišķu 
zemējumu, kas atbilst pašlaik spēkā 
esošajiem noteikumiem, konsultējoties ar 
kvalificētu elektriķi.

• Ražotājs neuzņemas nekādu atbildību, ja 
netiek ievēroti iepriekš minētie drošības 
piesardzības pasākumi.

3.4 Prasības ventilācijai
Ierīces aizmugurē jābūt pietiekamai gaisa 
plūsmai.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

UZMANĪBU!
Uzstādīšanai skatiet montāžas 
norādījumus.

3.5 Durvju vēršanās virziena maiņa
Lūdzu skatiet atsevišķā dokumentā 
norādījumus ierīces uzstādīšanai un durvju 
vēršanās virziena maiņai.

UZMANĪBU!
Durvju vēršanās virziena maiņas laikā 
visu laiku, lietojot izturīgu materiālu, 
sargājiet grīdu no saskrāpēšanas.

4. DARBĪBA
4.1 Vadības panelis

5

4

31

2
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1 Taustiņš Pielāgojiet
2 Temperatūras indikatori
3 Taustiņš Režīms
4 Indikators Sasaldēšanas režīms
5 Taustiņš viedi

4.2 Temperatūras regulēšana
Ledusskapja nodalījumā ir 5 temperatūras 
līmeņi: 1 līmenis ir visaukstākais un 5 līmenis 
ir vissiltākais.
Ieteicamie temperatūras iestatījumi:
• vasara: 2 - 4 līmenis,
• mēreni apstākļi: 4 līmenis,
• ziema: 4 - 5 līmenis.
1. Nospiediet pogu Režīms, lai ievadītu 

lietotāja iestatījumu. 
2. Atkārtoti nospiediet pogu Pielāgojiet, lai 

pārslēgtos starp līmeņiem 1-5. 
Temperatūras indikatori rāda iestatīto 
temperatūras līmeni.

Iestatīto temperatūru sasniedz 24 stundu 
laikā. Elektrības padeves pārtraukuma 
gadījumā tie paliek saglabāti.

Saldētavas temperatūra tiek automātiski 
kontrolēta un uzturēta kā -18 °C.

4.3 Funkcija Sasaldēšanas režīms
Funkcija Sasaldēšanas režīms paātrina 
svaigu produktu sasaldēšanu un vienlaikus 

aizsargā jau uzglabāšanai ievietotos 
produktus no sasilšanas.
Lai sasaldētu svaigus produktus, aktivizējiet 
režīmu vismaz 24 stundas pirms produktu 
ievietošanas saldētavā.
Lai aktivizētu vai deaktivizētu Sasaldēšanas 
režīms funkciju, nospiediet taustiņu Režīms. 
Šis režīms automātiski izslēdzas pēc 54 
stundām.

4.4 viedi režīms
Nospiediet pogu Režīms, lai aktivizētu viedi 
režīmu. Ierīce automātiski pielāgo 
temperatūru atkarībā no apkārtējās vides 
temperatūras.

4.5 Ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet 
Pielāgojiet pogu 5 sekundes.
Lai izslēgtu ierīci, turiet nospiestu Pielāgojiet 
pogu 5 sekundes.

4.6 Brīdinājums, ka durvis atvērtas
Ja ledusskapja durvis paliek atvērtas 
aptuveni 90 sekundes, aktivizējas 
brīdinājuma signāls. Brīdinājuma signāla laikā 
ir ieslēgts skaņas signāls.
Skaņas signāls izslēdzas, kad tiek aizvērtas 
durvis.

5. IKDIENAS LIETOŠANA
5.1 Durvju plauktu izvietojums
Lai uzglabātu dažāda izmēra produktus 
iesaiņojumā, durvju plauktus var novietot 
dažādā augstumā.
1. Pakāpeniski velciet plauktu uz augšu, līdz 

tas vairs neatrodas fiksētā pozīcijā. 
2. Novietojiet to sev vēlamajā pozīcijā. 
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5.2 Izņemamie plaukti
Ledusskapja sienas ir aprīkotas ar vadīklām. 
Jūs varat mainīt plauktu pozīciju.

Lai nodrošinātu pareizu gaisa cirkulāciju, 
neizņemiet virs dārzeņu atvilktnes 
esošos stikla plauktus.

5.3 Temperatūras indikators
Ja OK ir redzams (A), ievietojiet simbola 
norādītajā zonā svaigu pārtiku. Ja nav (B), 
uzgaidiet vismaz 12 st un pārbaudiet vēlreiz. 
Ja tas joprojām nav OK (B), iestatiet aukstāku 
temperatūru..

OK OKA B

5.4 Svaigas pārtikas sasaldēšana
Saldētavas nodalījums ir piemērots svaigas 
pārtikas sasaldēšanai un dziļi saldētas 
pārtikas ilgstošai uzglabāšanai.
Glabājiet svaigu pārtiku vienmērīgi izkārtotā 
veidā pirmajā un otrajā nodalījumā vai 
atvilktnē no augšas.
Maksimālais pārtikas daudzums, ko var 
sasaldēt 24 stundu laikā nepievienojot citu 

svaigu pārtiku, ir norādīts tehnisko datu 
plāksnītē (informatīva zīme, kura atrodas 
ierīces iekšpusē).
Kad sasaldēšanas process ir pabeigts, ierīce 
atgriežas pie iepriekš iestatītās temperatūras. 
Skatiet sadaļu “Funkcija Sasaldēšanas 
režīms”.
Plašāka informācija pieejama sadaļā 
“Saldēšanas padomi”.

5.5 Saldētas pārtikas glabāšana
Saldētavas atvilktnes nodrošina iespēju ātri 
un ērti atrast meklēto pārtikas iesaiņojumu. 
Ja nepieciešams uzglabāt lielu pārtikas 
daudzumu, izņemiet no ierīces visas 
atvilktnes un novietojiet pārtiku uz plauktiem. 
Atstājiet apakšējo atvilktni vietā, lai 
nodrošinātu labu gaisa cirkulāciju.

UZMANĪBU!
Nejaušas atkausēšanas gadījumā, 
piemēram, elektroenerģijas piegādes 
pārtraukuma dēļ, ja elektrības piegādes 
pārtraukuma laiks ir ilgāks par datu 
plāksnītē norādīto vērtību 
„Elektroenerģijas padeves atjaunošanas 
laiks”, atkausētie produkti ir nekavējoties 
jāizmanto vai jāpagatavo un pēc tam 
jāatdzesē un atkārtoti jāsasaldē.

5.6 Atkausēšana
Ātrsaldēti vai saldēti pārtikas produkti pirms 
lietošanas jāatlaidina ledusskapja nodalījumā 
vai istabas temperatūrā, atkarībā no šim 
procesam atvēlētā laika.
Maza izmēra pārtikas produktu vienumus var 
termiski apstrādāt vēl saldētā veidā tūlīt pēc 
izņemšanas no saldētavas — šādā gadījumā 
to pagatavošana aizņems ilgāku laiku.

6. PADOMI UN IETEIKUMI
6.1 Padomi elektroenerģijas 
taupīšanai
• Saldētava. Ierīces iekšējā konfigurācija 

nodrošina visefektīvāko elektroenerģijas 
lietojumu.

• Ledusskapis. Visefektīvākais 
elektroenerģijas lietojums tiek nodrošināts 

konfigurācijā ar ierīces apakšējā daļā 
ievietotām atvilktnēm un vienmērīgi 
izkārtotiem plauktiem. Durvju plauktu 
pozīcija neietekmē elektroenerģijas 
patēriņu.

• Neviriniet bieži ierīces durvis un neturiet 
tās atvērtas ilgāk nekā tas nepieciešams.
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• Saldētava. Jo aukstāka iestatītā 
temperatūra, jo lielāks elektroenerģijas 
patēriņš.

• Ledusskapis. Neiestatiet pārāk augstu 
temperatūru elektroenerģijas taupīšanas 
nolūkos, ja vien tas nav nepieciešams 
pārtikai.

• Ja apkārtējās vides temperatūra ir augsta, 
temperatūras regulators ir iestatīts uz 
zemu temperatūru un ierīcē ir ievietots 
maksimāls produktu daudzums, tad 
kompresors, iespējams, darbosies 
nepārtrauktā darbības režīmā, veidojot 
apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotāja. 
Šādā gadījumā iestatiet temperatūras 
regulatoru uz augstāku temperatūru, lai 
veiktu automātisku atkausēšanu un 
tādējādi taupītu elektroenerģiju.

• Nodrošiniet labu ventilāciju. Neaizsedziet 
ventilācijas restes un atveres.

6.2 Ieteikumi produktu sasaldēšanai
• Pirms sasaldēšanas ietiniet un cieši 

noslēdziet pārtikas produktus: alumīnija 
folijā, pārtikas plēvē vai plastmasas 
maisiņos, hermētiskos traukos ar vāku.

• Lai efektīvāk sasaldētu un atkausētu, 
sadaliet pārtiku mazās porcijās.

• Ieteicams uz sasaldētiem produktiem 
piestiprināt uzlīmes un norādīt datumus. 
Tas palīdzēs noskaidrot, kas ir sasaldēts 
un līdz kuram laikam to vajadzētu izlietot.

• Lai saglabātu labu kvalitāti, produktus 
vajadzētu sasaldēt svaigus. It īpaši augļus 
un dārzeņus ieteicams sasaldēt uzreiz pēc 
novākšanas, lai saglabātu visas 
uzturvielas.

• Nesasaldējiet pudeles vai skārdenes ar 
dzērieniem, it īpaši, ja dzēriens satur 
oglekļa dioksīdu — sasaldēšanas laikā tās 
var uzsprāgt.

• Nelieciet saldētavas nodalījumā karstus 
ēdienus. Atdzesējiet tos līdz istabas 
temperatūrai, pirms liekat nodalījumā.

• Lai izvairītos no jau saldētas pārtikas 
temperatūras paaugstināšanās, 
nenovietojiet tās tuvumā svaigu, nesaldētu 
pārtiku. Ievietojiet istabas temperatūras 
produktus tajā saldētavas nodalījumā, kur 
nav saldētas pārtikas.

• Neēdiet ledus gabaliņus, ledū sasaldētu 
ūdeni vai ledenes uzreiz pēc to 

izņemšanas no saldētavas. Pastāv 
apsaldējuma risks.

• Nesasaldējiet atkārtoti jau atkausētus 
produktus. Ja produkti ir atkausēti, 
pagatavojiet tos, atdzesējiet, tad 
sasaldējiet.

6.3 Padomi saldētas pārtikas 
glabāšanai
• Saldētavas nodalījums ir apzīmēts ar 

.
• Augstāks temperatūras iestatījums ierīcē 

var saīsināt produktu derīguma termiņu.
• Saldētus pārtikas produktus var glabāt 

visā saldētavas nodalījumā.
• Atstājiet pietiekami daudz vietas apkārt 

produktiem, lai ap tiem varētu brīvi cirkulēt 
gaiss.

• Lai noskaidrotu piemērotas glabāšanas 
norādījumus, skatiet uzlīmi uz pārtikas 
produktu iepakojuma ar informāciju par 
derīguma termiņu.

• Produktus svarīgi iesaiņot tā, lai tajos 
neiekļūtu ūdens, mitrums un kondensāts.

6.4 Iepirkšanās ieteikumi
Pēc iepirkšanās.
• Gādājiet, lai iepakojums nebūtu bojāts, jo 

produkti var sabojāties. Ja iepakojums ir 
uzblīdis vai slapjš, to, iespējams, 
neuzglabāja optimālos apstākļos un tas 
jau sācis atkausēties.

• Lai ierobežotu atkausēšanas procesu, 
pērciet saldētus produktus pašās 
iepirkšanās beigās un pārvietojiet tos 
aukstiem produktiem paredzētā termiskā 
un izolētā maisā.

• Pēc atgriešanās mājās nekavējoties 
ievietojiet saldētu pārtiku saldētavā.

• Ja produkti ir pat nedaudz atkausējušies, 
nesasaldējiet tos atkārtoti. Apēdiet 
produktus pēc iespējas ātrāk.

• Ievērojiet derīguma termiņu un glabāšanas 
informāciju, kas norādīta uz iepakojuma.
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6.5 Glabāšanas laiks saldētavas 
nodalījumā 
Table title

Pārtikas veids Derīguma 
termiņš 
(mēneši)

Maize 3

Augļi (izņemot citrusaugļus) 6 - 12

Dārzeņi 8 - 10

Pārpalikumi, ne gaļa 1 - 2

Piena produkti:

Sviests 6 - 9

Mīksts siers (piem., mocarella) 3 - 4

Ciets siers (piem., parmezāns vai Če­
deras siers)

6

Jūras veltes:

Treknas zivis (piem., lasis, skumbrija) 2 - 3

Tiesas zivis (piem., menca, plekste) 4 - 6

Garneles 12

Nolobīti ēdamie gliemeži un mīdijas 3 - 4

Termiski apstrādātas zivis 1 - 2

Gaļa:

Putnu gaļa 9 - 12

Liellopa gaļa 6 - 12

Jēra gaļa 6 - 9

Desiņas 1 - 2

Pārpalikumi, ar gaļu 2 - 3

6.6 Padomi svaigu pārtikas 
produktu glabāšanai ledusskapī
• Augstāks temperatūras iestatījums ierīcē 

var samazināt produktu derīguma termiņu.

• Apklājiet produktu uzglabāšanas traukus, 
lai saglabātu to svaigumu un aromātu.

• Šķidrumu un ēdienu glabāšanai vienmēr 
izmantojiet slēgtus traukus, ai izvairītos no 
garšām un smakām nodalījumā.

• Lai izvairītos no pagatavota ēdiena un jēlu 
produktu savstarpēja piesārņojuma, 
ievietojiet pagatavoto apsegtā traukā un 
nošķiriet to no jēliem produktiem.

• Produktus ieteicams atkausēt ledusskapī.
• Neievietojiet ierīcē karstus ēdienus. 

Ievietojiet tos tikai tad, kad tie ir atdzisuši 
līdz istabas temperatūrai.

• Nožāvējiet augļus un dārzeņus pirms to 
ievietošanas ledusskapja nodalījumā.

• Lai nepieļautu pārtikas izšķērdēšanu, 
svaigi produkti vienmēr jānovieto aiz 
vecākiem produktiem.

6.7 Ieteikumi pārtikas glabāšanai 
ledusskapī
• Svaigās pārtikas glabāšanas nodalījums 

(tehnisko datu plāksnītē) ir atzīmēts ar 
.

• Augļi un dārzeņi — rūpīgi notīriet 
(atbrīvojiet no smiltīm) un ievietojiet 
īpašajā atvilktnē (dārzeņu atvilktnē).

• Iesakām neglabāt ledusskapī tādus 
eksotiskus augļus kā banāni, mango, 
papaijas, u.c.

• Nav ieteicams ledusskapī glabāt tādus 
dārzeņus kā tomāti, kartupeļi, sīpoli un 
ķiploki.

• Sviests un siers — jāievieto gaisu 
necaurlaidīgā traukā vai jāiesaiņo 
alumīnija folijā vai arī polietilēna maisiņā, 
lai tam nepiekļūtu gaiss.

• Pudeles — uzskrūvējiet vāciņu un 
novietojiet tās durvju pudeļu plauktā vai (ja 
pieejams) pudeļu plauktā.

• Vienmēr skatiet produktu derīguma 
termiņu, lai zinātu, cik ilgi tos uzglabāt.

7. APKOPE UN TĪRĪŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļas “Drošība”.

7.1 Vispārīgi brīdinājumi

UZMANĪBU!
Pirms apkopes veikšanas atvienojiet 
ierīci no elektrotīkla.
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Šīs ierīces dzesēšanas bloks satur 
ogļūdeņradi, tādēļ apkopi un uzlādi var 
veikt tikai kvalificēti speciālisti.

Ierīces papildpiederumus un detaļas 
trauku mazgājamā mašīnā mazgāt 
nedrīkst.

7.2 Ierīces iekšpuses tīrīšana
Lai neitralizētu izstrādājuma sākotnējo 
aromātu, pirms ierīces pirmās lietošanas 
reizes tās iekšpuse un iekšējie piederumi 
jānomazgā ar remdenu ūdeni un neitrālu 
mazgāšanas līdzekli un pēc tam jānožāvē.

UZMANĪBU!
Neizmantojiet mazgāšanas līdzekļus, 
abrazīvus pulverus, tīrīšanas līdzekļus uz 
hlora vai eļļas bāzes, jo tie var sabojāt 
virsējo slāni.

UZMANĪBU!
Ierīces papildpiederumi un detaļas nav 
piemērotas mazgāšanai trauku 
mazgājamajā mašīnā.

UZMANĪBU!
Tīriet vadības paneli ar mitru drānu. 
Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus. Pēc 
tīrīšanas noslaukiet vadības paneli sausu, 
izmantojot mīkstu drānu.

7.3 Ūdens izvadsistēmas tīrīšana
Regulāri tīriet ūdens novades atveri, lai 
novērstu ūdens pārplūšanu un pilēšanu 
ledusskapī. Ūdens novades atvere atrodas 
ledusskapja nodalījuma aizmugurē.

7.4 Saldētavas atkausēšana

UZMANĪBU!
Neizmantojiet asus metāla priekšmetus 
apsarmojuma noņemšanai no 
iztvaicētāja, lai neradītu tam bojājumus.
Neizmantojiet ražotāja neieteiktas 
mehāniskas ierīces vai citus mākslīgus 
līdzekļus atkušanas procesa 
paātrināšanai.

Lai izveidotu pietiekamu aukstuma 
rezervi darbības traucējumu gadījumā, 
aptuveni 12 stundas pirms atkausēšanas 
iestatiet zemāku temperatūru.

Saldētavas nodalījums ir jāatkausē, kad 
sarmas kārtas biezums sasniedz 3–5 mm.
Saldētavas nodalījuma atkausēšana.
1. Izslēdziet ierīci vai atvienojiet to no 

elektrotīkla. 
2. Izņemiet no tās visus pārtikas produktus, 

ietiniet tos vairākos avīžu slāņos un 
novietojiet vēsā vietā. 

UZMANĪBU!
Atkausēšanas laikā paaugstinās 
temperatūra saldētās pārtikas 
iepakojumos — tas var saīsināt 
produktu derīguma laiku.
Nepieskarieties saldētai pārtikai ar 
mitrām rokām. Jūsu rokas var piesalt 
pie tās.

3. Atstājiet durvis atvērtā stāvoklī. 
Aizsargājiet grīdu no atkusušā ūdens, 
piemēram, apklājot to dvieli vai novietojot 
uz tās plakanu tvertni. 

4. Lai paātrinātu atkušanas procesu, 
ievietojiet saldētavas nodalījumā tvertni ar 
siltu ūdeni. Turklāt pirms pabeidzat 
ierīces atkausēšanas, izņemiet no tās 
atsevišķos atkusušos ledus gabalus, 
izmantojot ledus skrāpi. 

5. Kad atkausēšana ir pabeigta, rūpīgi 
nožāvējiet ierīces iekšpusi. 

6. Ieslēdziet ierīci un aizveriet tās durvis. 
7. Iestatiet temperatūras regulatoru tā, lai 

ierīce sasniegtu maksimālu aukstumu, un 
darbiniet to šajā iestatījumā trīs stundas. 
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Ievietojiet pārtikas produktus atpakaļ 
saldētavā tikai pēc tam, kad ir pagājis 
minētais aukstuma sasniegšanas laiks.

8. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

BRĪDINĀJUMS!
Skatiet sadaļu "Drošība".

8.1 Ko darīt, ja...
Traucējummeklēšana

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
Ierīce nedarbojas. Ierīce ir izslēgta. Ieslēdziet ierīci.

 Elektrotīkla vada spraudnis nav pa­
reizi savienots ar elektrotīkla kon­
taktligzdu.

Savienojiet elektrotīkla vada spraud­
ni ar elektrotīkla kontaktligzdu parei­
zi.

 Elektrotīkla kontaktligzdā nav elektri­
skā sprieguma.

Savienojiet citu elektroierīci ar elek­
trotīkla kontaktligzdu. Sazinieties ar 
kvalificētu elektriķi.

Ierīce rada pārāk daudz trokšņu. Ierīce nav pareizi atbalstīta. Pārbaudiet, vai ierīce ir novietota 
stabili.

 Ledus gabaliņi vai sasmalcināta le­
dus dozēšana.

Tas ir normāli. Ledus salaušanas 
vai sasmalcināšanas troksnis ir le­
dus ražošanas procesa daļa.

Kompresors darbojas nepārtraukti. Temperatūra ir iestatīta nepareizi. Skatiet nodaļu “Darbība”.

 Vienlaikus ierīcē ievietots pārāk liels 
daudzums pārtikas.

Pagaidiet pāris stundas un pēc tam 
pārbaudiet temperatūru atkal.

 Istabas temperatūra ir pārāk augsta. Skatiet nodaļu “Uzstādīšana”.

 Ierīcē ievietotie pārtikas produkti ir 
pārāk silti.

Pirms uzglabāšanas atdzesējiet pār­
tikas produktus.

 Durvis ir aizvērtas nepareizi. Skatiet sadaļu “Aizverot durvis”.

Ierīces durvis nav pareizi salāgotas, 
vai tās saskaras ar ventilācijas rež­
ģi.

Ierīce nav nolīmeņota. Skatiet uzstādīšanas norādes.

Ierīces durvis neatveras viegli. Jūs mēģināt atkārtoti atvērt ierīces 
durvis uzreiz pēc to aizvēršanas.

Pagaidiet dažas sekundes pirms at­
verat durvis pēc to aizvēršanas.

Nestrādā lampiņa. Lampiņa izgaismo gaidstāves režī­
mu.

Aizveriet un atveriet ierīces durvis.

 Lampiņa ir bojāta. Sazinieties ar tuvāko pilnvarotā ser­
visa centru.

Ierīcē ir pārāk daudz sarmas un le­
dus.

Durvis nav aizvērtas pareizi. Skatiet sadaļu “Aizverot durvis”.

 Paplāksne ir deformēta vai netīra. Skatiet sadaļu “Aizverot durvis”.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums
 Pārtikas produkti nav pareizi iesai­

ņoti.
Iesaiņojiet pārtikas produktus rūpī­
gāk.

 Temperatūra ir iestatīta nepareizi. Skatiet nodaļu “Darbība”.

 Ierīce ir pilnībā piepildīta, un tā ir ies­
tatīta uz zemāko temperatūru.

Iestatiet augstāku temperatūru. Ska­
tiet nodaļu “Darbība”.

 Ierīcē iestatītā temperatūra ir pārāk 
zema, un apkārtējā temperatūra ir 
pārāk augsta.

Iestatiet augstāku temperatūru. Ska­
tiet nodaļu “Darbība”.

Uz ledusskapja aizmugurējās plāt­
nes tek ūdens.

Automātiskās atkausēšanas laikā 
kūst sarma uz aizmugurējās plāt­
nes.

Tas ir pareizi. Nosusiniet ūdeni ar 
mīkstu drānu.

Uz ledusskapja aizmugurējās sienas 
ir pārāk daudz ūdens kondensāta.

Ierīces durvis tika virinātas pārāk 
bieži.

Atveriet ierīces durvis tikai tad, kad 
tas ir nepieciešams.

 Ierīces durvis nav bijušas pilnībā 
aizvērtas.

Pārliecinieties, ka durvis ir pilnībā 
aizvērtas.

 Uzglabātā pārtika nav bijusi iesaiņo­
ta.

Pirms pārtikas uzglabāšanas ierīcē, 
iesaiņojiet to piemērotā iepakojumā.

Uz grīdas tek ūdens. Kūstošā ūdens izvads nav pievie­
nots virs kompresora novietotajai 
tvaiku uztveršanas paplātei.

Savienojiet kūstošā ūdens izvadu ar 
iztvaikojuma uztveršanas paplāti.

Ierīces temperatūra ir pārāk zema 
vai pārāk augsta.

Temperatūra nav iestatīta pareizi. Iestatiet augstāku/zemāku tempera­
tūru.

 Durvis nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu “Aizverot durvis”.

 Pārtikas produktu temperatūra ir pā­
rāk augsta.

Pirms uzglabāšanas atdzesējiet pār­
tikas produktus.

 Ierīcē vienlaikus tiek uzglabāts pā­
rāk daudz pārtikas produktu.

Ievietojiet ierīcē mazāk pārtikas pro­
duktu vienlaicīgi.

 Ierīces durvis ir tikušās pārāk bieži 
atvērtas.

Atveriet ierīces durvis tikai tad, kad 
tas ir nepieciešams.

 Ierīcē necirkulē aukstais gaiss. Pārbaudiet, vai ierīcē cirkulē aukst­
ais gaiss. Skatiet nodaļu “Padomi un 
ieteikumi”.

Ierīces sānu sienas ir karstas. Ierīce rada siltumu, radot aukstu gai­
su.

Tas ir normāli. Ja nepieciešams pie­
skarties sānu paneļiem, izmantojiet 
karstumizturīgus cimdus.

Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties 
ar tuvāko pilnvaroto servisa centru.

8.2 Spuldzes maiņa
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai 
nomainītu lampu.

8.3 Aizverot durvis
1. Notīriet durvju blīves. 
2. Ja nepieciešams, noregulējiet durvis. 

Skatiet nodaļu “Uzstādīšana”. 
3. Ja nepieciešams, nomainiet bojātās 

durvju blīves. Lai iegūtu papildinformāciju, 
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. 
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9. TROKŠŅI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNISKIE DATI
Tehniskā informācija ir atrodama ierīces 
iekšpusē esošajā tehnisko datu plāksnītē un 
uz energoefektivitātes marķējuma.
QR kods uz ierīces komplektācijā iekļautā 
energoefektivitātes marķējuma sniedz tīmekļa 
saiti uz informāciju par ES EPREL datu bāzē 
iekļauto ierīces ekspluatācijas raksturlielumu 
informāciju. Glabājiet energoefektivitātes 
marķējumu kopā ar lietotāja rokasgrāmatu un 
visiem pārējiem ierīces komplektācijā 
iekļautajiem dokumentiem.

Šo pašu informāciju var uzzināt arī EPREL, 
atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un 
norādot ierīces energoefektivitātes nominālo 
datu plāksnītē norādīto modeļa nosaukumu 
un produkta numuru.
Lai saņemtu detalizētu informācija par 
energoefektivitātes marķējumu, atveriet saiti 
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMĀCIJA PĀRBAUDES IESTĀDĒM
Ierīces uzstādīšanai un sagatavošanai 
EcoDesign pārbaudei jāatbilst EN 62552 
(EU). Ventilācijas prasībām, padziļinājumu 
izmēriem un minimālajam aizmugurējam 
attālumam jābūt tādam, kā norādīts šīs 

Lietotāja rokasgrāmatas Uzstādīšana. nodaļā. 
Lūdzu, sazinieties ar ražotāju papildu 
jautājumu gadījumā, tostarp par ielādes 
shēmām.

12. AR VIDI SAISTĪTI APSVĒRUMI
Nododiet otrreizējai pārstrādei materiālus ar 
simbolu . Ievietojiet iepakojuma materiālus 
atbilstošajos konteineros to otrreizējai 
pārstrādei. Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku 
veselību, nododot elektrisko un elektronisko 

iekārtu atkritumus pārstrādei. Neizmetiet 
ierīces, kas apzīmētas ar simbolu  kopā ar 
mājsaimniecības atkritumiem. Nododiet ierīci 
vietējā pārstrādes uzņēmumā vai sazinieties 
ar savu pašvaldību.
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Sveiki atvykę į „Electrolux“ pasaulį! Dėkojame, kad pasirinkote 
mūsų prietaisą.
Table title

.

Čia rasite naudojimo patarimų, brošiūrų, informacijos apie trikčių šalinimą, 
aptarnavimą ir remontą:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai 
perskaitykite pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už 
sužalojimus ar žalą, patirtą dėl netinkamo prietaiso įrengimo 
ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite saugioje ir 
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galėtumėte pasižiūrėti.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, turintys fizinių, 

jutiminių arba protinių sutrikimų, arba asmenys, kuriems 
trūksta patirties ar žinių, šį prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi 
kitų arba gavę nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu, 
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. 
Vaikams nuo 3 iki 8 metų ir rimtą ar sudėtingą negalią 
turintiems asmenims pakrauti ir iškrauti prietaisą leidžiamą 
tik tuomet, jei jie yra gerai išmokyti tinkamai tai daryti. 
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Mažesnių nei 3 metų vaikų negalima palikti be priežiūros ar 
kitaip leisti pasiekti naudojamą prietaisą.

• Vaikus būtina nuolat prižiūrėti ir užtikrinti, kad jie nežaistų 
su buitiniais prietaisais .

• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir 
naudotojo priežiūros darbų.

• Visas pakuotės medžiagas saugokite nuo vaikų ir tinkamai 
pašalinkite.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai
• Šis prietaisas skirtas laikyti tik maistą ir gėrimus.
• Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam 

šeimos ūkiui.
• Šį prietaisą galima naudoti biuruose, viešbučių 

kambariuose, nakvynės ar svečių namuose ir kitoje 
panašioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas 
neviršija įprasto buitinio naudojimo.

• Laikykitės šių nurodymų, kad neužterštumėte maisto:
– nepalikite durelių atidarytų ilgą laiką;
– reguliariai valykite paviršius, kurie liečiasi su maistu, ir 

pasiekiamas drenažo sistemas;
– šviežią mėsą ir žuvį laikykite tinkamoje taroje šaldytuve, 

kad nesiliestų su kitu maistu arba nelašėtų ant kito 
maisto.

• DĖMESIO! Pasirūpinkite, kad nebūtų užkimštos 
ventiliacinės angos, esančios prietaiso korpuse ar 
konstrukcijoje, kurioje prietaisas įmontuotas.

• DĖMESIO! Norėdami paspartinti atitirpinimo procesą, 
nenaudokite jokių mechaninių ar kitokių priemonių, išskyrus 
gamintojo rekomenduojamas.

• DĖMESIO! Nepažeiskite šaldymo sistemos.
• DĖMESIO! Maisto produktų skyriuose nelaikykite jokių 

elektrinių prietaisų, išskyrus gamintojo rekomenduojamus.
• Prietaisui valyti nenaudokite garų ir nepurkškite vandeniu.
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• Valykite prietaisą drėgna, minkšta šluoste. Naudokite tik 
neutralius ploviklius. Nenaudokite šveičiamųjų produktų, 
šveitimo kempinių, tirpiklių arba metalinių grandyklių.

• Kai prietaisas ilgą laiką stovi tuščias, išjunkite, atitirpinkite, 
išvalykite, išdžiovinkite ir palikite dureles atviras, kad 
prietaise nesusidarytų pelėsio.

• Nelaikykite šiame prietaise sprogių ar degių medžiagų, 
pavyzdžiui, aerozolinių indų su degiomis medžiagomis.

• Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jį leidžiama keisti tik 
gamintojui, jo įgaliotajam techninės priežiūros centrui arba 
panašios kvalifikacijos asmenims – kitaip gali kilti pavojus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Montavimas

ĮSPĖJIMAS!
Šį prietaisą įrengti privalo tik atitinkamos 
kvalifikacijos specialistas.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto 

prietaiso.
• Saugumo sumetimais nenaudokite 

prietaiso, prieš įrengdami jį balduose.
• Vadovaukitės atskiromis prietaiso 

montavimo ir durelių atidarymo krypties 
keitimo instrukcijomis, kurias rasite mūsų 
svetainėje.

• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate 
prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada 
mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite 
uždarą avalynę.

• Prietaisą įrenkite taip, kad aplink jį galėtų 
laisvai cirkuliuoti oras.

• Pirmą kartą įrengus arba pakeitus durelių 
atidarymo kryptį, palaukite bent 4 
valandas, prieš jungdami prietaisą į 
maitinimo tinklą. To reikia, kad alyva 
sutekėtų atgal į kompresorių.

• Prieš atlikdami bet kokius darbus su 
prietaisu (pvz., keičiant durelių atidarymo 
kryptį), ištraukite kištuką iš maitinimo lizdo.

• Nemontuokite prietaiso šalia radiatoriaus, 
viryklės, orkaitės ar kaitlentės, išskyrus 
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso 
montavimo instrukcijoje.

• Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galėtų 
užlyti.

• Nemontuokite prietaiso ten, kur jį nuolat 
veiktų tiesioginė saulės šviesa.

• Neįrenkite prietaiso per daug drėgnose ar 
per šaltose vietose.

• Norėdami perkelti prietaisą į kitą vietą, 
kilstelėkite jį už priekinio krašto, kad 
nesubraižytumėte grindų.

• Keisdami durelių pusę, apsaugokite 
grindis nuo įbrėžimų.

2.2 Elektros prijungimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros 
smūgį.

ĮSPĖJIMAS!
Kai statote prietaisą, įsitikinkite, kad 
maitinimo laidas nebūtų prispaustas ar 
pažeistas.

ĮSPĖJIMAS!
Nenaudokite daugiakanalių kištukų, 
jungiklių ir ilginimo laidų.

• Įsitikinkite, kad parametrai techninių 
duomenų plokštelėje atitinka maitinimo 
tinklo elektros vardinius duomenis.

• Prietaisą privaloma įžeminti.

LIETUVIŲ 77



• Visada naudokite tinkamai įrengtą 
įžemintą saugųjį elektros lizdą.

• Jei buitinis maitinimo lizdas neįžemintas, 
pasikonsultavę su kvalifikuotu elektriku ir 
laikydamiesi galiojančių taisyklių prijunkite 
prietaisą prie atskirai įrengtos įžeminimo 
sistemos.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte 
elektrinių dalių (pvz., elektros kištuko, 
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei 
prireiktų pakeisti kokią nors elektrinę dalį, 
išsikvieskite techninės priežiūros centro 
specialistą arba profesionalų elektriką.

• Maitinimo kabelis privalo būti žemiau 
elektros kištuko lygio.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik 
tuomet, kai visiškai pabaigsite įrengimą. 
Įsitikinkite, kad įrengus prietaisą, elektros 
laido kištuką būtų lengva pasiekti.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite už 
maitinimo laido. Visada traukite paėmę už 
elektros kištuko.

2.3 Naudojimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižaloti, nudegti, gauti elektros 
smūgį ar sukelti gaisrą.

 Prietaise yra degių izobutano (R600a) 
dujų – tai gamtinės ir aplinkai visiškai 
nekenkiančios dujos. Būkite atsargūs, kad 
nepažeistumėte kopresoriaus 
šaldymo grandinės, kurioje yra izobutano.
• Nebandykite pakeisti šio prietaiso 

techninių savybių.
• Griežtai draudžiama įmontuojamąjį gaminį 

eksploatuoti neįmontuotą.
• Šis prietaisas skirtas naudoti 16°C–

38°C temperatūros aplinkoje. Nurodytas 
temperatūros diapazonas užtikrins 
tinkamą prietaiso veikimą.

• Nedėkite į vidų elektrinių prietaisų (pvz., 
ledų gaminimo aparato), išskyrus 
gamintojo rekomenduojamus.

• Jeigu pažeisite šaltnešio liniją, nedekite 
liepsnos ir apsaugokite aplinką nuo bet 
kokių kitų užsiliepsnojimo šaltinių. Gerai 
išvėdinkite patalpą.

• Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo 
įkaitusių objektų.

• Šaldiklyje nelaikykite jokių gazuotų 
gėrimų. Skardinė ar kitoks indas gali 
sprogti.

• Prietaise nelaikykite degių dujų ar skysčių.
• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo 

nedėkite degių medžiagų arba degiomis 
medžiagomis sudrėkintų daiktų.

• Nelieskite kompresoriaus ir 
kondensatoriaus. Jie gali būti įkaitę.

• Drėgnomis ar šlapiomis rankomis neimkite 
ir nelieskite jokių šaldiklyje esančių 
produktų.

• Nešaldykite atšildyto maisto pakartotinai.
• Vadovaukitės ant šaldytų maisto produktų 

pakuočių pateiktais laikymo nurodymais.
• Suvyniokite maistą bet kokia sąlyčiui su 

maistu tinkančia medžiaga, prieš dėdami į 
šaldiklį.

• Pasirūpinkite, kad maistas neliestų vidinių 
prietaiso sienelių.

2.4 Vidinis apšvietimas

ĮSPĖJIMAS!
Elektros smūgio pavojus.

• Šiame prietaise yra vienas arba keli 
šviesos šaltiniai atitinkantys G energijos 
vartojimo efektyvumo klasę.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės 
lemputės: Šios lemputės turi atlaikyti 
ekstremalias fizines sąlygas buitiniuose 
prietaisuose, pavyzdžiui, temperatūrą, 
vibraciją, drėgmę, arba yra skirtos 
informuoti apie prietaiso veikimo būseną. 
Jos nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims 
ir netinka patalpoms apšviesti.

2.5 Priežiūra ir valymas

ĮSPĖJIMAS!
Galite susižeisti arba sugadinti prietaisą.

• Prieš vykdydami priežiūros darbus 
išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš elektros lizdo.

• Šio prietaiso šaldymo sistemoje yra 
angliavandenilio. Prietaiso techninės 
priežiūros ir sistemos užpildymo darbus 
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos 
specialistas.
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2.6 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį 

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik 
originalias dalis.

• Atkreipkite dėmesį, kad pačių arba 
neprofesionalus remontas gali turėti 
pasekmių saugai ir panaikinti garantiją.

• Nutraukus modelio gamybą šių atsarginių 
dalių bus galima įsigyti dar bent 7 metus: 
termostatų, temperatūros jutiklių, 
mikroschemų plokščių, šviesos šaltinių, 
durelių rankenų, vyrių, padėklų ir krepšių. 
Nutraukus modelio gamybą durelių 
tarpinių bus galima įsigyti dar bent 
10 metų. Šis laikotarpis jūsų šalyje gali 
būti dar ilgesnis. Daugiau informacijos 
rasite mūsų internetinėje svetainėje.

• Įsidėmėkite, kad tam tikros šios atsarginės 
dalys yra prieinamos tik profesionaliems 
remonto specialistams ir kad ne visos 
atsarginės dalys yra aktualios visiems 
modeliams.

2.7 Seno prietaiso išmetimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš 
maitinimo tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite jį.
• Išimkite dureles, kad vaikai ir gyvūnai 

neužsidarytų prietaiso viduje.
• Šio prietaiso šaltnešio grandinė ir 

izoliacinės medžiagos neardo ozono 
sluoksnio.

• Izoliaciniame porolone yra degių dujų. 
Norėdami sužinoti, kaip tinkamai išmesti 
seną prietaisą, susisiekite su atitinkama 
savivaldybės įstaiga.

• Nepažeiskite aušinimo įtaiso, esančio 
šalia šilumokaičio.

3. ĮRENGIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.

3.1 Matmenys

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Vieta
Tam, kad prietaisas veiktų optimaliai, 
sumontuokite jį atokiau nuo tiesioginių saulės 
spindulių. Nemontuokite prietaiso šalia 
šilumos šaltinių (orkaitės, viryklės, radiatorių, 
kaitlentės ar gartraukio), nebent montavimo 
instrukcijoje nurodyta kitaip. Įsitikinkite, kad 
oras gali laisvai cirkuliuoti aplink spintelės 
galinę dalį.
Prietaisą įrenkite sausoje ir gerai vėdinamoje 
vietoje.
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Šis prietaisas skirtas naudoti 16°C–38°C 
temperatūros aplinkoje.

Tinkamas prietaiso veikimas užtikrinamas 
tik tuo atveju, jei neviršijamos nurodytos 
temperatūros ribos.

Kilus abejonėms dėl prietaiso montavimo 
vietos, kreipkitės į prekybininką, klientų 
aptarnavimo centrą arba artimiausią 
techninės priežiūros centrą.

Prietaisą pastatykite taip, kad jį būtų 
galima atjungti nuo elektros tinklo. 
Pastačius prietaisą jo kištukas turi būti 
lengvai pasiekiamas.

3.3 Elektros prijungimas
• Prieš jungdami prietaisą prie buitinio 

elektros tinklo įsitikinkite, kad prietaiso 
vardinėje lentelėje nurodyta įtampa ir 
dažnis atitinka maitinimo šaltinio 
parametrus.

• Prietaisą būtina įžeminti. Tiekiamas 
maitinimo kabelio kištukas turi specialiai 
tam skirtą kontaktą. Jei buitinis maitinimo 
lizdas neįžemintas, pasikonsultavę su 
kvalifikuotu elektriku ir laikydamiesi 
galiojančių taisyklių prijunkite prietaisą prie 
atskirai įrengtos įžeminimo sistemos.

• Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės 
už galimus nuostolius, jei naudotojas 
nesilaiko pateiktų saugos taisyklių.

3.4 Reikalavimai vėdinimui
Oro cirkuliacija už prietaiso turi būti 
pakankama.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

DĖMESIO
Informacijos apie montavimą žr. 
montavimo instrukcijose.

3.5 Durelių atidarymo krypties 
keitimas
Žr. durelių atidarymo krypties keitimo 
instrukciją.

DĖMESIO
Visais durelių atidarymo krypties etapais 
prašome ant žemės pasikloti pasiklokite 
grindis apsaugančią tvirtą medžiagą.

4. VEIKIMAS
4.1 Valdymo skydelis

5

4

31

2

1 Reguliuoti mygtukas
2 Temperatūros indikatoriai

3 Režimas mygtukas
4 Užšaldymo režimas indikatorius
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5 Išmanu mygtukas

4.2 Temperatūros reguliavimas
Šaldytuvo skyriuje yra 5 temperatūros lygiai: 
1 lygis yra šalčiausias, o 5 lygis yra 
šilčiausias.
Rekomenduojamos temperatūros nuostatos:
• Vasara: - 42 lygis,
• Švelnios sąlygos: 4 lygis,
• Žiema: - 5 4 lygis.
1. Norėdami įvesti naudotojo nuostatą, 

paspauskite mygtuką Režimas. 
2. Pakartotinai spauskite Reguliuoti 

mygtuką, kad perjungtumėte 1-5 lygius. 
Temperatūros indikatoriai rodo nustatytą 
temperatūros lygį.

Nustatytą temperatūrą prietaisas pasieks 
per 24 val. Pradingus elektrai šios 
parinktys išsaugomos.

Šaldiklio temperatūra automatiškai 
kontroliuojama ir palaikoma ties -18 °C.

4.3 Užšaldymo režimas funkcija
Funkcija Užšaldymo režimas pagreitina 
šviežių produktų užšaldymą ir apsaugo jau 
užšaldytus maisto produktus nuo atšilimo.

Jeigu norite užšaldyti šviežią maistą, įjunkite 
režimą bent prieš 24 val.
Norėdami įjungti arba išjungti funkciją 
Užšaldymo režimas, paspauskite mygtuką 
Režimas. Šis režimas automatiškai išsijungia 
po 54 val.

4.4 Režimas Išmanu
Paspauskite mygtuką Režimas, kad 
įjungtumėte režimą Išmanu. Prietaisas 
automatiškai sureguliuoja temperatūrą pagal 
aplinkos temperatūrą.

4.5 Įjungimas ir išjungimas
Norėdami įjungti prietaisą, 5 sek. palaikykite 
Reguliuoti mygtuką.
Norėdami išjungti prietaisą, 5 sek. palaikykite 
Reguliuoti mygtuką.

4.6 Atidarytų durelių signalas
Jeigu šaldytuvo durelės paliekamos 
atidarytos maždaug 90 sek., įsijungia 
įspėjamasis signalas. Šis signalas yra 
garsinis.
Įspėjimai sustabdomi uždarius dureles.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS
5.1 Durelių lentynėlių padėtys
Jei norite durelių lentynėlėse laikyti įvairių 
dydžių maisto ir gėrimų pakuotes, jas 
tvirtinkite skirtingame aukštyje.
1. Pamažu traukite lentyną aukštyn, kol ji 

atsilaisvins. 
2. Pritvirtinkite, kur pageidaujate. 

5.2 Išimamos lentynos
Šaldytuvo sienelėse įrengti bėgeliai. Galite 
keisti lentynų padėtį.
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Nedėkite stiklinės lentynos virš daržovių 
stalčiaus, kitaip galite sutrikdyti oro 
cirkuliaciją.

5.3 Temperatūros indikatorius
Jeigu OK matote (A), sudėkite šviežią maistą 
ten, kur nurodyta. Jeigu (B) nėra, palaukite 
bent 12 val ir patikrinkite dar kartą. Jei OK (B) 
vis tiek nėra, nustatykite žemesnę 
temperatūrą.

OK OKA B

5.4 Šviežio maisto užšaldymas
Šaldiklis tinkamas šviežiam maistui šaldyti ir 
saugoti ilgesnį laiką užšaldytą.
Šviežią maistą laikykite vienodai paskirstytą 
pirmame ir antrame stalčiuose.
Didžiausias maisto kiekis, kurį galima 
užšaldyti nekeičiant produktų kiekio per 24 

val., nurodytas techninių duomenų plokštelėje 
(prietaiso viduje esančioje etiketėje).
Pasibaigus šaldymo ciklui, automatiškai 
grąžinama ankstesnė temperatūros nuostata. 
Žr. „Funkcija Užšaldymo režimas“.
Daugiau informacijos žr. skyriuje „Patarimai 
dėl produktų užšaldymo“.

5.5 Užšaldyto maisto laikymas
Šaldiklio stalčiuose lengvai ir greitai rasite 
maistą, kurio ieškote. Jeigu ketinate laikyti 
didelį kiekį maisto, išimkite visus stalčius ir 
dėkite produktus ant lentynų. Palikite apatinį 
stalčių vietoje, kad oras gerai cirkuliuotų.

DĖMESIO
Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdžiui, 
pradingus elektros maitinimui, atitirpusius 
produktus reikia nedelsiant vartoti arba 
išvirti / iškepti, o tada atvėsinti ir užšaldyti 
pakartotinai, ypač, jei skyrius atitirpęs 
buvo ilgiau, nei nurodyta vardinės 
lentelės eilutėje „Kilimo laikas“.

5.6 Atšildymas
Visiškai užšaldytus arba dalinai užšaldytus 
maisto produktus galima atitirpinti šaldytuve 
arba kambario aplinkoje – tai priklauso nuo 
to, kiek laiko tam galite skirti.
Mažus užšaldytus maisto produkto gabalėlius 
galima naudoti iškarto išėmus iš šaldiklio, 
tačiau tokiu atveju gaminimas gali užtrukti 
ilgiau.

6. GUDRYBĖS IR PATARIMAI
6.1 Patarimai kaip taupyti energiją
• Šaldiklis: Vidinė prietaiso sąranka užtikrina 

mažiausias energijos sąnaudas.
• Šaldytuvas: Mažiausios energijos 

sąnaudos pasiekiamos stalčius laikant 
apatinėje šaldytuvo dalyje, o lentynas 
tolygiai paskirstytas. Durelių lentynų 
padėtys energijos sąnaudoms įtakos 
neturi.

• Be reikalo neatidarinėkite durelių ir 
nelaikykite jų atidarytų.

• Šaldiklis: Kuo žemesnė temperatūra, tuo 
didesnės energijos sąnaudos.

• Šaldytuvas: Nesirinkite pernelyg aukštos 
temperatūros norėdami sutaupyti 
energijos, nebent tai būtų būtina 
atsižvelgus į maisto produktų 
charakteristikas.

• Jei aplinkos temperatūra aukšta, o 
šaldiklyje pasirinkta žema temperatūra, o 
šaldiklis pilnas produktų, dėl ilgai 
veikiančio kompresoriaus ant garintuvo 
gali susiformuoti šerkšnas arba ledas. 
Tokiu atveju reikia nustatyti aukštesnę 
temperatūrą – tuomet atitirpimas vyks 
savaime ir sunaudosite mažiau energijos.
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• Užtikrinkite gerą ventiliaciją. Neuždenkite 
ventiliacijos grotelių ar angų.

6.2 Užšaldymo patarimai
• Prieš užšaldydami suvyniokite ir 

užsandarinkite šviežius maisto produktus į 
aliuminio foliją, plastmasės plėvelę ar 
maišelius, uždengiamas orui nelaidžias 
talpykles.

• Padalykite maistą į mažas porcijas, kad 
galėtumėte veiksmingiau užšaldyti ir 
atšildyti.

• Ant visų šaldytų produktų 
rekomenduojama uždėti etiketes ir 
nurodyti datas. Taip galėsite lengviau 
atpažinti maisto produktus ir žinosite, iki 
kada juos reikia suvartoti, kol dar 
nesugedo.

• Užšaldant maisto produktai turi būti švieži, 
kad būtų išsaugota gera kokybė. Ypač 
vaisius ir daržoves reikia užšaldyti tik 
surinkus, kad būtų išsaugotos visos jų 
maistinės medžiagos.

• Neužšaldykite butelių ar skardinių su 
skysčiais, ypač gėrimų su anglies dioksidu 
– jie gali sprogti užšaldant.

• Nedėkite į šaldiklio skyrių karštų maisto 
produktų. Atvėsinkite juos kambario 
temperatūroje, prieš dėdami į skyrių.

• Nedėkite šviežio neužšaldyto maisto prie 
jau užšaldyto maisto, kad nepadidintumėte 
jo temperatūros. Kambario temperatūros 
maisto produktus dėkite į tą šaldiklio 
skyriaus dalį, kur nėra užšaldytų produktų.

• Nevalgykite ledo kubelių, ledukų ar 
varveklių iškart išėmę juos iš šaldiklio. 
Galite nusideginti šalčiu.

• Atitirpintų maisto produktų pakartotinai 
neužšaldykite. Jeigu produktai atitirpo, 
paruoškite juos, atvėsinkite ir vėl 
užšaldykite.

6.3 Patarimai dėl šaldyto maisto 
laikymo
• Šaldiklio skyrius yra tas, kuris pažymėtas 

.
• Jei pasirinksite aukštesnę temperatūrą, 

laikomi šaldyti maisto produktai gali 
greičiau sugesti.

• Užšaldytus maisto produktus galima laikyti 
visame šaldiklio skyriuje.

• Šalia maisto produktų palikite pakankamai 
vietos orui cirkuliuoti.

• Vadovaukitės produkto etiketėje pateiktais 
nurodymais.

• Svarbu, kad kiekvienas maisto produktas 
būtų sandariai suvyniotas arba 
supakuotas, kad į vidų nepatektų vandens, 
drėgmės ar kondensato.

6.4 Patarimai apsipirkimui
Apsipirkus parduotuvėje:
• Įsitikinkite, kad pakuotė nepažeistas – 

maistas gali sugesti. Jeigu pakuotė 
išsipūtusi arba drėgna, gali būti, kad ji 
nebuvo laikoma optimaliomis sąlygomis ir 
jau prasidėjo atitirpimas.

• Norėdami apriboti atitirpinimo procesą, 
šaldytus gaminius pirkite apsipirkimo 
proceso pabaigoje ir gabenkite juos 
terminiame ir izoliuotame vėsiame 
maišelyje.

• Užšaldytus maisto produktus, grįžę iš 
parduotuvės, nedelsdami sudėkite į 
šaldiklį.

• Jeigu maistas bent iš dalies atitirpo, 
pakartotinai jo neužšaldykite. Kuo greičiau 
jį suvartokite.

• Laikykitės ant pakuotės nurodytos 
galiojimo datos ir laikymo informacijos.

6.5 Produktų galiojimo laikas juos 
laikant šaldiklyje 
Table title

Maisto rūšis Galiojimo 
laikas 
(mėne­
siai)

Duona 3

Vaisiai (išskyrus citrusinius) 6 - 12

Daržovės 8 - 10

Likučiai be mėsos 1 - 2

Pieno produktai

Sviestas 6 - 9

Minkštasis sūris (pvz., mocarela) 3 - 4

Kietasis sūris (pvz., parmezanas, čeda­
ris)

6

Jūros gėrybės:
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Maisto rūšis Galiojimo 
laikas 
(mėne­
siai)

Riebi žuvis (pvz., lašiša, skumbrė) 2 - 3

Liesa žuvis (pvz., menkė, plekšnė) 4 - 6

Krevetės 12

Išlukštenti jūros moliuskai ir midijos 3 - 4

Virta žuvis 1 - 2

Mėsa

Paukštiena 9 - 12

Jautiena 6 - 12

Ėriena 6 - 9

Virtos dešrelės 1 - 2

Likučiai su mėsa 2 - 3

6.6 Patarimai dėl šviežio maisto 
užšaldymo
• Aukštesnė temperatūros nuostata 

prietaise gali lemti trumpesnę maisto 
produktų naudojimo trukmę.

• Supakuokite maisto produktus, kad 
išsaugotumėte jų šviežumą ir aromatą.

• Skysčiams ir maisto produktams visada 
naudokite uždaras pakuotes, kad skyriuje 
neatsirastų kvapų.

• Siekiant apsaugoti apdorotą maistą nuo 
neapdoroto ir atvirkščiai, uždenkite 

apdorotą maistą ir atskirkite jį nuo 
neapdoroto.

• Maisto produktus atitirpinti 
rekomenduojame šaldytuve.

• Nedėkite į prietaisą karštų maisto 
produktų. Prieš dėdami atvėsinkite jį 
kambario temperatūros aplinkoje.

• Prieš dėdami vaisius ir daržoves į 
šaldytuvo skyrių, nusausinkite juos.

• Visada naujas atsargas dėkite už senų, 
kad neužsiliktų pasenęs maistas.

6.7 Patarimai, kaip šaldyti maisto 
produktus
• Šviežio maisto skyrius yra pažymėtas (ant 

duomenų lentelės) .
• Vaisiai ir daržovės. Kruopščiai nuplaukite 

(kad neliktų žemių) ir dėkite į specialų 
daržovių stalčių.

• Egzotinių vaisių, pavyzdžiui, bananų, 
mangų, papajų ir pan., šaldytuve laikyti 
nerekomenduojame.

• Šaldytuve tai pat nerekomenduojame 
laikyti tam tikrų daržovių, pvz., pomidorų, 
bulvių, svogūnų ar česnakų.

• Sviestas ir sūris. Sudėkite į sandarų indą, 
įvyniokite į aliuminio foliją arba polietileno 
maišelį ir pašalinkite kaip galite daugiau 
oro.

• Buteliai. Užkimštus butelius dėkite į 
buteliams skirtą durelių lentyną arba (jeigu 
yra) į butelių laikiklį.

• Visada vadovaukitės nurodyta produktų 
galiojimo pabaigos data.

7. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS!
Žr. skyrių „Sauga“.

7.1 Bendrieji įspėjimai

DĖMESIO
Prieš atlikdami techninę priežiūrą, 
ištraukite prietaiso kištuką.

Šio prietaiso šaldymo bloke yra 
angliavandenilių, todėl techninės 
priežiūros ir pakartotinio užpildymo 
darbus privalo atlikti tik įgaliotieji 
specialistai.

Prietaiso priedų ir dalių negalima plauti 
indaplovėje.
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7.2 Vidaus valymas
Prieš naudodamiesi prietaisu pirmą kartą, 
išvalykite jo vidų ir visus vidinius elementus 
šiltu vandens ir neutralaus ploviklio tirpalu ir 
kruopščiai nusausinkite, kad pašalintumėte 
naujam prietaisui būdingus kvapus ir galimus 
nešvarumus.

DĖMESIO
Nenaudokite ploviklių, šveičiamųjų 
miltelių, chloro ar naftos produktų, kitaip 
galite apgadinti prietaiso paviršius.

DĖMESIO
Prietaiso priedus ir dalis galima plauti 
indaplovėje.

DĖMESIO
Valdymo skydelį valykite drėgna šluoste. 
Nenaudokite jokių valiklių. Nuvalę 
valdymo skydelį nusausinkite jį švelnia 
šluoste.

7.3 Drenažinės angos valymas
Reguliariai valykite išleidimo angą, kad 
vanduo neperbėgtų ir nelašėtų į šaldytuvą. 
Išleidimo anga yra šaldytuvo skyriaus gale.

7.4 Šaldiklio atitirpinimas

DĖMESIO
Niekada nesinaudokite aštriais 
metaliniais įrankiais šerkšnui nuo 
garintuvo nugrandyti, kitaip galite pažeisti 
garintuvą.
Norėdami paspartinti atitirpinimo 
procesą, nenaudokite jokių mechaninių 
ar dirbtinių priemonių, išskyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

Maždaug 12 valandų prieš atitirpinimą 
pasirinkite žemesnę temperatūrą, kad 
prietaisas labiau įšaltų ir nespėtų atšiltų 
nutraukus jo veikimą.

Atitirpdykite šaldiklio skyrių, kai šerkšno 
sluoksnis pasieks maždaug 3–5 mm storį.
Norėdami atitirpdyti šaldiklio skyrių:
1. išjunkite prietaisą ir ištraukite jo kištuką iš 

sieninio elektros lizdo. 
2. Išimkite jame laikomus maisto produktus, 

suvyniokite juos į kelis laikraščio 
sluoksnius ir padėkite šaltoje aplinkoje. 

DĖMESIO
Dėl atitirpinimo metu pakilusios 
užšaldytų maisto produktų 
temperatūros gali sutrumpėti jų 
galiojimo laikas.
Nelieskite užšaldytų produktų 
drėgnomis rankomis. Rankos gali 
prišalti prie maisto produktų.

3. Palikite dureles atidarytas. Ant grindų 
padėkite šluostę arba plokščią indą, kad 
apsaugotumėte grindis nuo tirpstančio ir 
tekančio vandens. 

4. Jei norite pagreitinti atitirpinimą, į šaldiklio 
vidų įdėkite puodą su šiltu vandeniu. Taip 
pat ištraukite atsiskyrusius ledo gabalus. 

5. Baigę šalinti ledą ir šerkšną, kruopščiai 
nusausinkite vidų. 

6. Įjunkite prietaisą ir uždarykite dureles. 
7. Temperatūros reguliatorių nustatykite į 

stipriausio šaldymo padėtį ir palaukite tris 
valandas. 

Tik tada vėl sudėkite maistą į šaldiklio skyrių.

8. GEDIMŲ ŠALINIMAS

ĮSPĖJIMAS!
Žr. saugos skyrius.
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8.1 Ką daryti, jeigu…
Gedimų šalinimas

Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas
Prietaisas neveikia. Prietaisas yra išjungtas. Įjunkite prietaisą.

 Maitinimo laido kištukas netinkamai 
įkištas į elektros maitinimo lizdą.

Tinkamai įkiškite maitinimo laido kiš­
tuką į maitinimo lizdą.

 Į maitinimo lizdą nepaduodama 
elektra.

Įjunkite prietaisą į kitą elektros lizdą. 
Kreipkitės į kvalifikuotą elektriką.

Prietaisas veikia triukšmingai. Prietaisas nestabilus. Patikrinkite prietaiso kojeles.

 Ledo kubelių arba susmulkinto ledo 
dozavimas.

Tai normalu. Gaminant ledą girdi­
mas ledo lūžinėjimo arba grūdimo 
triukšmas.

Kompresorius veikia nuolat ir neišsi­
jungia.

Pasirinkta netinkama temperatūra. Žr. skyrių „Veikimas“.

 Į prietaisą vienu metu įdėta per daug 
maisto.

Palaukite keletą valandų ir dar kartą 
patikrinkite temperatūrą.

 Kambario temperatūra pernelyg 
aukšta.

Žr. skyrių „Įrengimas“.

 Į prietaisą įdėti maisto produktai per­
nelyg šilti.

Prieš laikydami atvėsinkite maisto 
produktus.

 Durelės netinkamai uždarytos. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

Durelės pakrypusios arba trukdo 
ventiliacijos grotelėms.

Prietaisas stovi nelygiai. Žr. įrengimo instrukciją.

Durelės sunkiai atsidaro. Mėginate atidaryti dureles iš karto, 
tik jas uždarę.

Palaukite kelias sekundes, o tada 
vėl pamėginkite jas atidaryti.

Lemputė neveikia. Lemputė veikia parengties režimu. Uždarykite ir atidarykite dureles.

 Lemputė perdegė. Kreipkitės į įgaliotąjį techninės prie­
žiūros centrą.

Susikaupė pernelyg daug ledo. Nevisiškai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Tarpinė deformuota arba nešvari. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Maisto produktai netinkamai įvynioti 
arba neįvynioti.

Tinkamai įvyniokite maisto produk­
tus.

 Pasirinkta netinkama temperatūra. Žr. skyrių „Veikimas“.

 Prietaisas pilnas produktų ir pasi­
rinkta žemiausia temperatūra.

Pasirinkite aukštesnę temperatūrą. 
Žr. skyrių „Veikimas“.

 Prietaise pasirinkta per žema tem­
peratūra, o aplinkos temperatūra per 
aukšta.

Pasirinkite aukštesnę temperatūrą. 
Žr. skyrių „Veikimas“.

Per šaldytuvo galinę sienelę teka 
vanduo.

Automatinio atšildymo metu šaldytu­
vo galinėje sienelėje esantis ledas 
tirpsta.

Tai nėra gedimas. Iššluostykite van­
denį minkšta šluoste.

Ant šaldytuvo galinės sienelės kau­
piasi per daug vandens kondensato.

Durelės atidarinėjamos per dažnai. Dureles atidarykite tik tada, kai rei­
kia.
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Sutrikimas Galima priežastis Sprendimas
 Durelės ne iki galo uždarytos. Patikrinkite, ar durelės tinkamai už­

darytos.

 Laikote neįvyniotą maistą. Prieš dėdami maistą į prietaisą, įvy­
niokite jį į tinkamą medžiagą.

Vanduo teka per dureles. Tirpstančio vandens išleidimo kana­
las nesujungtas su virš kompreso­
riaus esančiu garintuvo padėklu.

Sujunkite tirpstančio vandens išleidi­
mo kanalą su garintuvo padėklu.

Pasirinkta per žema arba per aukšta 
temperatūra.

Pasirinkta netinkama temperatūra. Nustatykite aukštesnę / žemesnę 
temperatūrą.

 Nevisiškai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Maisto produktų temperatūra per 
aukšta.

Prieš laikydami atvėsinkite maisto 
produktus.

 Vienu metu laikoma daug maisto 
produktų.

Vienu metu laikykite mažiau maisto 
produktų.

 Per dažnai atidarinėjamos durelės. Dureles atidarykite tik tada, kai rei­
kia.

 Prietaise necirkuliuoja šaltas oras. Pasirūpinkite, kad prietaise cirku­
liuotų šaltas oras. Žr. skyrių „Gudry­
bės ir patarimai“.

Prietaiso šoninės sienelės yra karš­
tos.

Prietaisas skleidžia šilumą, nes ga­
mina šaltą orą.

Tai normalu. Jeigu norite paliesti šo­
nines plokštes, mūvėkite karščiui at­
sparias pirštines.

Jeigu nesklandumas kartojasi, kreipkitės į 
artimiausią įgaliotąjį remonto paslaugų 
centrą.

8.2 Lemputės keitimas
Jei norite pakeisti lemputę, susisiekite su 
įgaliotuoju aptarnavimo centru.

8.3 Durelių uždarymas
1. Išvalykite durelių tarpines. 
2. Jei reikia, sureguliuokite dureles. Žr. 

skyrių „Įrengimas“. 
3. Jei reikia, pakeiskite pažeistas durelių 

tarpines. Jei norite gauti daugiau 
informacijos, susisiekite su mūsų 
įgaliotuoju remonto paslaugų centru. 
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9. TRIUKŠMAI

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TECHNINIAI DUOMENYS
Techninė informacija pateikta duomenų 
lentelėje, esančioje prietaiso vidinėje pusėje, 
ir energijos sąnaudų lentelėje.
Kartu su prietaisu rasite energijos sąnaudų 
lipduką su QR kodu, kuriame užkoduota 
nuoroda į ES EPREL duomenų bazėje 
saugomą informaciją apie prietaiso 
eksploatacines charakteristikas. Išsaugokite 
ateičiai šį lipduką kartu, naudotojo vadovą ir 

visus kitus su šiuo prietaisu tiekiamus 
dokumentus.
Techninius duomenis, nurodę prietaiso 
modelio pavadinimą ir gaminio numerį, taip 
pat rasite EPREL puslapyje, adresu 
https://eprel.ec.europa.eu.
Daugiau informacijos apie energijos sąnaudų 
lipduką rasite adresu www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJA BANDYMŲ LABORATORIJOMS
Prietaisą montuoti ir paruošti bet kokiam 
„EcoDesign“ patikrinimui reikia pagal EN 
62552 (EU) reikalavimus. Reikalavimai 
ventiliacijai, išėmos matmenys ir minimalūs 
atstumai iki nugarėlės nurodyti šio naudotojo 

vadovo skyriuje „Įrengimas“. Dėl kitos 
papildomos informacijos, įskaitant maisto 
produktų išdėliojimo schemų, kreipkitės į 
gamintoją.

12. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas 
simboliu . Išmeskite pakuotę į atitinkamą 
atliekų surinkimo konteinerį, kad ji būtų 
perdirbta. Tausokite aplinką ir žmonių 
sveikatą – tinkamai rūšiuokite elektros ir 
elektronikos prietaisų atliekas. Prietaisų 

nemeskite kartu su buitinėmis atliekomis, jei 
jie pažymėti ženklu  . Priduokite šį gaminį 
vietiniame atliekų surinkimo punkte arba 
susisiekite su savivaldybės atstovais dėl 
papildomos informacijos.
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Добре дојдовте во Electrolux! Ви благодариме што го избравте 
нашиот апарат.
Table title

.

Добиjте совети за користење, брошури, водич за решавање проблеми, 
информации за сервисирање и поправка:
www.electrolux.com/support

Можноста за промени е задржана.
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1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
Пред монтирање и користење на апаратот, ве молиме 
внимателно да ги прочитате приложените упатства. 
Производителот не сноси одговорност за направена 
повреда или штета кои се резултат на неправилна 
монтажа или употреба. Секогаш чувајте ги упатствата на 
сигурно и безбедно место за подоцнежна употреба.

1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
• Овој апарат може да го користат деца над 8 години и 

лица со намалени физички, сетилни или ментални 
способности или лица без искуство и знаење доколку 
тоа го прават под надзор или доколку им биле дадени 
упатства како безбедно да го употребуваат апаратот, и 
доколку ги разбираат опасностите поврзани со него. На 
децата на возраст од 3 до 8 години и на лицата со 
големи и сложени пречки во развојот им е дозволено да 
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го полнат и да го празнат апаратот доколку добиле 
соодветни упатства. Апаратот не смее да биде во 
дофат на деца помали од 3 години освен ако не се под 
постојан надзор.

• Децата треба да бидат под надзор да не играат со 
апаратот.

• Децата не треба да го чистат или да го оддржуваат 
апаратот без надзор.

• Држете ја амбалажата подалеку од деца и фрлете ја 
соодветно.

1.2 Општа безбедност
• Овој апарат служи само за складирање храна и 

пијалаци.
• Уредот е наменет да го користи едно домаќинство во 

домашни услови во затворен простор.
• Уредот може да се користи во канцеларии, хотелски 

соби, гостилници, фарми со гостилници и други слични 
сместувања каде неговото користење не надминува 
(просечно) ниво на користење во домаќинство.

• За да се избегне контаминација на храна, почитувајте ги 
следниве упатства:
– не отварајте ги вратите подолги временски периоди;
– редовно исчистете ги површините што може да 

допираат храна и достапните системи за цедење;
– чувајте сурово месо и риба во соодветни контејнери 

во фрижидерот, така што тоа не е во контакт со или 
не капе врз друга храна.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Отворите за вентилација, во 
околината на апаратот или во вградената конструкција, 
треба да се ослободени од пречки.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не користете механички уреди 
или вештачки средства за забрзување на процесот на 
одмрзнување, освен оние што ги препорачува 
производителот.
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• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не оштетувајте го ладилното 
коло.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не користете електрични апарати 
во одделите за складирање храна на апаратот, освен 
ако не се од типот што е препорачан од 
производителот.

• Не користете чистач со воден спреј и пареа за чистење 
на апаратот.

• Чистете го апаратот со влажна мека крпа. Користете 
само неутрални детергенти. Не користете абразивни 
производи, абразивни сунѓери за чистење, 
растворувачи или метални предмети.

• Кога апаратот е празен подолг период, исклучете го, 
одмрзнете го, исчистете го, исушете го и оставете ја 
вратата отворена за да спречите развивање на мувла 
во апаратот.

• Не чувајте експлозивни материи како аеросолни 
конзерви со запалив погон во овој апарат.

• Доколку кабелот за напојување се оштети, треба да се 
замени од страна на производителот, негов овластен 
сервисен центар или слични квалификувани лица за да 
се избегне опасност.

2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
2.1 Монтажа

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Апаратот мора да биде монтиран само 
од квалификувано лице.

• Извадете ја целата амбалажа.
• Немојте да монтирате ниту да 

користите оштетен апарат.
• Не користете го апаратот пред да го 

монтирате во вградената конструкција 
од безбедносни причини.

• Следете ги посебните инструкции за 
монтирање на апаратот и обрнување на 
вратата што се достапни на нашата 
интернет-страница.

• Секогаш внимавјте кога го пренесувате 
апаратот затоа што е тежок. Секогаш 
носете заштитни ракавици и 
приложените обувки.

• Проверете дали воздухот може да 
кружи околу апаратот.

• По првата инсталација или откако сте ја 
замениле вратата почекајте најмалку 4 
часа пред да го поврзете апаратот на 
струја. Ова е за да се овозможи 
маслото да тече назад во компресорот.

• Пред да извршите било каква работа на 
самиот апарат (на пр. промена на 
врата), извадате го кабелот од 
штекерот.

• Не монтирајте го апаратот во близина 
на радијатори или шпорети, рерни или 
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плочи за готвење, освен ако не е 
поинаку специфицирано во упатствата 
за монтирање.

• Не го изложувајте апаратот на дожд.
• Не го инсталирајте апаратот таму каде 

што има директна сончева светлина.
• Не го монтирајте овој апарат во многу 

влажни и студени места.
• Кога го преместувате апаратот, 

подигнете го предниот раб за да не го 
изгребете подот.

• Заштитете го подот од гребење кога ја 
обрнувате вратата на апаратот.

2.2 Поврзување на струјата

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од пожар и струен удар.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Кога го поставуваме апаратот, 
проверете дали гајтанот за струја е 
заплеткан или оштетен.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Не користете адаптери со повеќе 
приклучници и продолжителни кабли.

• Проверете дали параметрите на 
плочката со спецификации се 
компатибилни со електричната моќност 
на мрежата на електрична енергија.

• Апаратот мора да биде заземјен.
• Секогаш користете правилно монтиран 

штекер отпорен на струјни удари.
• Ако домашниот приклучок за 

напојување не е заземјен, поврзете го 
апаратот на посебно заземјување во 
согласност со важечките прописи, 
консултирајте се со квалификуван 
електричар.

• Потрудете се да не ги оштетите 
електричните делови (на пример 
приклучокот за струја, електричниот 
кабел, компресорот). Контактирајте со 
нашиот овластен сервисен центар или 
електричар за да ги смените 
електричните делови.

• Електричниот кабел мора да остане под 
нивото на приклучокот за струја.

• Поврзете го приклучокот за струја со 
штекерот на крајот од монтажата. 

Проверете дали приклучокот за струја е 
пристапен по монтирањето.

• Не влечете го кабелот за да го 
исклучите апаратот од струја. Секогаш 
повлекувајте го приклучокот за струја.

2.3 Употребa

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда, изгореници, струен 
удар или пожар.

 Апаратот содржи запаллив гас, 
изобутан (R600a), природен гас со високо 
ниво на компатибилност со околината. 
Внимавајте да не гo оштетите водот за 
ладење кој содржи изобутан.
• Не менувајте ја спецификацијата на 

овој апарат.
• Секое користење на вградениот 

производ како самостоен е строго 
забрането.

• Овој апарат е наменет да се користи на 
собна температура од 16°C до 38°C. 
Наведениот температурен опсег 
гарантира правилна работа на 
апаратот.

• Не ставајте електрични апарати (на 
пример, апарати за правење сладолед) 
во апаратот, освен ако производителот 
не навел дека е применливо.

• Ако дојде до оштетување на ладилното 
коло, проверете дали во просторијата 
има пламен и извори на палење. 
Проветрете ја просторијата.

• Не дозволувајте жешки предмети да ги 
допрат пластичните делови на 
апаратот.

• Не ставајте безалкохолни пијалоци во 
преградата за замрзнување. Ова ќе 
создаде притисок врз садот со пијалок.

• Не чувајте запалив гас и течност во 
апаратот.

• Не ставајте запаливи производи или 
предмети кои се мокри заедно со 
запаливи производи во апаратот, или 
во негова близина.

• Не ги допирајте компресорот или 
кондензаторот. Тие се жешки.
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• Не вадете и не допирајте ги предметите 
од преградата за замрзнување ако 
рацете ви се мокри или влажни.

• Не ја замрзнувајте повторно храната 
што е одмрзната.

• Следете ги упатствата за чување 
замрзната храна што се наоѓаат на 
пакувањето.

• Завиткајте ја храната во материјал кој е 
безбеден за чување на храна пред да ја 
ставите во преградата на замрзнувачот.

• Не дозволувајте храната да дојде во 
контакт со внатрешните ѕидови на 
преградите на апаратот.

2.4 Внатрешна светилка

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од електричен шок.

• Овој производ содржи еден или повеќе 
извори на светлина од класа на 
енергетска ефикасност G.

• Во однос на светилите во внатрешноста 
на овој производ и резервните светилки 
што се продаваат посебно: Овие 
светилки се предвидени да издржат 
екстремни физички услови во 
апаратите за домаќинство, како што се 
температура, вибрации, влажност или 
се предвидени за давање сигнали за 
работната состојба на апаратот. Тие не 
се предвидени да се користат за други 
намени и не се погодни за осветлување 
простории во домот.

2.5 Нега и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда или оштетување 
на апаратот.

• Пред одржувањето, исклучете го 
апаратот и извадете го приклучокот за 
струја од главниот штекер.

• Овој апарат содржи јаглеводороди во 
системот за ладење. Само стручно 
лице мора да го врши одржувањето и 
полнењето на уредот.

2.6 Сервис
• За да го поправите апаратот, 

контактирајте со овластениот сервисен 
центар. Користете само оригинални 
резервни делови.

• Треба да знаете дека само-поправката 
или непрофесионалната поправка може 
да имаат последици врз безбедноста и 
може да ја направи гаранцијата 
неважечка.

• Следниве резервни делови се достапни 
најмалку 7 години по прекинувањето на 
моделот: термостати, температурни 
сензори, печатени плочки, светлосни 
извори, рачки за врати, шарки за врати, 
тави и кошници. Дихтунзите за вратите 
се достапни најмалку 10 години откако 
моделот ќе прекине да се произведува. 
Времетраењето може да биде подолго 
во вашата земја. За повеќе 
информации, посетете ја нашата веб-
страница.

• Треба да знаете дека некои од овие 
резервни делови се достапни само кај 
професионални сервисери, и дека не 
сите резервни делови се релевантни за 
сите модели.

2.7 Расходување

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда или задушување.

• Исклучете го апаратот од приклучокот 
за струја.

• Отсечете го кабелот за струја и фрлете 
го.

• Извадете ја вратата за да спречите 
затворање на деца и миленичиња во 
апаратот.

• Водовите за ладење и изолираните 
материјали на овој апарат се еколошки 
производи.

• Изолациската пена содржи запалив гас. 
Контактирајте со општинската власт за 
да добиете информации за правилно 
расходување на апаратот.

• Не оштетувајте го делот за ладење 
којшто се наоѓа во близина на 
разменувачот на топлина.
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3. МОНТАЖА

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за безбедност.

3.1 Димензии

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Локација
За да обезбедите најдобра 
функционалност на апаратот, не треба да 
го монтирате апаратот на место со 
директна сончева светлина. Не монтирајте 
го апаратот во близина на извори на 
топлина (печка, рерни, радијатори, 
шпорети, рингли или плочи за готвење), 
освен ако не е поинаку специфицирано во 
упатствата за монтажа. Погрижете се 

воздухот да може да кружи слободно 
околу задниот дел на фрижидерот.
Апаратот треба да се постави на суво, 
добро проветрено место, во затворено.
Овој апарат е наменет да се користи на 
собна температура од 16°C до 38°C.

Правилното работење на апаратот 
може да се гарантира само во 
наведениот температурен опсег.

Ако не сте сигурни каде да го 
монтирате апаратот, обратете се кај 
продавачот, до нашата служба за 
клиенти или до најблискиот овластен 
сервисен центар.

Мора да овозможите апаратот да се 
исклучува од напојувањето. Оттаму, по 
инсталацијата штекерот мора да биде 
лесно достапен.

3.3 Поврзување на струјата
• Пред вклучување, проверете дали 

напонот и фреквенцијата прикажани на 
плочката со спецификации одговараат 
на вашето домашно напојување.

• Апаратот мора да биде заземјен. 
Приклучокот за кабел за напојување е 
обезбеден со контакт за таа цел. Ако 
домашниот приклучок за напојување не 
е заземјен, поврзете го апаратот на 
посебно заземјување во согласност со 
важечките прописи, консултирајте се со 
квалификуван електричар.

• Производителот не прифаќа 
одговорност доколку не се почитуваат 
горенаведените безбедносни мерки.

3.4 Стандарди за вентилација
Зад апаратот мора да има доволно 
струење на воздухот.
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min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

ВНИМАНИЕ!
Видете ги упатствата за монтирање.

3.5 Менување на страната на 
отворање на вратата
Видете ги посебните документи со 
упатства за монтажа и менување и 
враќање на вратата.

ВНИМАНИЕ!
На секоја фаза од враќање на вратата 
заштитете го подот од гребење со 
издржлив материјал.

4. ОПЕРАЦИЈА
4.1 Контролна плоча

5

4

31

2

1 Копче Прилагоди
2 Температурни показатели
3 Копче Режим
4 Режим на замрзнување Показна 

светилка
5 Копче Паметно

4.2 Регулирање на температурата
Преградата на фрижидерот има 5 нивоа 
на температура: Нивото 1 е најстудено, 
додека нивото 5 е најтопло.
Препорачани поставки за температура:
• Лето: Ниво 2 - 4,
• Благи услови: Ниво 4,
• Зима: Ниво 4 - 5.
1. Притиснете го копчето Режим за да ги 

внесете корисничките поставки. 

2. Притискајте го копчето Прилагоди 
повеќе пати за да се префрлате помеѓу 
нивоата 1-5. 

Показните светла за температура го 
покажуваат нивото на поставена 
температура.

Поставената температура ќе биде 
достигната за 24 часа. По прекин на 
електричната енергија останува 
зачувана.

Температурата во замрзнувачот се 
контролира и одржува автоматски на -18 
°C.

4.3 функција Режим на 
замрзнување
Функцијата Режим на замрзнување го 
забрзува замрзнувањето на свежа храна и 
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ја штити складираната храна од 
загревање.
За да замрзнете свежа храна, активирајте 
го режимот најмалку 24 часа пред да ја 
ставите храната во апаратот.
За да ја вклучите или исклучите 
функцијата Режим на замрзнување, 
притиснете го копчето Режим. Режимот се 
исклучува автоматски по 54 часови.

4.4 Паметно Режим
Притиснете го копчето Режим за да го 
вклучите режимот Паметно. Апаратот 
автоматски ја прилагодува температурата 
врз основа на собната температурата.

4.5 Вклучување и исклучување
За да го вклучите апаратот, притиснете и 
задржете го копчето Прилагоди за 5 
секунди.
За да го исклучите апаратот, притиснете и 
задржете го копчето Прилагоди за 5 
секунди.

4.6 Аларм за отворена врата
Ако вратата на фрижидерот се остави 
отворена околу 90 секунди, се вклучува 
алармот. За време на алармот, звукот е 
вклучен.
Алармот запира по затворање на вратата.

5. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
5.1 Местење на полиците на 
вратата
За да се овозможи складирање пакети со 
храна со различна големина, полиците на 
вратата може да се стават на различна 
височина.
1. Постепено извлекувајте ја полицата сè 

додека не се ослободи. 
2. Преместете според потреба. 

5.2 Мобилни полици
Ѕидовите на фрижидерот се опремени со 
шини. Можете да ја промените положбата 
на полиците.

Не преместувајте ја стаклената полица 
над фиоката за зеленчук за да се 
обезбеди правилно кружење на 
воздухот.

5.3 Температурен показател.
Ако OK е прикажано (A), ставете свежа 
храна во областа означена со симболот. 
Ако не (B), почекајте најмалку 12ч и 
проверете повторно. Ако сè уште не е OK 
(B), поставете постудена температура.

OK OKA B

5.4 Замрзнување свежа хана
Преградата за замрзнување е соодветна 
за замрзнување свежа храна и за чување 
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замрзната и длабоко замрзната храна 
долго време.
Чувајте ја свежата храна рамномерно 
распоредена во првата и втората преграда 
или фиока од горниот дел.
Максималната количина на храна што 
може да се замрзне без додавање друга 
свежа храна во период од 24 часа е 
наведена на плочката со спецификации 
(етикета што се наоѓа во апаратот).
Кога ќе заврши замрзнувањето, апаратот 
се враќа на претходната поставка за 
температура. Видете во „Режим на 
замрзнување функција“.
За повеќе информации, видете во делот 
„Совети за замрзнување“.

5.5 Складирање замрзната храна
Фиоките на замрзнувачот овозможуваат 
брзо и лесно наоѓање на пакетот храна 
што го барате. Ако сакате да чувате 
големи количини на храна, извадете ги 
сите фиоки и ставете ја храната на 

полиците. Оставете ја долната фиока на 
место за да обезбедите добрo кружење на 
воздухот.

ВНИМАНИЕ!
Во случај на случајно одмрзнување, на 
пример поради снемување струја, ако 
немало струја подолго време од 
времето наведено на плочката со 
спецификации под „време на 
одржување“, одмрзнатата храна мора 
да се изеде брзо или да се зготви 
веднаш, потоа да се олади и потоа 
повторно да се замрзне.

5.6 Одмрзнување
Длабоко смрзнатата и смрзнатата храна, 
пред да се употреби, може да се одмрзне 
во преградата на фрижидерот или на 
собна температура, зависно од времето 
достапно за оваа постапка.
Малите парчиња може дури и да се готват 
смрзнати, директно од замрзнувачот: во 
тој случај, готвењето ќе трае подолго.

6. СОВЕТИ И ПОМОШ
6.1 Совети за заштеда на енергија
• Замрзнувач: Внатрешната 

конфигурација на апаратот е онаа која 
обезбедува најефикасна употреба на 
енергија.

• Фрижидер: Најефикасна употреба на 
енергија е обезбедена во 
конфигурацијата со фиоките во долниот 
дел на апаратот и со рамномерно 
распоредени полици. Позицијата на 
корпите на вратите не влијае на 
потрошувачката на енергија.

• Не отворајте ја вратата често и не 
оставајте ја отворена подолго отколку 
што е неопходно.

• Замрзнувач: Колку е постудена 
поставката за температура, толку е 
повисока потрошувачката на енергија.

• Фрижидер: Не поставувајте превисока 
температура за штедење енергија 
освен ако тоа не го бараат 
карактеристиките на храната.

• Доколку собната температура е висока 
и регулаторот за температура е на 

ниска температура и апаратот е 
целосно наполнет, компресорот може 
да работи непрестано, што ќе 
предизвика формирање слана или мраз 
на испарувачот. Во овој случај, 
поставете го регулаторот на 
температурата на повисока 
температура за да дозволите 
автоматско одмрзнување и да 
заштедите енергија на овој начин.

• Обезбедете добро проветрување. Не 
покривајте ги решетките или отворите 
за проветрување.

6.2 Совети за смрзнување
• Пред замрзнувањето, завиткајте ја и 

запечатете ја свежата храна во: 
алуминиумска фолија, пластична 
фолија или кеси, херметички садови со 
капак.

• За поефикасно замрзнување и 
одмрзнување, поделете ја храната во 
мали порции.
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• Се препорачува ставање етикети и 
датуми на целата замрзната храна. Тоа 
ќе помогне за идентификување на 
храната и за да се знае кога треба да 
се искористи пред да се расипе.

• Храната треба да е свежа пред да се 
замрзне за да се зачува добриот 
квалитет. Особено овошјето и 
зеленчукот треба да се замрзнат откако 
ќе се наберат за да се зачуваат сите 
нивни хранливи материи.

• Не замрзнувајте шишиња или лименки 
со течности, особено пијалоци кои 
содржат јаглерод диоксид - може да 
експлодираат при замрзнувањето.

• Не ставајте топла храна во преградата 
за замрзнување. Изладете ја на собна 
температура пред да ја ставите во 
преградата.

• За да се избегне зголемување на 
температурата на веќе смрзнатата 
храна, не ставајте свежа несмрзната 
храна директно до неа. Ставете храна 
на собна температура во делот на 
преградата за замрзнување кадешто 
нема замрзната храна.

• Немојте да јадете коцки мраз, мраз или 
лижавчиња мраз веднаш по вадењето 
од замрзнувачот. Опасност од 
смрзнатини.

• Не замрзнувајте ја повторно 
одмрзнатата храна. Доколку храната се 
одмрзнала, згответе ја, изладете ја и 
потоа замрзнете ја.

6.3 Складирање замрзната храна
• Преградата за замрзнување е 

обележана со .
• Поставка за повисока температура во 

апаратот може да доведе до помала 
трајност.

• Целата преграда за замрзнување е 
погодна за чување замрзнати 
прехрамбени производи.

• Оставете доволно простор околу 
храната за да овозможите слободно 
кружење на воздухот.

• За соодветно чување, видете ја 
етикетата на амбалажата на храната за 
да го видите рокот на употреба.

• Важно е да се завитка храната на таков 
начин што спречува влегување на вода, 
влажност или кондензација.

6.4 Совети за купување
По набавката на продукти:
• Уверете се дека амбалажата не е 

оштетена - храната може да се расипе. 
Ако амбалажата е надуена или влажна, 
храната можеби не била правилно 
чувана во оптимални услови и можеби 
веќе започнала да се одмрзнува.

• За да се ограничи процесот на 
одмрзнување, купувајте замрзнати 
работи на крајот на купувањето 
продукти и транспортирајте ги во 
термално или изолирано студено ќесе.

• Веднаш откако ќе се вратите од 
продавницата, ставете ја замрзнатата 
храна во замрзнувачот.

• Доколку храната се одмрзнала дури и 
делумно, не ја замрзнувајте повторно. 
Консумирајте ја најбрзо што можете.

• Придржувајте се до рокот на траење и 
информациите за чување на 
амбалажата.

6.5 Рок на траење за преградата 
за замрзнување 
Table title

Вид јадење Рок на 
траење 
(месеци)

Леб 3

Овошје (освен агруми) 6 - 12

Зеленчук 8 - 10

Остатоци без месо 1 - 2

Млечни производи:

Путер 6 - 9

Меко сирење (на пр. моцарела) 3 - 4

Тврдо сирење (на пр. пармезан, 
чедар)

6

Морска храна:

Мрсна риба (на пр. лосос, скуша) 2 - 3

Посна риба (на пр. бакалар, риба-
лист)

4 - 6

Шкампи 12

Излуштени школки и школки со 
оклоп

3 - 4

98 МАКЕДОНСКИ



Вид јадење Рок на 
траење 
(месеци)

Готвена риба 1 - 2

Mесо:

Живина 9 - 12

Говедско месо 6 - 12

Јагнешко 6 - 9

Колбас 1 - 2

Остатоци со месо 2 - 3

6.6 Совети за ладење свежа храна
• Поставка за повисока температура во 

апаратот може да доведе до помала 
трајност на храната.

• Покријте ја храната со амбалажа за да 
ја зачувате нејзината свежина и арома.

• Секогаш користете затворени садови за 
течности и за храна за да ги избегнете 
миризбите во преградата.

• За да избегнете вкрстена 
контаминација меѓу готвената и 
суровата храна, покријте ја готвената 
храна и одвојте ја од суровата.

• Се препорачува храната да се 
одмрзнува во фрижидерот.

• Не ставајте топла храна во апаратот. 
Уверете се дека е изладена на собна 
температура пред да ја ставите.

• Исушете ги овошјето и зеленчукот пред 
да ги ставите во преградата на 
фрижидерот.

• За да спречите фрлање на храната, 
новите залихи храна треба секогаш да 
се ставаат зад старите.

6.7 Совети за ладење храна
• Преградата за свежа храна е 

обележана (на плочката со 
спецификации) со .

• Овошје и зеленчук: исчистете ги 
темелно (отстранете ја земјата) и 
ставете ги во специјална фиока (фиока 
за зеленчук).

• Препорачливо е да не се чува јужно 
овошје како банани, манго, папаја итн. 
во фрижидерот.

• Зеленчук како домати, компири, кромид 
и лук не треба да се чува во 
фрижидерот.

• Путер и сирење: ставете ги во 
херметчки сад или завиткајте ги со 
алуминиумска фолија или пластично 
ќесе за да го извадите воздухот колку 
што може повеќе.

• Шишиња: затворете ги со капаче и 
ставете ги на полицата за шишиња на 
вратата или на држачот за шишиња 
(ако има).

• Секогаш гледајте го рокот на траење на 
производите за да знаете колку долго 
да ги чувате.

7. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за безбедност.

7.1 Општи предупредувања

ВНИМАНИЕ!
Исклучете го апаратот од струја пред 
да вршите каква било постапка за 
одржување.

Овој апарат содржи хидрокарбонати 
во одделот за ладење; затоа 
оддржувањето и повторното полнење 
мора да биде направено од овластени 
техничари.

Додатоците и деловите од апаратот не 
се соодветни за миење во машина за 
миење на садови.
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7.2 Чистење на внатрешноста
Пред првото користење на апаратот, 
внатрешноста и сите внатрешни додатоци 
треба да се измијат со млака вода и со 
неутрален детергент за да се отстрани 
миризбата на нов производ, а потоа добро 
да се исушат.

ВНИМАНИЕ!
Не користите детергенти, абразивни 
средства, средства за чистење со хлор 
или на база на масло затоа што може 
да ја оштетат политурата.

ВНИМАНИЕ!
Додатоците и деловите на апаратот не 
смеат да се мијат во машина за 
садови.

ВНИМАНИЕ!
Чистете ја контролната табла со мокра 
крпа. Не користете никакви 
детергенти. По чистењето, избришете 
ја контролната табла со мека крпа.

7.3 Чистење на цевката за 
испуштање
Редовно чистете го дупчето за истекување 
на вода за да спречите прелевање и 
капење во фрижидерот. Дупчето за 
истекување на вода се наоѓа на задната 
страна од преградата на фрижидерот.

7.4 Одмрзнување на 
замрзнувачот

ВНИМАНИЕ!
Не користете остри метални алати за 
гребење на мразот од испарувачот 
бидејќи можете да го оштетите.
Не користете механички уреди или 
вештачки средства за забрзување на 
топењето освен оние што ги 
препорачува производителот.

Околу 12 часа пред одмрзнувањето, 
поставете пониска температура, за да 
се насоберат доволно резерви студ во 
случај на прекин на работата.

Одмрзнете ја преградата за замрзнување 
кога слојот мраз ќе достигне дебелина од 
околу 3-5 мм
За одмрзнување на преградата за 
замрзнување:
1. Исклучете го апаратот и извлечете го 

приклучникот од ѕидниот штекер. 
2. Отстранете ја целата храна, завиткајте 

ја во неколку слоја весник и ставете ја 
на студено место. 

ВНИМАНИЕ!
Качувањето на температурата на 
смрзнатата храна за време на 
одмрзнувањето може да го скрати 
нивниот век на чување.
Не допирајте ги смрзнатите работи 
со мокри раце. Рацете може да се 
замрзнат за предметите.

3. Оставете ја вратата отворена. 
Заштитете го подот од водата која што 
се одмрзнува на пр. со крпа или со 
рамен сад. 

4. За да го забрзате процесот на 
одмрзнување, ставете сад со топла 
вода во преградата на замрзнувачот. 
Освен тоа, отстранете ги парчињата 
мраз кои ќе се откршат пред да заврши 
одмрзнувањето. 

5. Кога одмрзнувањето ќе заврши, 
темелно исушете ја внатрешноста. 

6. Вклучете го апаратот и затворете ја 
вратата. 

7. Поставете го регулаторот на 
температурата за да добиете 
максимално ладење и оставете го 
апаратот да работи два-три часа со 
оваа поставка. 

Само после ова време ставете ја храната 
назад во преграда за замрзнувач.
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8. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјата за заштита и 
сигурност.

8.1 Што да се направи ако…
Решавање проблеми

Проблем Можна причина Решение
Апаратот не функционира. Апаратот е исклучен. Вклучете го апаратот.

 Електричниот приклучок не е 
поврзан со штекерот за струја.

Правилно поврзете го 
приклучокот за струја со 
штекерот.

 Нема струја во штекерот. Поврзете друг електричен апарат 
со штекерот. Јавете се на 
електричар.

Апаратот е бучен. Апаратот не е соодветно потпрен. Проверете дали апаратот стои 
стабилно.

 Дозирање коцки мраз или кршен 
мраз.

Тоа е нормално. Бучавата од 
кршење или мелење на мразот е 
дел од процесот на производство 
на мраз.

Компресорот континуирано 
работи.

Температурата е неточно 
поставена.

Видете во поглавјето „Операција“.

 Премногу храна е ставена во 
апаратот истовремено.

Почекајте неколку часови и 
повторно проверете ја 
температурата.

 Собната температура е 
превисока.

Видете во поглавјето „Монтажа“.

 Производите ставени во апаратот 
се многу топли.

Изладете ги прехранбените 
производи пред складирање.

 Вратите се затворени 
неправилно.

Видете во делот „Затворање на 
вратата“.

Вратата не е нивелирана и ѝ 
пречи на решетката за 
вентилација.

Апаратот не е нивелиран. Видете во упатството за 
монтирање.

Вратата не се отвора лесно. Се обидувате да ја отворите 
вратата веднаш по затворањето.

Почекајте неколку секунди меѓу 
затворањето и повторното 
отворање на вратата.

Светлото не работи. Светлото е во состојба на 
мирување.

Затворете ја и отворете ја 
вратата.

 Светилката не е исправна. Контактирајте со најблискиот 
овластен сервисен центар.

Има премногу слана и мраз. Вратата не е добро затворена. Видете во делот „Затворање на 
вратата“.
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Проблем Можна причина Решение
 Дихтунгот е деформиран или 

валкан.
Видете во делот „Затворање на 
вратата“.

 Прехранбените производи не се 
добро завиткани.

Завиткајте ги подобро.

 Температурата е неточно 
поставена.

Видете во поглавјето „Операција“.

 Апаратот е наполнет и е поставен 
на најниска температура.

Поставете повисока температура. 
Видете во поглавјето „Операција“.

 Температурата во апаратот е 
премногу ниска и собната 
температура е премногу висока.

Поставете повисока температура. 
Видете во поглавјето „Операција“.

Тече вода на задната плоча на 
фрижидерот.

Во текот на процесот на 
автоматско одмрзнување, мразот 
се топи на задната плоча.

Тоа е правилно. Исушете ја 
водата со мека крпа.

Има премногу кондензирана вода 
на задниот ѕид на фрижидерот.

Вратата била често отворана. Отворајте ја вратата само доколку 
е неопходно.

 Вратата не е целосно затворена. Погрижете се дека вратата е 
целосно затворена.

 Складираната храна не е 
завиткана.

Завиткајте ја храната во 
соодветно пакување пред да ја 
ставите во апаратот.

Тече вода на подот. Отворот за водата од топење не е 
поврзан со садот за испарување 
над компресорот.

Закачете го отворот за вода од 
топење со кутијата за 
испарување.

Температурата на апаратот е 
прениска или превисока.

Температурата не е точно 
поставена.

Поставете повисока/пониска 
температура.

 Вратата не е добро затворена. Видете во делот „Затворање на 
вратата“.

 Температурата на производите е 
превисока.

Изладете ги прехранбените 
производи пред складирање.

 Истовремено се внесени многу 
производи.

Ставајте помалку прехрамбени 
производи истовремено.

 Вратата била отворена често. Отворајте ја вратата само доколку 
е неопходно.

 Во апаратот не кружи студен 
воздух.

Погрижете се во апаратот да 
кружи студен воздух. Видете во 
поглавјето „Совети и помош“.

Страничните ѕидови на апаратот 
се жешки.

Апаратот генерира топлина 
додека произведува ладен 
воздух.

Тоа е нормално. Користете 
ракавици отпорни на топлина ако 
треба да ги допрете страничните 
панели.
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Доколку проблемот сè уште се јавува, 
јавете се во најблискиот овластен 
сервисен центар.

8.2 Замена на светилката
Јавете се во овластениот сервисен центар 
за замена на светилката.

8.3 Затворање на вратата
1. Исчистете ги заптивките на вратата. 

2. Доколку е потребно, прилагодете ја 
вратата. Видете во поглавјето 
„Монтажа“. 

3. Доколку е потребно, заменете ги 
неисправните заптивки на вратата. За 
да добиете повеќе информации, 
контактирајте го овластениот сервисен 
центар. 

9. БУЧАВА

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
Техничките информации се наоѓаат на 
плочката со спецификации на 
внатрешната страна на апаратот и на 
етикетата за енергија.
На QR-кодот на енергетската етикета која 
е доставена со апаратот има интернет-
врска која води до информациите 
поврзани со перформансите на апаратот 
во базата на податоци на ЕУ EPREL 
(Европска база на податоци за 
регистрација на производи со етикети за 
енергија). Чувајте ја енергетската етикета 
како прирачник заедно со корисничкото 
упатство и сите други документи 
испорачани со овој апарат.

Истите информации може да се најдат и 
во EPREL (Европска база на податоци за 
регистрација на производи со етикети за 
енергија) на врската 
https://eprel.ec.europa.eu и името на 
моделот и бројот на производот што ќе ги 
најдете на плочката со спецификации на 
апаратот.
Одете на врската www.theenergylabel.eu за 
детални информации за етикетата за 
енергија.
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11. ИНФОРМАЦИИ ЗА ТЕСТИРАЊЕ
Монтажата и подготовката на апаратот за 
потврда EcoDesign треба да бидат 
усогласени со EN 62552 (EU). Потребите 
за проветрување, димензиите на отворот и 
минималните растојанија во задниот дел 
треба да бидат како што е наведено во 

овој Прирачник за корисникот во 
„Монтажа“. Стапете во контакт со 
производителот за други дополнителни 
информации, вклучувајќи ги и плановите 
за полнење.

12. ГРИЖА ЗА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА

Рециклирајте материјали со симболот . 
Ставете го пакувањето во соодветни 
контејнери за да го рециклирате. 
Помогнете во заштитата на животната 
средина и здравјето на луѓето со 
рециклирање на отпад од електрични и 
електронски апарати. Не фрлајте ги 

апаратите означени со симболот  со 
отпадот од домаќинството. Вратете го 
производот во вашиот локален објект за 
рециклирање или контактирајте со 
општинската канцеларија.
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Witamy w świecie marki Electrolux! Dziękujemy za wybór naszego 
urządzenia.
Table title

.

Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu problemów 
oraz informacje dotyczące serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego 
powiadomienia.
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1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do instalacji i rozpoczęciem 
eksploatacji urządzenia należy uważnie zapoznać się z 
dołączoną instrukcją obsługi. Producent nie odpowiada za 
obrażenia ciała ani szkody spowodowane nieprawidłową 
instalacją lub eksploatacją urządzenia. Należy zachować 
instrukcję obsługi w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu 
w celu wykorzystania w przyszłości.

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych 
zdolnościach ruchowych
• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu ósmego 

roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także 
nieposiadające odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia, 
jeśli będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w 
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zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i będą 
świadome związanych z tym zagrożeń. Dzieci w wieku od 3 
do 8 lat oraz osoby z bardzo rozległą i złożoną 
niepełnosprawnością mogą ładować i opróżniać urządzenie 
pod warunkiem, że zostały odpowiednio poinstruowane. 
Dzieci poniżej 3 roku życia nie powinny zbliżać się do 
urządzenia, jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem.

• Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się tym 
urządzeniem .

• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani 
konserwacją urządzenia bez odpowiedniego nadzoru.

• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym dla 
dzieci lub zutylizować je w odpowiedni sposób.

1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Urządzenie to przeznaczone jest wyłącznie do 

przechowywania żywności i napojów.
• Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego w 

pomieszczeniach zamkniętych.
• Urządzenie to można używać w biurach, pokojach 

hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gości w 
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach, 
gdzie użytkowanie nie przekracza średniego poziomu 
użytkowania w gospodarstwie domowym.

• Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności, należy 
przestrzegać następujących zaleceń:
– nie pozostawiać zbyt długo otworzonych drzwi;
– regularnie czyścić powierzchnie, które mogą mieć 

kontakt z żywnością, oraz dostępne elementy systemu 
odpływu skroplin;

– przechowywać surowe mięso i ryby w odpowiednich 
pojemnikach w chłodziarce, tak aby nie miały styczności 
(ani wypływające z nich soki) z innymi produktami.

• OSTRZEŻENIE: Otwory wentylacyjne w obudowie 
urządzenia lub w zabudowie nie mogą być zakryte ani 
zanieczyszczone.
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• OSTRZEŻENIE: Nie wolno używać żadnych urządzeń lub 
środków do przyspieszania odmrażania urządzenia z 
wyjątkiem zalecanych przez producenta.

• OSTRZEŻENIE: Nie uszkodzić układu chłodniczego.
• OSTRZEŻENIE: Nie wolno używać urządzeń elektrycznych 

w komorach do przechowywania żywności, chyba że są to 
urządzenia zalecane przez producenta.

• Urządzenia nie wolno czyścić myjką parową ani wodą pod 
ciśnieniem.

• Urządzenie należy czyścić wilgotną miękką szmatką. 
Używać tylko neutralnych środków czyszczących. Nie 
używać produktów ściernych, myjek do szorowania, 
rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów.

• Jeśli urządzenie będzie pozostawać puste przez długi czas, 
należy je wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, osuszyć i 
pozostawić otworzone drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni 
wewnątrz urządzenia.

• W urządzeniu nie wolno przechowywać substancji 
wybuchowych, jak puszki aerozoli z łatwopalnym gazem 
pędnym.

• Jeśli przewód zasilający uległ uszkodzeniu, należy zlecić 
jego wymianę producentowi urządzenia, autoryzowanemu 
centrum serwisowemu lub też innej kompetentnej osobie, 
aby uniknąć niebezpieczeństwa.

2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
2.1 Instalacja

OSTRZEŻENIE!
Urządzenie może zainstalować i 
podłączyć wyłącznie wykwalifikowana 
osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać 

uszkodzonego urządzenia.
• Ze względów bezpieczeństwa nie należy 

uruchamiać urządzenia przed 
zainstalowaniem go w zabudowie.

• Postępować zgodnie z oddzielnymi 
instrukcjami instalacji tego urządzenia 
i zmiany kierunku otwierania drzwi 
dostępnymi w naszej witrynie internetowej.

• Zachować ostrożność podczas 
przenoszenia urządzenia, ponieważ jest 
ono ciężkie. Należy zawsze stosować 
rękawice ochronne i mieć na stopach 
pełne obuwie.

• Zapewnić przepływ powietrza wokół 
urządzenia.

• Podczas pierwszej instalacji lub po 
zmianie kierunku otwierania drzwi należy 
odczekać co najmniej 4 godziny przed 
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podłączeniem urządzenia do zasilania. 
Pozwala to na spłynięcie oleju do 
sprężarki.

• Przed wykonaniem jakichkolwiek 
czynności przy urządzeniu (np. przed 
zmianą kierunku otwierania drzwi) należy 
wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego 
z gniazdka.

• Nie instalować urządzenia w pobliżu 
grzejników lub kuchenek, piekarników lub 
płyt grzejnych, chyba że w instrukcji 
instalacji określono inaczej.

• Nie narażać urządzenia na zamoczenie 
przez deszcz.

• Nie instalować urządzenia w miejscach 
narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

• Nie instalować urządzenia w miejscach 
nadmiernie wilgotnych i zimnych.

• Podczas przesuwania urządzenia należy 
je podnieść za przednią krawędź, aby 
uniknąć zarysowania podłogi.

• Przy zmianie kierunku otwierania drzwi 
tego urządzenia należy chronić podłogę 
przed zarysowaniami.

2.2 Podłączenie elektryczne

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie pożarem i 
porażeniem prądem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE!
Ustawiając urządzenie, należy uważać, 
aby nie przycisnąć lub nie uszkodzić 
przewodu zasilającego.

OSTRZEŻENIE!
Nie stosować rozgałęziaczy ani 
przedłużaczy.

• Upewnić się, że parametry na tabliczce 
znamionowej odpowiadają parametrom 
znamionowym źródła zasilania.

• Urządzenie musi być uziemione.
• Należy używać wyłącznie prawidłowo 

zamontowanego gniazda elektrycznego z 
uziemieniem.

• Jeśli domowe gniazdo zasilania nie jest 
uziemione, należy podłączyć urządzenie 
do oddzielnego uziemienia zgodnie z 

obowiązującymi przepisami, kontaktując 
się z wykwalifikowanym elektrykiem.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić 
elementów elektrycznych (np. wtyczki, 
przewodu zasilającego lub sprężarki). By 
wymienić podzespoły elektryczne należy 
skontaktować się z autoryzowanym 
punktem serwisowym lub z elektrykiem.

• Przewód zasilający musi znajdować się 
poniżej poziomu wtyczki.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda 
elektrycznego dopiero po zakończeniu 
instalacji. Należy zadbać o to, aby po 
zakończeniu instalacji urządzenia wtyczka 
przewodu zasilającego była łatwo 
dostępna.

• Odłączając urządzenie, nie należy ciągnąć 
za przewód zasilający. Należy zawsze 
ciągnąć za wtyczkę sieciową.

2.3 Sposób używania

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń 
ciała, oparzenia, porażenia prądem lub 
pożaru.

 Urządzenie zawiera palny gaz – 
izobutan (R600a) – który jest gazem 
ziemnym, spełniającym wymogi dotyczące 
ochrony środowiska. Należy zachować 
ostrożność, aby nie uszkodzić układu 
chłodniczego zawierającego izobutan.
• Nie zmieniać parametrów technicznych 

urządzenia.
• Jakiekolwiek użycie urządzenia do 

zabudowy jako urządzenia 
wolnostojącego jest surowo zabronione.

• Urządzenie to przeznaczone jest do 
użytku w temperaturze otoczenia od 16°C 
do 38°C. Tylko w tym zakresie 
temperatury gwarantowane jest jego 
prawidłowe działanie.

• Nie wkładać do urządzenia urządzeń 
elektrycznych (np. maszynek do lodów), 
chyba że dopuszcza to ich producent.

• Jeśli dojdzie do uszkodzenia obiegu 
czynnika chłodniczego, należy 
upewnić się, że w pomieszczeniu nie ma 
płomieni ani źródeł zapłonu. Przewietrzyć 
pomieszczenie.
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• Nie wolno dopuścić, aby gorące 
przedmioty dotykały plastikowych części 
urządzenia.

• Nie wkładać napojów bezalkoholowych do 
komory zamrażarki. Zamarzający napój 
zwiększa swoją objętość, co może 
prowadzić do rozerwania pojemnika, w 
którym się znajduje.

• Nie przechowywać w urządzeniu 
łatwopalnych gazów i cieczy.

• Nie umieszczać produktów łatwopalnych 
ani przedmiotów nasączonych 
łatwopalnymi produktami w pobliżu lub na 
urządzeniu.

• Nie dotykać sprężarki ani skraplacza. Są 
gorące.

• Nie wyjmować ani nie dotykać 
przedmiotów z komory zamrażarki 
mokrymi lub wilgotnymi rękami.

• Nie zamrażać ponownie rozmrożonej 
żywności.

• Należy przestrzegać wskazówek 
dotyczących przechowywania mrożonej 
żywności, które znajdują się na jej 
opakowaniu.

• Przed umieszczeniem żywności w 
komorze zamrażarki należy ją owinąć 
dowolnym materiałem dopuszczonym do 
kontaktu z żywnością.

• Nie należy dopuszczać do kontaktu 
żywności z wewnętrznymi ściankami 
komór urządzenia.

2.4 Oświetlenie wewnętrzne

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie porażeniem prądem.

• Ten produkt zawiera jedno lub więcej 
źródeł światła o klasie efektywności 
energetycznej G.

• Informacja dotycząca oświetlenia w 
urządzeniu i elementów oświetleniowych 
sprzedawanych osobno jako części 
zamienne: Zastosowane elementy 
oświetleniowe są przystosowane do pracy 
w wymagających warunkach fizycznych 
(temperatura, drgania, wilgotność) w 
urządzeniach domowych lub są 
przeznaczone do sygnalizacji stanu 
działania urządzenia. Nie są one 
przeznaczone do innych zastosowań i nie 

nadają się do oświetlania pomieszczeń 
domowych.

2.5 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie odniesieniem 
obrażeń lub uszkodzeniem urządzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji 
należy wyłączyć urządzenie i odłączyć 
wtyczkę zasilania od gniazda sieciowego.

• Urządzenie to zawiera węglowodory w 
klimatyzatorze. Konserwację i ponowne 
ładowanie urządzenia może 
przeprowadzać wyłącznie 
wykwalifikowana osoba.

2.6 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy 

skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. Należy stosować 
wyłącznie oryginalne części zamienne.

• Należy pamiętać, że samodzielna lub 
nieprofesjonalna naprawa może wpłynąć 
na bezpieczeństwo oraz spowodować 
utratę gwarancji.

• Następujące części zamienne będą 
dostępne przez co najmniej 7 lat po 
zakończeniu produkcji modelu: termostaty, 
czujniki temperatury, układy elektroniczne, 
źródła światła, uchwyty drzwi, zawiasy 
drzwi, półki i kosze. Uszczelki drzwi będą 
dostępne przez co najmniej 10 lat po 
wycofaniu modelu z eksploatacji. Czas ten 
może być dłuższy w niektórych krajach. 
Więcej informacji można znaleźć na 
naszej witrynie internetowej.

• Niektóre z tych części zamiennych będą 
dostępne wyłącznie dla profesjonalnych 
punktów serwisowych i nie wszystkie 
części zamienne pasują do wszystkich 
modeli.

2.7 Utylizacja

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub 
uduszeniem.

• Odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
• Odciąć i wyrzucić przewód zasilający.
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• Wymontować drzwi, aby uniemożliwić 
zamknięcie się dziecka lub zwierzęcia 
wewnątrz urządzenia.

• Czynnik w układzie chłodniczym i 
materiały izolacyjne zastosowane w tym 
urządzeniu nie stanowią zagrożenia dla 
warstwy ozonowej.

• Pianka izolacyjna zawiera łatwopalny gaz. 
Aby uzyskać informacje dotyczące 

prawidłowej utylizacji urządzenia, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić układu 
chłodniczego w pobliżu wymiennika 
ciepła.

3. INSTALACJA

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące 
bezpieczeństwa.

3.1 Wymiary

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Lokalizacja
Aby zapewnić optymalne działanie 
urządzenia, nie należy instalować go w 
miejscu narażonym na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych. Nie 
instalować urządzenia w pobliżu źródła ciepła 
(piekarnika, piecyka, grzejników, kuchenki, 
okapu, płyty grzejnej ani płyty kuchennej), 
chyba że w instrukcji instalacji podano 
inaczej. Zapewnić swobodny przepływ 
powietrza za urządzeniem.
Urządzenie to powinno być zainstalowane w 
suchym, dobrze wietrzonym pomieszczeniu.
Urządzenie to przeznaczone jest do użytku w 
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C.

Prawidłowe działanie urządzenia można 
zagwarantować tylko w określonym 
zakresie temperatury.

W razie wątpliwości dotyczących miejsca 
instalacji urządzenia należy 
skontaktować się z dostawcą, działem 
obsługi klienta lub najbliższym 
autoryzowanym centrum serwisowym.

Należy zapewnić możliwość odłączenia 
urządzenia od źródła zasilania. Dlatego 
po zainstalowaniu urządzenia musi być 
łatwy dostęp do wtyczki.

3.3 Podłączenie elektryczne
• Przed podłączeniem urządzenia do 

zasilania należy upewnić się, że napięcie i 
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częstotliwość podane na tabliczce 
znamionowej odpowiadają napięciu i 
częstotliwości w domowej instalacji 
elektrycznej.

• Urządzenie należy uziemić. W tym celu 
wtyczka przewodu zasilającego jest 
wyposażona w styk. Jeśli domowe 
gniazdo zasilania nie jest uziemione, 
należy podłączyć urządzenie do 
oddzielnego uziemienia zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, kontaktując 
się z wykwalifikowanym elektrykiem.

• Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności, gdy użytkownik nie 
przestrzega zaleceń bezpieczeństwa.

3.4 Wymagania dotyczące 
wentylacji
Niezbędny jest wystarczający przepływ 
powietrza za urządzeniem.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

UWAGA!
Przed zainstalowaniem urządzenia 
należy zapoznać się z instrukcją 
instalacji.

3.5 Zmiana kierunku otwierania 
drzwi
Należy zapoznać się z oddzielnym 
dokumentem zawierającym wskazówki 
dotyczące instalacji i zmiany kierunku 
otwierania drzwi.

UWAGA!
Na każdym etapie procedury zmiany 
kierunku otwierania drzwi należy 
zabezpieczyć je przez zarysowaniem, 
używając odpowiednio wytrzymałego 
materiału.

4. DZIAŁANIE
4.1 Panel sterowania

5

4

31

2

1 Przycisk Dostosuj 2 Wskaźniki temperatury.
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3 Przycisk Tryb
4 Wskaźnik Tryb mrożenia
5 Przycisk Inteligentny

4.2 Regulacja temperatury
W komorze chłodziarki znajduje się 
następująca liczba poziomów temperatury: 5 
— 1 jest najzimniejszy, a 5 najcieplejszy.
Zalecane ustawienia temperatury:
• Lato: Poziom 2 - 4,
• Łagodne warunki: Poziom 4,
• Zima: Poziom 4 - 5
1. Nacisnąć przycisk Tryb, aby przejść do 

ustawień użytkownika. 
2. Kilkakrotnie nacisnąć przycisk Dostosuj, 

aby przełączyć między poziomami 1-5. 
Wskaźniki temperatury wskażą ustawioną 
temperaturę.

Urządzenie osiąga ustawioną 
temperaturę w ciągu 24 godzin. 
Urządzenie pamięta ustawienie po 
zaniku zasilania.

Temperatura zamrażarki jest automatycznie 
kontrolowana i utrzymywana na poziomie -18 
°C.

4.3 Funkcja Tryb mrożenia
Funkcja Tryb mrożenia przyspiesza 
zamrażanie świeżej żywności i chroni 

przechowywane produkty przed 
podgrzaniem.
Aby zamrozić świeżą żywność, należy 
włączyć tryb co najmniej 24 godz. przed 
umieszczeniem żywności w urządzeniu.
Aby włączyć lub wyłączyć funkcję Tryb 
mrożenia, należy nacisnąć przycisk Tryb. Ten 
tryb zatrzymuje się automatycznie po 54 
godz.

4.4 Tryb Inteligentny
Nacisnąć przycisk Tryb, aby włączyć tryb 
Inteligentny. Urządzenie automatycznie 
dostosowuje temperaturę w zależności od 
temperatury otoczenia.

4.5 Włączanie i wyłączanie
Aby włączyć urządzenie, wcisnąć na 5 s 
przycisk Dostosuj
Aby wyłączyć urządzenie, nacisnąć i 
przytrzymać przycisk Dostosuj przez 5 s.

4.6 Alarm otwartych drzwi
Jeśli drzwi lodówki pozostaną otwarte przez 
około 90 sekund, włączy się alarm. Podczas 
alarmu włącza się dźwięk.
Alarm wyłącza się po zamknięciu drzwi.

5. CODZIENNE UŻYTKOWANIE
5.1 Rozmieszczanie półek na 
drzwiach
Aby umożliwić przechowywanie opakowań 
spożywczych o różnych rozmiarach, półki na 
drzwiach można umieścić na różnych 
wysokościach.
1. Stopniowo wyciągać półkę do góry aż do 

jej zwolnienia. 
2. W razie potrzeby zmienić położenie. 
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5.2 Ruchome półki
Na ścianach chłodziarki są prowadnice. 
Można zmienić położenie półek.

Nie należy zmieniać położenia szklanej 
półki umieszczonej nad szufladą na 
warzywa, aby zapewnić prawidłowy 
obieg powietrza.

5.3 Wskaźnik temperatury
Jeśli symbol OK wyświetlany jest (A), należy 
umieścić świeżą żywność w miejscu 
wskazanym przez symbol. Jeśli symbol (B), 
się nie wyświetla, należy odczekać 
przynajmniej 12 godz i sprawdzić ponownie. 
Jeśli nadal nie wyświetla się OK (B), należy 
ustawić niższą temperaturę.

OK OKA B

5.4 Zamrażanie świeżej żywności
Komora zamrażarki jest przeznaczona do 
długotrwałego zamrażania świeżej żywności 
oraz przechowywania zamrożonej i głęboko 
zamrożonej żywności.
Przechowywać świeżą żywność rozłożoną 
równomiernie w pierwszej i drugiej komorze 
lub szufladzie od góry.
Maksymalna ilość żywności, jaką można 
zamrozić w ciągu 24 godzin bez dodawania 

kolejnych porcji świeżej żywności, jest 
podana na tabliczce znamionowej (naklejce 
znajdującej się wewnątrz urządzenia).
Po zakończeniu procesu zamrażania 
urządzenie automatycznie powróci do 
poprzednio ustawionej temperatury. Patrz 
„Funkcja Tryb mrożenia”.
Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z 
rozdziałem „Wskazówki dotyczące 
zamrażania”.

5.5 Przechowywanie zamrożonej 
żywności
Szuflady zamrażarki umożliwiają szybkie i 
łatwe znajdowanie potrzebnych produktów. 
Aby przechować większą ilość żywności, 
należy wyjąć wszystkie szuflady i umieścić 
produkty na półkach. Pozostawić dolną 
szufladę na miejscu, aby zapewnić dobrą 
cyrkulację powietrza.

UWAGA!
Jeżeli dojdzie do przypadkowego 
rozmrożenia żywności, np. na skutek 
awarii zasilania, która trwała dłużej, niż 
podano na tabliczce znamionowej dla 
parametru „czas utrzymywania 
temperatury bez zasilania”, należy 
szybko spożyć rozmrożoną żywność lub 
niezwłocznie ją ugotować, schłodzić i 
ponownie zamrozić.

5.6 Rozmrażanie
Głęboko zamrożoną żywność lub mrożonki 
przed użyciem należy rozmrozić w 
chłodziarce lub w temperaturze pokojowej, 
zależnie od czasu, jaki można poświęcić na 
rozmrażanie.
Małe kawałki można nawet ugotować w 
stanie zamrożonym, bezpośrednio z 
zamrażarki. W takim przypadku gotowanie 
potrwa dłużej.
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6. WSKAZÓWKI I PORADY
6.1 Wskazówki dotyczące 
oszczędzania energii
• Zamrażarka: Wewnętrzna konfiguracja 

urządzenia została tak dobrana, aby 
zapewniać najbardziej efektywne zużycie 
energii.

• Chłodziarka: Aby zapewnić najbardziej 
efektywne zużycie energii, należy 
umieścić szuflady w dolnej części 
urządzenia i równomiernie rozmieścić 
półki. Umiejscowienie pojemników na 
drzwiach nie ma wpływu na zużycie 
energii.

• Nie otwierać zbyt często drzwi urządzenia 
i nie zostawiać ich otwartych dłużej niż jest 
to konieczne.

• Zamrażarka: Im niższe ustawienie 
temperatury, tym większe zużycie energii.

• Chłodziarka: Aby oszczędzić energię, nie 
należy ustawiać zbyt niskiej temperatury, 
o ile nie jest to konieczne ze względu na 
właściwości przechowywanych produktów.

• Jeśli temperatura otoczenia jest wysoka, 
regulator temperatury jest ustawiony na 
niską temperaturę i urządzenie jest w pełni 
załadowane, sprężarka może pracować 
bez przerwy, co powoduje osadzanie się 
szronu lub lodu na parowniku. W takim 
przypadku należy ustawić regulator 
temperatury na wyższą temperaturę, aby 
umożliwić automatyczne odszranianie, 
jednocześnie oszczędzając energię.

• Zapewnić dobrą wentylację. Nie zakrywać 
kratek ani otworów wentylacyjnych.

6.2 Wskazówki dotyczące 
zamrażania
• Przed zamrożeniem zawinąć świeżą 

żywność w folię aluminiową lub folię 
spożywczą albo umieścić w foliowych 
woreczkach lub szczelnych pojemnikach z 
pokrywką.

• Aby zapewnić bardziej efektywne 
zamrażanie i rozmrażanie należy podzielić 
żywność na małe porcje.

• Zaleca się umieszczać etykiety i daty na 
wszystkich zamrażanych produktach. 
Pomoże to rozpoznać produkty i je zużyć 
zanim się zepsują.

• Zamrażana żywność powinna być świeża, 
by zapewnić wysoką jakość mrożonki. 
Zwłaszcza warzywa i owoce należy 
zamrażać wkrótce po zbiorze, aby 
zachować ich składniki odżywcze.

• Nie wolno zamrażać butelek ani puszek z 
napojami – zwłaszcza gazowanymi – 
ponieważ mogą wybuchnąć.

• Nie wkładać gorących potraw do 
zamrażarki. Przed umieszczeniem w 
komorze należy schłodzić je w 
temperaturze pokojowej.

• Nie należy umieszczać świeżej żywności 
bezpośrednio obok już zamrożonych 
produktów, aby uniknąć podniesienia ich 
temperatury. Umieszczać żywności o 
temperaturze pokojowej w części komory 
zamrażarki, gdzie nie jest przechowywana 
zamrożona żywność.

• Nie należy spożywać kostek lodu, lodów 
sorbetowych ani lodów na patyku 
bezpośrednio po ich wyjęciu z zamrażarki. 
Grozi to odmrożeniami.

• Nie wolno ponownie zamrażać 
rozmrożonej żywności. Jeśli żywność 
uległa rozmrożeniu, należy ją ugotować, 
ostudzić, a następnie zamrozić.

6.3 Wskazówki dotyczące 
przechowywania zamrożonej 
żywności
• Komora zamrażarki jest oznaczona 

..
• Wyższa temperatura wewnątrz urządzenia 

może prowadzić do skrócenia czasu 
przechowywania.

• Cała komora zamrażarki jest 
przystosowana do przechowywania 
zamrożonych produktów spożywczych.

• Należy pozostawić wystarczającą ilość 
wolnej przestrzeni wokół żywności, aby 
umożliwić swobodny obieg powietrza.

• Aby odpowiednio przechowywać żywność, 
należy sprawdzić na opakowaniu jej 
termin przydatności do spożycia.

• Ważne jest pakowanie żywności w taki 
sposób, aby chronić ją przed wnikaniem 
do środka wody, wilgoci lub skroplonej 
pary wodnej.
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6.4 Wskazówki dotyczące zakupów
Po zakupieniu produktów spożywczych:
• Należy upewnić się, że opakowanie nie 

jest uszkodzone – żywność mogła ulec 
zepsuciu. Jeśli opakowanie jest 
„napuchnięte” lub mokre, być może 
produkt nie był przechowywany w 
optymalnych warunkach i już rozpoczął się 
proces rozmrażania.

• Aby ograniczyć proces rozmrażania, 
należy kupować zamrożone produkty na 
samym końcu i umieścić je w specjalnej 
torbie termicznej.

• Po powrocie z zakupów należy 
natychmiast umieścić zmrożoną żywność 
w zamrażarce.

• Jeśli żywność choćby częściowo się 
rozmroziła, nie wolno jej powtórnie 
zamrażać. Należy ją jak najszybciej 
spożyć.

• Przestrzegać terminów przydatności do 
spożycia i zaleceń dotyczących 
przechowywania umieszczonych na 
opakowaniach.

6.5 Czas przechowywania w 
komorze zamrażarki 
Table title

Rodzaj produktu Okres 
trwałości 
(w miesią­
cach)

Chleb 3

Owoce (z wyjątkiem owoców cytruso­
wych)

6 - 12

Warzywa 8 - 10

Pozostałości potraw bezmięsnych 1 - 2

Produkty mleczne:

Masło 6 - 9

Miękki ser (np. mozzarella) 3 - 4

Twardy ser (np. parmezan, cheddar) 6

Owoce morza:

Tłuste ryby (np. łosoś, makrela) 2 - 3

Chude ryby (np. dorsz, flądra) 4 - 6

Krewetki 12

Omułki i małże bez muszli 3 - 4

Rodzaj produktu Okres 
trwałości 
(w miesią­
cach)

Gotowane ryby 1 - 2

Mięso:

Drób 9 - 12

Wołowina 6 - 12

Jagnięcina 6 - 9

Kiełbasa 1 - 2

Pozostałości potraw mięsnych 2 - 3

6.6 Wskazówki dotyczące 
chłodzenia świeżej żywności
• Wyższa temperatura wewnątrz urządzenia 

może prowadzić do skrócenia czasu 
przechowywania żywności.

• Aby zachować świeżość i aromat 
produktów, należy je przechowywać w 
opakowaniach.

• Aby uniknąć przenikania smaków i 
zapachów, należy przechowywać napoje i 
żywność w szczelnych pojemnikach.

• Aby uniknąć zanieczyszczenia 
ugotowanych potraw przez surowe 
produkty, należy przykrywać ugotowane 
potrawy i przechowywać je oddzielnie.

• Zaleca się rozmrażanie żywności w 
chłodziarce.

• Nie wkładać do urządzenia gorących 
potraw. Przed umieszczeniem ich w 
urządzeniu należy upewnić się, że 
przestygły do temperatury pokojowej.

• Osuszyć owoce i warzywa przed 
umieszczeniem ich w komorze chłodziarki.

• Aby zapobiec marnotrawstwu żywności, 
należy zawsze umieszczać nowe produkty 
za kupionymi wcześniej.

6.7 Wskazówki dotyczące 
przechowywania żywności 
w chłodziarce
• Komora na świeżą żywność jest 

oznaczona (na tabliczce znamionowej) 
.
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• Owoce i warzywa: dokładnie oczyścić 
(usunąć ziemię) i umieścić w specjalnej 
szufladzie (szuflada na warzywa).

• Nie zaleca się przechowywania w 
chłodziarce egzotycznych owoców, jak 
banany, mango, papaje itp.

• Nie należy przechowywać w chłodziarce 
warzyw, jak pomidory, ziemniaki, cebula i 
czosnek.

• Masło i ser: umieścić w szczelnym 
pojemniku, polietylenowym woreczku lub 

owinąć folią aluminiową, aby maksymalnie 
ograniczyć dostęp powietrza.

• Butelki: zamknąć nakrętkami i umieścić na 
drzwiowej półce na butelki lub (jeśli 
występuje) na specjalnej półce na butelki.

• Należy zawsze brać pod uwagę termin 
przydatności przechowywanych 
produktów do spożycia.

7. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdziały dotyczące 
bezpieczeństwa.

7.1 Ostrzeżenia ogólne

UWAGA!
Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek 
prac konserwacyjnych należy odłączyć 
urządzenie od zasilania.

Układ chłodniczy urządzenia zawiera 
węglowodory, dlatego wszelkie prace 
konserwacyjne i napełnianie układu 
powinny być wykonywane przez 
wykwalifikowanych pracowników serwisu.

Akcesoria oraz części urządzenia nie 
nadają się do mycia w zmywarce.

7.2 Czyszczenie wnętrza
By usunąć zapach nowego produktu, przed 
pierwszym uruchomieniem urządzenia należy 
wymyć jego wnętrze i znajdujące się w nim 
akcesoria letnią wodą z łagodnym 
detergentem, a następnie należy je dokładnie 
osuszyć.

UWAGA!
Nie stosować żrących detergentów, 
materiałów ściernych, środków na bazie 
chloru lub oleju, ponieważ mogłoby to 
spowodować uszkodzenie powierzchni 
urządzenia.

UWAGA!
Akcesoria i części urządzenia nie nadają 
się do mycia w zmywarce.

UWAGA!
Panel sterowania czyścić wilgotną 
szmatką. Nie stosować detergentów. Po 
czyszczeniu wytrzeć panel sterowania do 
sucha miękką szmatką.

7.3 Czyszczenie odpływu
Regularnie czyść otwór odpływowy, aby 
zapobiec przepełnieniu się wody i 
przedostaniu się jej do chłodziarki. Otwór 
spustowy znajduje się z tyłu komory 
chłodziarki.
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7.4 Rozmrażanie zamrażarki

UWAGA!
Nigdy nie używać ostrych metalowych 
narzędzi do usuwania szronu z 
parownika, ponieważ mogłoby to 
spowodować jego uszkodzenie.
Aby przyśpieszyć rozmrażanie nie wolno 
stosować urządzeń mechanicznych ani 
żadnych sztucznych środków innych niż 
zalecane przez producenta.

Na około 12 godzin przed planowanym 
rozmrażaniem należy ustawić niższą 
temperaturę, aby zapewnić odpowiednią 
rezerwę zimna w zamrożonych 
produktach na czas przerwy w działaniu.

Komorę zamrażarki należy rozmrażać, gdy 
warstwa szronu ma grubość ok. 3-5 mm.
Aby rozmrozić komorę zamrażarki, należy:
1. Wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z 

gniazda elektrycznego. 
2. Wyjąć wszystkie przechowywane artykuły 

spożywcze, zawinąć je w kilka warstw 
gazet i umieścić w chłodnym miejscu. 

UWAGA!
Wzrost temperatury zamrożonych 
artykułów spożywczych podczas 
rozmrażania może spowodować 
skrócenie czasu ich bezpiecznego 
przechowywania.
Nie dotykać zamrożonych artykułów 
mokrymi rękami. Ręce mogą 
przymarznąć do zimnych artykułów.

3. Pozostawić otworzone drzwi. 
Zabezpieczyć podłogę przed wodą 
powstałą z rozmrażania, używając np. 
ściereczki lub płaskiego pojemnika. 

4. Aby przyspieszyć proces rozmrażania, 
należy umieścić naczynie z ciepłą wodą 
w komorze zamrażarki. Usunąć kawałki 
lodu, które odrywają się przed 
ukończeniem rozmrażania. 

5. Po zakończeniu rozmrażania należy 
dokładnie wysuszyć wnętrze urządzenia. 

6. Włączyć urządzenie i zamknąć drzwi. 
7. Ustawić regulator temperatury w celu 

uzyskania maksymalnego chłodzenia i 
pozostawić takie ustawienie na trzy 
godziny. 

Dopiero po upływie tego czasu umieścić z 
powrotem żywność w komorze zamrażarki.

8. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący 
bezpieczeństwa.

8.1 Co zrobić, gdy...
Rozwiązywanie problemów

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie działa. Urządzenie jest wyłączone. Włączyć urządzenie.

 Wtyczka przewodu zasilającego nie 
jest prawidłowo podłączona do 
gniazda elektrycznego.

Prawidłowo podłączyć wtyczkę 
przewodu zasilającego do gniazda 
elektrycznego.

 Brak napięcia w gnieździe elektrycz­
nym.

Podłączyć urządzenie do innego 
gniazda elektrycznego. Skontakto­
wać się z wykwalifikowanym elektry­
kiem.

Urządzenie jest głośne. Urządzenie nie jest prawidłowo za­
mocowane.

Sprawdzić, czy urządzenie stoi sta­
bilnie.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
 Dozowanie kostek lodu lub kruszo­

nego lodu.
Jest to normalne zjawisko. Podczas 
wytwarzania lodu słychać hałas kru­
szenia lub ubijania lodu.

Sprężarka pracuje bez przerwy. Temperatura jest ustawiona niepra­
widłowo.

Patrz rozdział „Działanie”.

 Włożono za dużo żywności na raz 
do urządzenia.

Odczekać kilka godzin i ponownie 
sprawdzić temperaturę.

 Temperatura w pomieszczeniu jest 
za wysoka.

Patrz rozdział „Instalacja”.

 Włożono zbyt ciepłe produkty do 
urządzenia.

Schłodzić produkty spożywcze 
przed włożeniem do urządzenia.

 Drzwi są niepoprawnie zamknięte. Patrz rozdział „Zamykanie drzwi."

Drzwi nie są wyrównane lub zasła­
niają kratkę wentylacyjną.

Urządzenie nie jest wypoziomowa­
ne.

Zapoznać się z instrukcją instalacji.

Drzwi stawiają opór przy otwieraniu. Próbowano otworzyć drzwi zaraz po 
ich zamknięciu.

Po zamknięciu drzwi należy odcze­
kać kilka sekund przed ich ponow­
nym otworzeniem.

Oświetlenie nie działa. Oświetlenie jest w trybie czuwania. Zamknąć i otworzyć drzwi.

 Oświetlenie jest uszkodzone. Należy skontaktować się z najbliż­
szym autoryzowanym centrum ser­
wisowym.

Za dużo szronu i lodu. Drzwi nie są prawidłowo zamknięte. Patrz rozdział „Zamykanie drzwi."

 Uszczelka jest zdeformowana lub 
brudna.

Patrz rozdział „Zamykanie drzwi.“

 Produkty spożywcze nie są prawid­
łowo zapakowane.

Zapakować żywność lepiej.

 Temperatura jest ustawiona niepra­
widłowo.

Patrz rozdział „Działanie.”

 Urządzenie jest w pełni załadowane 
i ustawiono w nim najniższą tempe­
raturę.

Ustawić wyższą temperaturę. Patrz 
rozdział „Działanie.”

 Temperatura ustawiona w urządze­
niu jest zbyt niska, a temperatura 
otoczenia – zbyt wysoka.

Ustawić wyższą temperaturę. Patrz 
rozdział „Działanie.”

Na tylnej ściance chłodziarki spływa 
woda.

Podczas automatycznego rozmra­
żania szron topi się na tylnej ścian­
ce.

Jest to normalne. Wytrzeć wodę 
miękką ściereczką.

Na tylnej ścianie chłodziarki zbiera 
się za dużo skroplin.

Zbyt często otwierano drzwi. Drzwi urządzenia otwierać tylko wte­
dy, gdy jest to konieczne.

 Drzwi nie zamknięto prawidłowo. Sprawdzić, czy drzwi zamknięto pra­
widłowo.

 Nie opakowano produktów spoży­
wczych.

Opakować odpowiednio produkty 
spożywcze przed ich umieszcze­
niem w urządzeniu.

118 POLSKI



Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie
Woda spływa na podłogę. Odpływ skroplin nie jest podłączony 

do pojemnika nad sprężarką.
Zamocować odpływ skroplin do po­
jemnika na skropliny.

Temperatura w urządzeniu jest za 
niska/za wysoka.

Temperatura nie jest ustawiona pra­
widłowo.

Ustawić wyższą/niższą temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo zamknięte. Patrz rozdział „Zamykanie drzwi."

 Temperatura produktów jest za wy­
soka.

Schłodzić produkty spożywcze 
przed włożeniem do urządzenia.

 Włożono na raz zbyt wiele produk­
tów do urządzenia.

Przechowywać jednocześnie mniej 
produktów spożywczych.

 Drzwi urządzenia są otwierane zbyt 
często.

Drzwi należy otwierać tylko w razie 
potrzeby.

 W urządzeniu nie ma cyrkulacji zim­
nego powietrza.

Upewnić się, że w urządzeniu wy­
stępuje cyrkulacja zimnego powie­
trza. Patrz rozdział „Wskazówki i po­
rady”.

Ściany boczne urządzenia są gorą­
ce.

Urządzenie wytwarza ciepło pod­
czas wytwarzania zimnego powie­
trza.

Jest to normalne zjawisko. W razie 
konieczności dotknięcia ścianek 
bocznych należy założyć rękawice 
odporne na wysoką temperaturę.

Jeśli problem nadal występuje, należy 
skontaktować się z najbliższym 
autoryzowanym centrum serwisowym.

8.2 Wymiana żarówki
W celu wymiany źródła światła należy 
skontaktować się z autoryzowanym punktem 
serwisowym.

8.3 Zamykanie drzwi
1. Wyczyścić uszczelki drzwi. 
2. W razie potrzeby wyregulować drzwi. 

Patrz rozdział „Instalacja". 
3. W razie potrzeby wymienić uszkodzone 

uszczelki drzwi. Aby uzyskać więcej 
informacji, należy skontaktować się z 
autoryzowanym centrum serwisowym. 
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9. ODGŁOSY

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DANE TECHNICZNE
Dane techniczne podano na tabliczce 
znamionowej znajdującej się wewnątrz 
urządzenia oraz na etykiecie informującej 
o zużyciu energii.
Kod QR znajdujący się na etykiecie 
dołączonej do urządzenia z oznaczeniem 
klasy energetycznej zawiera łącze do witryny 
internetowej z informacją o parametrach 
urządzenia z bazy danych UE EPREL. 
Etykietę z oznaczeniem klasy energetycznej 
wraz instrukcją obsługi i innymi dokumentami 
dostarczonymi z urządzeniem należy 

zachować do ewentualnego wykorzystania 
w przyszłości.
Informacje te możne również znaleźć w bazie 
danych EPREL klikając łącze 
https://eprel.ec.europa.eu i podając nazwę 
modelu oraz numer produktu z tabliczki 
znamionowej urządzenia.
Szczegółowe informacje na temat etykiety 
z oznaczeniem klasy energetycznej można 
znaleźć na witrynie internetowej 
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACJA DLA INSTYTUCJI WYKONUJĄCYCH TESTY
Montaż i przygotowanie urządzenia do 
ewentualnej weryfikacji ekoprojektu powinny 
być zgodne z EN 62552 (EU). Wymagania 
dotyczące wentylacji, wymiarów wnęk i 
minimalnych odstępów z tyłu powinny być 
takie, jak podano w niniejszej instrukcji 

obsługi w części „Instalacja”. Więcej 
informacji, w tym dotyczących sposobu 
załadunku, można uzyskać, kontaktując się z 
producentem.

12. OCHRONA ŚRODOWISKA

Segreguj materiały oznaczone symbolem . 
Umieść opakowanie w odpowiednich 
pojemnikach do recyklingu. Chronić 

środowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling 
odpadów elektrycznych i elektronicznych. Nie 
wyrzucaj urządzeń oznaczonych symbolem 
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 do odpadów komunalnych. Należy oddać 
produkt do miejscowego zakładu 

przetwarzania odpadów lub skontaktować się 
z miejscowym urzędem miasta.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu atenție 
instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil 
pentru nicio vătămare sau daună rezultată din instalarea sau 
utilizarea incorectă. Păstrați permanent instrucțiunile într-un 
loc sigur și accesibil pentru o consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de 

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau de persoanele fără cunoștințele 
necesare sau experiență doar sub supraveghere sau după 
o scurtă instruire care să le ofere informațiile necesare 
despre utilizarea în siguranță a aparatului și care să le 
permită să înțeleagă pericolele la care se expun. Copiilor 
cu vârsta cuprinsă între 3 și 8 ani și persoanelor cu 
dizabilități foarte extinse și complexe li se permite să 
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încarce și să descarce aparatul, cu condiția să fi fost 
instruiți în mod corespunzător. Copiii cu vârsta mai mică de 
3 ani nu trebuie lăsați să se apropie de aparat dacă nu sunt 
supravegheați permanent.

• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se 
joacă cu aparatul

• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de 
întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi 
supravegheați.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le 
conform reglementărilor.

1.2 Informații generale despre siguranță
• Acest aparat este destinat numai pentru depozitarea 

alimentelor și a băuturilor.
• Acest aparat este proiectat pentru utilizarea în locuințe 

individuale la interior
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere 

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case 
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare 
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media) 
nivelurile de utilizare domestică.

• Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectați 
următoarele instrucțiuni:
– nu deschideți ușa pentru perioade mari de timp;
– curățați cu regularitate suprafețele care au intrat în 

contact cu alimentele și sistemele de scurgere accesibile;
– păstrați carnea și peștele nepreparate în recipiente 

adecvate în frigider pentru a nu intra în contact sau a se 
scurge pe alte alimente.

• AVERTISMENT: Asigurați-vă că nu există obstrucții pe 
deschiderile pentru ventilație din carcasa aparatului sau din 
structura în care este încorporat.

• AVERTISMENT: Nu utilizați dispozitive mecanice sau alte 
mijloace pentru a accelera procesul de dezghețare, altele 
decât cele recomandate de producător.
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• AVERTISMENT: Nu deteriorați circuitul agentului frigorific.
• AVERTISMENT: Nu utilizați aparate electrice în interiorul 

compartimentelor de depozitare a alimentelor ale 
aparatului, decât dacă sunt de tipul recomandat de 
producător.

• Nu folosiți apă pulverizată și aparatul de curățat cu abur 
pentru curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale și umedă. Utilizați 
numai detergenți neutri. Nu folosiți niciun produs abraziv, 
burete abraziv, solvent sau obiect metalic.

• Atunci când aparatul este gol pentru o perioadă mare de 
timp, opriți-l, dezghețați-l, spălați-l, uscați-l și lăsați ușa 
deschisă pentru a preveni formarea de mucegai în aparat.

• Nu depozitați în acest aparat substanțe explozive, cum ar fi 
recipiente cu aerosoli cu un combustibil inflamabil.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de producător, centrul de service autorizat 
sau persoane cu o calificare similară pentru a se evita orice 
pericol.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
2.1 Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoană calificată trebuie să 
instaleze acest aparat.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl 

instalați sau utilizați.
• Nu folosiți aparatul înainte de a-l instala în 

structura încastrată din cauza îngrijorărilor 
privind siguranța.

• Urmați instrucțiunile separate pentru 
instalarea aparatului și inversarea 
deschiderii ușii, disponibile pe site-ul 
nostru web.

• Aveți întotdeauna grijă când mutați 
aparatul deoarece acesta este greu. 
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și 
încălțăminte închisă.

• Asigurați-vă că aerul poate circula în jurul 
aparatului.

• După prima instalare sau după inversarea 
ușii, așteptați cel puțin 4 ore înainte de a 
conecta aparatul la sursa de curent. Acest 
lucru permite uleiului să curgă înapoi în 
compresor.

• Înainte de a efectua orice operație asupra 
aparatul (de ex. inversarea dechiderii ușii), 
scoateți ștecherul din priză.

• Nu instalați aparatul aproape de 
radiatoare sau aragaze, cuptoare sau 
plite, cu excepția cazului în care se 
specifică altfel în instrucțiunile de 
instalare.

• Nu expuneți aparatul la precipitații.
• Nu instalați aparatul în lumina directă a 

soarelui.
• Nu instalați acest aparat în zonele cu 

umiditate ridicată sau prea reci.
• Când mutați aparatul, ridicați din partea 

frontală pentru a evita zgârierea podelei.

124 ROMÂNA



• Protejați podeaua de zgârieturi atunci 
când inversați deschiderea ușii aparatului.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

AVERTISMENT!
Atunci când amplasați aparatul, 
asigurați-vă că nu blocați sau deteriorați 
cablul de alimentare.

AVERTISMENT!
Nu utilizați adaptoare multiple și cabluri 
prelungitoare.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța 
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile 
nominale ale sursei de alimentare.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu 
împământare.

• Utilizați întotdeauna o priză cu protecție 
(împământare) contra electrocutării, 
montată corect.

• Dacă priza de alimentare nu este 
împământată, conectați aparatul la o 
împământare separată în conformitate cu 
reglementările în vigoare, consultând un 
electrician calificat.

• Ai grijă să nu deteriorezi componentele 
electrice (de ex. ștecherul, cablul de 
alimentare, compresorul). Contactați 
Centrul de service autorizat sau un 
electrician pentru a schimba 
componentele electrice.

• Cablul de alimentare trebuie să rămână 
sub nivelul ștecherului.

• Introduceți ștecherul în priză numai după 
încheierea procedurii de instalare. 
Asigurați accesul la priză după instalare.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru 
a scoate din priză aparatul. Trageți 
întotdeauna de ștecher.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare, arsuri, electrocutare 
sau incendiu.

 Aparatul conține gaz inflamabil, 
izobutan (R600a), un gaz natural cu un nivel 
ridicat de compatibilitate cu mediul. Aveți 
grijă să nu deteriorați circuitul agentului 
frigorific care conține izobutan.
• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Orice utilizare a produsului încorporat ca 

element de sine stătător este strict 
interzisă.

• Acest aparat este conceput pentru a fi 
folosit la o temperatura a mediului cu 
valori între 16°C și 38°C. Intervalul de 
temperatură specificat garantează 
funcționarea corectă a aparatului.

• Nu introduceți aparate electrice (de ex., 
aparate de făcut înghețată) în aparat, 
decât dacă acest lucru este indicat de 
producător.

• Dacă circuitul agentului frigorific este 
deteriorat, asigurați-vă că nu există flăcări 
și surse de aprindere în cameră. Aerisiți 
încăperea.

• Nu permiteți ca articolele fierbinți să 
atingă piesele din plastic ale aparatului.

• Nu puneți băuturi răcoritoare în 
compartimentul congelator. Acest lucru va 
crea presiune pe recipientul pentru 
băuturi.

• Nu introduceți gaz și lichide inflamabile în 
aparat.

• Produsele inflamabile sau obiectele 
umezite cu produse inflamabile nu trebuie 
introduse în aparat, nici puse alături sau 
deasupra acestuia.

• Nu atingeți compresorul sau 
condensatorul. Sunt fierbinți.

• Nu scoateți și nu atingeți articolele din 
compartimentul congelator dacă aveți 
mâinile umede sau ude.

• Nu congelați din nou alimentele care au 
fost decongelate.

• Respectați instrucțiunile de păstrare de pe 
ambalajul preparatelor congelate.

• Împachetați alimentele în orice material 
care intră în contact cu alimentele înainte 
de a le pune în compartimentul 
congelator.

• Nu permiteți alimentelor să intre în contact 
cu pereții interiori ai compartimentelor 
aparatului.
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2.4 Iluminare interioară

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

• Acest produs conține una sau mai multe 
surse de lumină din clasa de eficiență 
energetică G.

• Referitor la becul (becurile) din acest 
produs și becurile de schimb vândute 
separat: Aceste becuri sunt concepute 
pentru a suporta situațiile fizice extreme 
din aparatele electrocasnice, cum ar fi 
cele de temperatură, vibrație, umiditate 
sau au rolul de a semnaliza informații 
privitoare la starea operațională a 
aparatului. Acestea nu sunt destinate 
utilizării în alte aplicații și nu sunt 
adecvate pentru iluminarea camerelor din 
locuință.

2.5 Îngrijire și curățare

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare personală sau 
deteriorare a aparatului.

• Înainte de a efectua operațiunile de 
întreținere, dezactivați aparatul și scoateți 
ștecherul din priză.

• Acest aparat conține hidrocarburi în 
unitatea de răcire. Numai o persoană 
calificată trebuie să efectueze întreținerea 
și reîncărcarea unității.

2.6 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați 

Centrul de service autorizat. Utilizați doar 
piese de schimb originale.

• Rețineți că reparațiile făcute în regie 
proprie sau care nu sunt făcute de 

profesioniști pot afecta siguranța și pot 
anula garanția.

• Următoarele piese de schimb sunt 
disponibile timp de cel puțin 7 ani după ce 
modelul nu mai este produs: termostate, 
senzori de temperatură, plăci cu circuite 
imprimate, surse de lumină, mânere de 
ușă, balamale de ușă, tăvi și coșuri. 
Garniturile ușii sunt disponibile timp de cel 
puțin 10 ani după ce modelul a fost 
întrerupt. Durata poate fi mai mare în țara 
dvs. Pentru mai multe informații, vă rugăm 
să vizitați site-ul nostru web.

• Rețineți că unele piese de schimb sunt 
disponibile doar la reparatorii profesioniști 
și nu toate piesele de schimb sunt 
relevante pentru toate modelele.

2.7 Gestionarea deșeurilor după 
încheierea ciclului de viață al 
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de rănire sau sufocare.

• Deconectați aparatul de la sursa de 
alimentare electrică.

• Tăiați cablul electric și îndepărtați-l.
• Scoateți ușa pentru a preveni închiderea 

copiilor sau a animalelor de companie în 
aparat.

• Circuitul frigorific și materialele de izolare 
a acestui aparat nu afectează stratul de 
ozon.

• Spuma izolatoare conține gaze 
inflamabile. Contactați autoritatea locală 
pentru informații privind aruncarea 
adecvată a acestui aparat.

• Nu deteriorați partea unității de răcire 
apropiată de schimbătorul de căldură.

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind Siguranța.
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3.1 Dimensiuni

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Amplasarea
Pentru a asigura funcționalitatea optimă a 
aparatului, nu ar trebui să instalați aparatul 
într-un loc cu lumină directă a soarelui. Nu 
instalați aparatul aproape de surse de 
căldură (cuptor, sobe, radiatoare, aragaze, 
hote, plite sau plite cu extractor), cu excepția 
cazului în care se specifică altfel în 
instrucțiunile de instalare. Asigurați-vă că 
aerul poate circula liber în spatele dulapului.
Acest aparat trebuie instalat la interior într-un 
loc uscat și bine ventilat.
Acest aparat este conceput pentru a fi folosit 
la o temperatura a mediului cu valori între 
16°C și 38°C.

Funcționarea corectă a aparatului poate 
fi garantată doar în cadrul intervalului de 
temperatură specificat.

Dacă aveți nelămuriri cu privire la locul 
de instalare a aparatului, vă rugăm să 
apelați la vânzător, la serviciul nostru de 
asistență pentru clienți sau la cel mai 
apropiat Centru de service autorizat.

Trebuie să poată fi posibilă deconectarea 
aparatului de la priză. De aceea 
ștecherul trebuie să fie ușor accesibil și 
după instalare.

3.3 Conexiunea la rețeaua electrică
• Înainte de conectare, asigurați-vă că 

tensiunea și frecvența indicate pe plăcuța 
cu datele tehnice corespund sursei de 
curent din locuință.

• Aparatul trebuie legat la pământ. Cablul 
de alimentare este prevăzut cu un contact 
în acest scop. Dacă priza de alimentare 
nu este împământată, conectați aparatul 
la o împământare separată în conformitate 
cu reglementările în vigoare, consultând 
un electrician calificat.

• Producătorul nu își asumă nicio 
responsabilitate dacă măsurile de 
siguranță de mai sus nu sunt respectate.

3.4 Cerințe de ventilație
Debitul de aer din spatele aparatului trebuie 
să fie suficient.
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min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

ATENŢIE!
Pentru instalare, consultați instrucțiunile 
de instalare.

3.5 Reversibilitatea ușii.
Consultați documentul separat care conține 
instrucțiuni privind instalarea și inversarea 
așezării ușii.

ATENŢIE!
În fiecare etapă a inversării așezării ușii, 
protejați podeaua de zgârieturi folosind 
un material durabil.

4. FUNCȚIONARE
4.1 Panou de comandă

5

4

31

2

1 Buton Ajustare
2 Indicatoare de temperatură
3 Buton Mod
4 Indicator Modul Înghețare
5 Buton Inteligentă

4.2 Reglarea temperaturii
Compartimentul frigider are 5 niveluri de 
temperatură : Nivelul 1 este cel mai rece, iar 
nivelul 5 este cel mai cald.
Setări de temperatură recomandate:
• Vara: Nivelul 2 - 4,
• Afecțiuni ușoare: Nivelul 4,
• Iarna: Nivelul 4- 5.
1. Apăsați butonul Mod pentru a introduce 

setarea utilizatorului. 
2. Apăsați butonul Ajustare în mod repetat 

pentru a comuta între nivelurile 1-5. 

Indicatoarele de temperatură afișează nivelul 
temperaturii setate.

Temperatura setată va fi atinsă în 24 de 
ore. După o pană de curent, acesta 
rămâne stocat.

Temperatura congelatorului este controlată și 
menținută automat la -18 °C.

4.3 Funcția Modul Înghețare
Funcția Modul Înghețare accelerează 
congelarea alimentelor proaspete și 
protejează alimentele depozitate împotriva 
încălzirii.
Pentru a congela alimente proaspete, activați 
modul cu cel puțin 24 de ore înainte de a 
introduce alimentele în aparat.
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Pentru a activa sau dezactiva funcția Modul 
Înghețare, apăsați butonul Mod. Acest mod 
se oprește automat după 54 ore.

4.4 Modul Inteligentă
Apăsați butonul Mod pentru a activa modul 
Inteligentă. Aparatul își reglează automat 
temperatura în funcție de temperatura 
ambiantă.

4.5 Pornirea şi oprirea
Pentru a porni aparatul, apăsați lung butonul 
Ajustare timp de 5 secunde.

Pentru a opri aparatul, țineți apăsat butonul 
Ajustare timp de 5secunde.

4.6 Alarmă uşă deschisă
Dacă ușa frigiderului este lăsată deschisă 
timp de aproximativ 90 secunde, alarma se 
activează. În timpul alarmei, sunetul este 
activat.
Alarma se oprește după închiderea ușii.

5. UTILIZARE ZILNICĂ
5.1 Poziționarea rafturilor de pe ușă
Pentru a permite depozitarea pachetelor de 
alimente de diferite dimensiuni, rafturile ușilor 
pot fi așezate la înălțimi diferite.
1. Trageți treptat de raft până când se 

eliberează. 
2. Repoziționați în funcție de necesități. 

5.2 Rafturi mobile
Pereții frigiderului sunt echipați cu ghidaje. 
Puteți schimba poziția rafturilor.

Pentru a asigura o circulație corectă a 
aerului, nu mutați raftul de sticlă aflat 
deasupra sertarului pentru legume.

5.3 Indicator pentru temperatură
Dacă OK este afișat (A), puneți alimentele 
proaspete în zona indicată de simbol. Dacă 
nu (B), așteptați cel puțin 12 h și verificați din 
nou. Dacă tot nu este OK (B), setați o 
temperatură mai rece.

OK OKA B

5.4 Congelarea alimentelor 
proaspete
Compartimentele din congelator sunt 
adecvate pentru congelarea alimentelor 
proaspete și pentru conservarea pe termen 
lung a preparatelor congelate.
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Depozitează alimentele proaspete aranjate 
uniform în primul și al doilea compartiment 
sau în sertarul din partea superioară.
Cantitatea maximă de alimente care poate fi 
congelată, fără a mai adăuga alte alimente 
proaspete pentru o perioadă de 24 de ore, 
este specificată pe plăcuța cu date tehnice 
(etichetă situată în interiorul aparatului).
După ce procesul de congelare s-a încheiat, 
aparatul revine la temperatura setată anterior. 
Consultați „Funcția Modul Înghețare”.
Pentru mai multe informații consultați 
secțiunea „Recomandări privind congelarea”.

5.5 Depozitarea preparatelor 
congelate
Sertarele congelatorului vă permit să găsiți 
rapid și ușor pachetul de alimente dorit. Dacă 
trebuie conservate cantități mari de alimente, 
scoateți toate sertarele și puneți alimentele 
pe rafturi. Fixați la loc sertarul de jos pentru a 
asigura o circulare bună a aerului.

ATENŢIE!
În cazul dezghețării accidentale, de 
exemplu din cauza unei întreruperi a 
curentului, dacă alimentarea electrică a 
fost întreruptă pentru mai mult timp decât 
valoarea indicată pe plăcuța cu date 
tehnice la „timpul de atingere a condițiilor 
normale de funcționare", alimentele 
decongelate trebuie consumate rapid sau 
trebuie gătite imediat, răcite și apoi 
recongelate.

5.6 Dezghețare
Alimentele congelate sau preparatele 
congelate, înainte de a fi utilizate, pot fi 
dezghețate în compartimentul frigider sau la 
temperatura camerei, în funcție de timpul de 
care dispuneți pentru această operațiune.
Bucățile mici pot fi gătite deși sunt congelate, 
direct din congelator: în acest caz, gătitul va 
dura mai mult.

6. SFATURI UTILE
6.1 Recomandări pentru 
economisirea energiei
• Congelator: Configurația internă a 

aparatului este cea care asigură cea mai 
eficientă utilizare a energiei.

• Frigider: Cea mai eficientă utilizare a 
energiei este asigurată în configurația cu 
sertarele în partea de jos a aparatului și 
rafturile distribuite uniform. Așezarea 
cutiilor pe ușă nu influențează consumul 
de energie.

• Nu deschideți ușa prea des și nu o lăsați 
deschisă mai mult decât este necesar.

• Congelator: Cu cât temperatura setată 
este mai mică, cu atât este mai mare 
consumul de energie.

• Frigider: Nu setați o temperatură prea 
ridicată pentru a economisi energie, cu 
excepția cazului în care este necesară 
pentru respectivele alimente.

• Dacă temperatura camerei este ridicată și 
comanda temperaturii este setată la 
temperatură redusă, iar aparatul este 
complet încărcat, compresorul poate 
funcționa în mod continuu, iar pe 

evaporator se poate forma brumă sau 
gheață. În această situație, setați 
comanda temperaturii la o temperatură 
mai mare pentru a permite decongelarea 
automată și pentru a economisi energie.

• Asigurați o ventilație bună. Nu acoperiți 
grilajele sau orificiile de ventilație.

6.2 Recomandări privind congelarea
• Înainte de congelare, ambalați și etanșați 

alimentele proaspete folosind: folie de 
aluminiu, folie sau pungi de plastic, 
recipiente etanșe cu capac.

• Pentru o congelare și dezghețare mai 
eficientă, împărțiți alimentele în porții mici.

• Se recomandă să puneți etichete și date 
pe toate alimentele congelate. Vă va ajuta 
să identificați alimentele și să știți când 
trebuie folosite înainte de a se deteriora.

• Alimentele trebuie să fie proaspete înainte 
de congelare pentru a-și păstra calitățile. 
În mod special pentru fructe și legume, 
acestea trebuie colectate la momentul 
colectării pentru a-și păstra toate 
nutrimentele.
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• Nu congelați sticle sau cutii care conțin 
lichide, în special băuturi care conțin 
dioxid de carbon. Acestea pot exploda în 
timpul congelării.

• Nu puneți alimente fierbinți în 
compartimentul frigider. Răciți-le la 
temperatura camerei înainte de a le 
introduce în compartiment.

• Pentru a evita creșterea în temperatură a 
alimentelor deja congelate, nu puneți 
alimente proaspete necongelate direct 
lângă cele congelate. Puneți alimentele la 
temperatura camerei în zona din 
congelator unde nu există alimente 
congelate.

• Nu consumați cuburile de gheață, apa 
înghețată sau înghețata imediat după ce 
le-ați scos din congelator. Pericol de 
degerare.

• Nu recongelați alimentele dezghețate. 
Dacă alimentele s-au decongelat, gătiți-le, 
răciți-le și apoi le congelați.

6.3 Recomandări pentru 
conservarea preparatelor congelate
• Compartimentul congelatorului este cel 

marcat cu .
• Setările la o temperatura mai mare în 

interior pot duce la o durată mai mică de 
păstrare.

• Tot compartimentul congelator este 
adecvat păstrării preparatelor congelate.

• Lăsați suficient spațiu în jurul alimentelor 
pentru a permite circulația liberă a aerului.

• Pentru o depozitare adecvată, consultați 
eticheta de pe ambalajul alimentului 
pentru a afla durata de păstrare a 
alimentului.

• Este importantă ambalarea alimentelor 
astfel încât să fie împiedicată pătrunderea 
la interior a apei, umidității sau 
condensului.

6.4 Sfaturi pentru cumpărături
După ce ați cumpărat alimente:
• Asigurați-vă că ambalajul nu este 

deteriorat deoarece alimentele pot fi 
deteriorate. Dacă ambalajul este umflat 
sau umed, s-ar putea ca acesta să nu fi 
fost depozitat în condiții optime și este 
posibil ca decongelarea să fi început deja.

• Pentru a limita procesul de decongelare, 
cumpărați bunurile congelate la finalul 
cumpărăturilor și transportați-le într-o 
geantă termică izolatoare.

• Puneți alimentele congelate imediat în 
congelator după ce v-ați întors de la 
magazin.

• Dacă alimentele s-au decongelat chiar și 
parțial, nu le recongelați. Consumați cât 
mai curând posibil.

• Respectați data expirării și informațiile 
privind depozitarea aflate pe ambalaj.

6.5 Durata de păstrare pentru 
compartimentul congelator
Table title

Tip de mâncare Durata de 
păstrare 
(luni)

Pâine 3

Fructe (mai puțin citrice) 6 - 12

Legume 8 - 10

Mâncare fără carne rămasă 1 - 2

Produse lactate:

Unt 6 - 9

Brânză moale (de ex. mozzarella) 3 - 4

Brânză tare (de ex. parmezan, ched­
dar)

6

Fructe de mare:

Pește gras (de ex. somon, macrou) 2 - 3

Pește slab (de ex. cod, plătică) 4 - 6

Creveți 12

Scoici și midii scoase din cochilie 3 - 4

Pește gătit 1 - 2

Carne:

Pasăre 9 - 12

Vită 6 - 12

Miel 6 - 9

Cârnați 1 - 2

Mâncare cu carne rămasă 2 - 3

ROMÂNA 131



6.6 Recomandări pentru refrigerarea 
alimentelor proaspete
• Setările mai ridicate pentru temperatura 

din aparat pot duce la o durată mai mică 
de păstrare a alimentelor.

• Acoperiți alimentele în ambalaje pentru a 
le păstra prospețimea și aroma.

• Folosiți întotdeauna recipiente închise 
pentru lichide și alimente pentru a evita 
formarea de arome și mirosuri în 
compartiment.

• Pentru a evita contaminarea încrucișată 
între alimentele gătite și cele crude, 
acoperiți alimentele gătite și separați-le de 
cele crude.

• Se recomandă decongelarea alimentelor 
din frigider.

• Nu introduceți alimente fierbinți în 
interiorul aparatului. Asigurați-vă că 
acestea s-au răcit până la temperatura 
camerei înainte de a le introduce.

• Uscați fructele și legumele înainte de a le 
pune în compartimentul frigider.

• Pentru a preveni risipa alimentare, 
alimentele noi trebuie puse în spatele 
celor vechi.

6.7 Recomandări privind păstrarea 
în frigider a alimentelor
• Compartimentul pentru alimente 

proaspete este cel marcat (pe plăcuța cu 
date tehnice) cu .

• Fructe și legume: curățați bine (eliminați 
murdăria) și puneți într-un sertar special 
(sertar pentru legume).

• Nu se recomandă păstrarea fructelor 
exotice, precum banane, mango, papaya 
etc. în frigider.

• Legumele precum roșii, cartofi, ceapă și 
usturoi nu se păstrează în frigider.

• Unt și brânză: puneți într-un recipient 
etanș sau împachetați într-o folie de 
aluminiu sau pungă de polietilenă pentru a 
nu permite pe cât posibil contactul cu 
aerul.

• Sticle: închideți-le cu un capac și puneți-le 
pe raftul pentru sticle de pe ușă sau în 
suportul pentru sticle dacă există.

• Verificați întotdeauna data expirării 
produselor pentru a ști cât timp să le 
păstrați.

7. ÎNGRIJIREA ȘI CURĂȚAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind Siguranța.

7.1 Avertismente generale

ATENŢIE!
Scoateți ștecherul din priză înainte de a 
efectua orice operație de întreținere

Acest aparat conține hidrocarburi în 
unitatea de răcire; prin urmare 
întreținerea și reîncărcarea trebuie 
efectuate numai de tehnicieni autorizați.

Accesoriile și celelalte piese ale 
aparatului nu sunt adecvate pentru a fi 
spălate în mașina de spălat vase.

7.2 Curăţarea interiorului
Înainte de a utiliza aparatul pentru prima 
dată, interiorul şi toate accesoriile interne 
trebuie spălate cu apă călduţă şi un detergent 
neutru pentru a înlătura mirosul specific de 
produs nou, apoi uscate bine.

ATENŢIE!
Nu folosiți detergenți, prafuri abrazive, 
agenți de curățare pe bază de clor sau 
ulei deoarece vor deteriora finisajul.

ATENŢIE!
Accesoriile şi piesele aparatului nu sunt 
adecvate pentru spălarea într-o maşină 
de spălat vase.
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ATENŢIE!
Curățați panoul de comandă cu o lavetă 
umedă. Nu folosiți detergent. După 
curățare, ștergeți panoul de comandă cu 
o lavetă moale.

7.3 Curățarea canalului
Curățați regulat orificiul de evacuare pentru a 
preveni revărsarea și scurgerea apei în 
frigider. Orificiul de evacuare se află în 
spatele compartimentului frigiderului.

7.4 Decongelarea congelatorului

ATENŢIE!
Nu utilizați niciodată instrumente 
metalice ascuțite pentru a îndepărta 
gheața din evaporator, deoarece o puteți 
deteriora.
Nu utilizați un dispozitiv mecanic sau alte 
mijloace artificiale pentru a accelera 
procesul de dezghețare, altele decât cele 
recomandate de producător.

Cu aproximativ 12 ore înainte de 
dezghețare setați o temperatură mai 
redusă pentru a acumula suficientă 
rezervă de răcire în cazul unei întreruperi 
a funcționării.

Dezghețați compartimentul congelator atunci 
când grosimea stratului de gheață atinge 
aproximativ 3-5 mm.

Pentru decongelarea compartimentului 
congelator:
1. Opriți aparatul sau scoateți ștecherul din 

priză. 
2. Scoateți toate alimentele depozitate, 

înfășurați-le în mai multe straturi de ziar 
și puneți-le într-un loc răcoros. 

ATENŢIE!
Creșterea temperaturii pachetelor cu 
alimente congelate, în timpul 
dezghețării, poate scurta durata de 
conservare în siguranță a acestora.
Nu atingeți produsele congelate cu 
mâinile ude. Mâinile pot îngheța pe 
produse.

3. Lăsați ușa deschisă. Protejați podeaua 
de apa de la dezghețare, de ex. cu o 
lavetă sau un vas întins. 

4. Pentru a accelera procesul de 
decongelare, puneți o oală cu apă caldă 
în compartimentul congelator. 
Suplimentar, îndepărtați bucățile de 
gheață care se desprind înainte de 
terminarea decongelării. 

5. După decongelare, uscați bine interiorul. 
6. Porniți aparatul și închideți ușa. 
7. Setați butonul de reglare a temperaturii 

pentru a obține o răcire maximă și lăsați 
aparatul să funcționeze trei ore la 
această setare. 

Numai după această perioadă puneți 
alimentele înapoi în compartimentul 
congelator.

8. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

8.1 Ce trebuie făcut dacă...
Depanare

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul nu funcționează. Aparatul este oprit. Pornește aparatul.

 Ştecherul nu este introdus corect în 
priză.

Introdu ștecherul corect în priză.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
 Nu există tensiune în priză. Introdu un alt aparat în priza respec­

tivă. Contactează un electrician cali­
ficat.

Aparatul scoate zgomote. Aparatul nu este susținut corect. Verificați dacă aparatul este stabil.

 Cuburi de gheață sau cuburi de 
gheață zdrobite.

Acest lucru este normal: Zgomotul 
ruperii sau scufundării gheții face 
parte din procesul de producere a 
gheții.

Compresorul funcţionează în conti­
nuu.

Temperatura nu este setată corect. Consultă capitolul „Funcționare”.

 Prea multe alimente introduse în 
aparat în același timp.

Așteaptă câteva ore și apoi verifică 
din nou temperatura.

 Temperatura camerei este prea ridi­
cată.

Consultă capitolul „Instalarea”.

 Produsele alimentare introduse în 
aparat sunt prea calde.

Răciți produsele alimentare înainte 
de depozitare.

 Ușile sunt închise incorect. Consultă secțiunea „Închideți ușa".

Ușa este descentrată sau se lovește 
de grătarul de ventilație.

Aparatul nu este stabil. Consultați instrucțiunile de instala­
re.

Ușa nu se deschide ușor. Ai încercat să redeschizi ușa ime­
diat după ce a fost închisă.

Așteptați câteva secunde înainte de 
a închide și re-deschide ușa.

Becul nu funcționează. Becul se află în modul așteptare. Închide și deschide ușa.

 Becul este defect. Contactează cel mai apropiat centru 
de service autorizat.

Există prea multă gheață. Ușa nu este închisă corect. Consultă secțiunea „Închideți ușa".

 Garnitura este deformată sau mur­
dară.

Consultă secțiunea „Închideți ușa".

 Alimentele nu sunt ambalate corect. Ambalează mai bine alimentele.

 Temperatura nu este setată corect. Consultă capitolul „Funcționare”.

 Aparatul este plin și este setat la 
temperatura cea mai mică.

Seteză o temperatură mai ridicată. 
Consultă capitolul „Funcționare”.

 Temperatura setată în aparat este 
prea mică și temperatura ambienta­
lă este prea ridicată.

Setează o temperatură mai ridicată. 
Consultă capitolul „Funcționare”.

Pe placa din spate a frigiderului cur­
ge apă.

În timpul procesului de dezgheţare 
automată, gheaţa se topeşte pe pla­
ca din spate.

Acest lucru este normal. Colectează 
apa cu o lavetă moale.

Există prea multă apă condensată 
pe peretele din spate al frigiderului.

Ușa a fost deschisă prea frecvent. Deschideți ușa doar atunci când es­
te necesar.

 Ușa nu a fost închisă complet. Asigură-te că ușa este complet în­
chisă.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
 Alimentele depozitate nu sunt am­

balate.
Împachetează alimentele în ambala­
je adecvate înainte de a le depozita 
în aparat.

Apa curge pe podea. Orificiul pentru apa rezultată de la 
decongelare nu este conectat la tă­
viţa de evaporare de deasupra com­
presorului.

Fixează orificiul de evacuare a apei 
rezultate de le decongelare în tăviţa 
de evaporare.

Temperatura din aparat este prea 
scăzută sau prea ridicată.

Temperatura nu este setată corect. Setează o temperatură mai 
ridicată/mai scăzută.

 Ușa nu este închisă corect. Consultă secțiunea „Închideți ușa".

 Temperatura alimentelor este prea 
ridicată.

Răciți produsele alimentare înainte 
de depozitare.

 Au fost introduse prea multe alimen­
te în același timp.

Introdu mai puține alimente în ace­
lași timp.

 Ușa a fost deschisă des. Deschide ușa numai dacă este ne­
cesar.

 Aerul rece nu circulă în aparat. Asigură-te că aerul rece circulă în 
aparat. Consultă capitolul „Sfaturi 
utile”.

Pereții laterali ai aparatului sunt fier­
binți.

Aparatul generează căldură pe mă­
sură ce produce aer rece.

Acest lucru este normal: Utilizați 
mănuși rezistente la căldură dacă 
trebuie să atingeți panourile latera­
le.

Dacă problema persistă, contactați cel 
mai apropiat Centru de service autorizat.

8.2 Înlocuirea becului
Pentru înlocuirea becului, contactați Centrul 
de service autorizat.

8.3 Închideți ușa
1. Curățați garniturile ușii. 
2. Dacă este necesar, reglați ușa. 

Consultați capitolul „Instalarea". 
3. Dacă este necesar, înlocuiți garniturile 

defecte ale ușii. Pentru mai multe 
informații, contactați Centrul de service 
autorizat. 
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9. ZGOMOTE

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. DATE TEHNICE
Informațiile tehnice sunt specificate pe 
plăcuța cu date tehnice aflată pe partea 
internă a aparatului și pe eticheta energetică.
Codul QR de pe eticheta energetică furnizată 
împreună cu aparatul oferă un link web către 
informațiile referitoare la performanța 
aparatului aflate în baza de date EPREL UE. 
Păstrați eticheta energetică pentru referință 
împreună cu manualul utilizatorului și toate 
celelalte documente furnizate împreună cu 
acest aparat.

Aceleași informații pot fi găsite în EPREL 
folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu 
împreună cu numele modelului și numărul de 
produs pe care le găsiți pe plăcuța cu date 
tehnice a aparatului.
Consultați linkul www.theenergylabel.eu 
pentru informații detaliate despre eticheta 
energetică.

11. INFORMAȚII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE
Instalarea și pregătirea aparatului pentru 
orice verificare EcoDesign se va face în 
conformitate cu EN 62552 (EU). Cerințele 
privind ventilația, dimensiunile locașului și 
distanțele minime pentru spate trebuie să fie 

cele menționate în acest manual de utilizare 
în „Instalarea”. Contactați producătorul pentru 
orice alte informații suplimentare, inclusiv 
pentru planurile de încărcare.

12. INFORMAȚII PRIVIND MEDIUL

Reciclați materialele marcate cu simbolul . 
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie 
puse în containerele corespunzătoare. Ajutați 
la protejarea mediului înconjurător și a 
sănătății umane reciclând deșeurile de 

aparate electrice și electronice. Nu aruncați 
aparatele marcate cu simbolul  împreună 
cu deșeurile menajere. Returnați produsul la 
unitatea locală de reciclare sau contactați 
administrația locală.
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Table title
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проблема, сервисирање и поправку:
www.electrolux.com/support
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1.  ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
Пре инсталације и коришћења уређаја, пажљиво 
прочитајте приложено упутство. Произвођач није 
одговоран за било какве повреде или штету које су 
резултат неисправне инсталације или употребе. Чувајте 
упутство за употребу на безбедном и приступачном месту 
за будуће коришћење.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и 

особе са смањеним физичким, чулним или менталним 
способностима, кao особе којима недостају искуство и 
знање, уколико им се обезбеди надзор или им се дају 
упутства у вези са употребом уређаја на безбедан 
начин и уколико схватају могуће опасности. Деца 
узраста између 3 године и 8 година и особе са веома 
опсежним и сложеним инвалидитетом смеју да пуне и 
празне уређај под условом да су прописно упућени. 
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Децу млађу од 3 године треба удаљити од уређаја 
уколико нису под непрекидним надзором.

• Децу треба контролисати како се не би играла са 
уређајем.

• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко 
одржавање уређаја без надзора.

• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на 
одговарајући начин.

1.2 Опште мере безбедности
• Уређај је намењен само за чување хране и пића.
• Овај уређај је намењен за употребу у једном 

домаћинству у затвореним просторима.
• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским 

собама, мотелима, пансионима, сеоским туристичким 
домаћинствима и сличним објектима за смештај где 
употреба не би превазилазила (просечан) ниво 
потрошње по домаћинству.

• Да бисте спречили загађивање хране, пратите следећа 
упутства:
– не отварајте врата на дуже време;
– редовно чистите површине које могу доћи у додир са 

храном и доступне системе одвода;
– сирово месо и рибу држите у погодним судовима у 

фрижидеру тако да не додирују друге намирнице и не 
капљу на њих.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не дозволите зачепљивање 
вентилационих отвора на кућишту уређаја или уградног 
елемента.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не користите механичка и друга 
средства да бисте убрзали процес одмрзавања, осим 
она која је произвођач препоручио.

• УПОЗОРЕЊЕ: Немојте оштетити коло расхладно 
средства.
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• УПОЗОРЕЊЕ: Не користите електричне уређаје унутар 
одељака за чување хране у уређају осим ако такву 
врсту уређаја не препоручује произвођач.

• Немојте користити млаз воде или пару за чишћење 
уређаја.

• Уређај очистите влажном меком крпом. Користите 
искључиво неутралне детерџенте. Немојте користити 
абразивне производе, абразивне јастучиће за чишћење, 
раствараче или металне предмете.

• Ако ће уређај стајати празан дуже време, искључите га, 
одмрзните, очистите, осушите и оставите врата 
отворена да у њему не би настала буђ.

• Немојте у овом уређају држати експлозивне материје 
као што су лименке аеросола са запаљивим потисним 
гасом.

• Уколико је кабл за напајање оштећен, мора да га 
замени произвођач, овлашћени сервисни центар или 
квалификована лица како би се избегла опасност.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
2.1 Монтажа

УПОЗОРЕЊЕ!
Само квалификована особа може да 
инсталира овај уређај.

• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите 

оштећен уређај.
• Не користите овај уређај пре него што 

га, због безбедности, инсталирате у 
уградни елемент.

• Пратите засебна упутства за 
монтирање уређаја, као и за монтирање 
врата на супротној страни отвора 
уређаја, која су доступна на нашем веб-
сајту.

• Увек водите рачуна приликом 
померања уређаја зато што је тежак. 
Увек користите заштитне рукавице и 
затворену обућу.

• Проверите да ли ваздух може да 
циркулише око уређаја.

• При првој инсталацији или након 
промене смера отварања врата, 
сачекајте најмање 4 сата пре него што 
укључите уређај у струју. Ово ће 
омогућити да се уље слије назад у 
компресор.

• Пре обављања било каквих радњи на 
уређају, (нпр. промена смера отварања 
врата), искључите уређај из струје.

• Не монтирајте уређај близу радијатора 
или шпорета, пећница или плоча за 
кување, осима ако другачије није 
наведено у упутству за монтирање.

• Не излажите уређај киши.
• Не монтирајте уређај на местима која су 

изложена директној сунчевој светлости.
• Немојте да инсталирате уређај у 

областима које су сувише влажне или 
сувише хладне.

• Када померате уређај, подигните 
предњу ивицу да се не би изгребао под.
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• Уколико монтирате врата на супротној 
страни отвора уређаја, заштите под од 
гребања.

2.2 Прикључење на електричну 
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

УПОЗОРЕЊЕ!
При позиционирању уређаја водите 
рачуна да не истегнете или оштетите 
кабл за напајање.

УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте да користите адаптере са 
више утичница и продужне каблове.

• Уверите се да су параметри на плочици 
са техничким карактеристикама 
компатибилни са одговарајућим 
параметрима електричне мреже за 
напајање.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Увек користите прописно уграђену 

утичницу са заштитом од струјног 
удара.

• Ако утичница за кућно напајање није 
уземљена, повежите апарат са 
засебним уземљењем у складу са 
тренутним прописима, консултујући 
квалификованог електричара.

• Водите рачуна да не оштетите 
електричне компоненте (нпр. струјни 
утикач, кабл за напајање, компресор). 
За замену електричних компоненти 
обратите се овлашћеном сервису или 
електричару.

• Кабл за напајање мора остати испод 
висине струјног утикача.

• Прикључите главни кабл за напајање на 
зидну утичницу тек на крају 
инсталације. Водите рачуна да постоји 
приступ мрежном утикачу након 
инсталације.

• Не вуците кабл за напајање како бисте 
искључили уређај. Кабл искључите тако 
што ћете извући утикач из утичнице.

2.3 Употреба

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде, опекотина, 
струјног удара или пожара.

 Уређај садржи природан запаљиви 
гас изобутан (R600а), који је веома 
повољан по животну средину. Водите 
рачуна да не оштетите коло расхладног 
средства које садржи изобутан.
• Немојте да мењате спецификацију овог 

уређаја.
• Строго је забрањена свака употреба 

уградног производа као самостојећег.
• Овај уређај је предвиђен за рад при 

собној температури од 16°C до 38°C. 
Правилан рад уређаја гарантује се само 
у назначеном температурном распону.

• Не стављајте електричне уређаје (нпр. 
апарате за сладолед) у уређај ако их 
није одобрио произвођач.

• Ако дође до оштећења расхладног 
кола, уверите се да у просторији нема 
пламена и извора паљења. Проветрите 
просторију.

• Не дозволите врућим предметима да 
додирну пластичне делове уређаја.

• Не стављајте газирана пића у одељак 
замрзивача. Доћи ће до повећања 
притиска унутар суда.

• У уређају не држите запаљиве гасове и 
течности.

• Запаљиве материје или предмете 
натопљене запаљивим материјама 
немојте стављати унутар и поред 
уређаја или на њега.

• Не додирујте компресор и кондензатор. 
Они су врели.

• Немојте уклањати или додиривати 
предмете из одељка замрзивача ако су 
вам руке мокре или влажне.

• Не замрзавајте поново храну која се 
већ одмрзла.

• Пратите упутства за складиштење дата 
на амбалажи смрзнуте хране.

• Умотајте намирнице у неки материјал 
за чување хране пре него што их 
ставите у одељак замрзивача.
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• Не дозволите да храна дође у контакт 
са унутрашњим зидовима одељака за 
кућне апарате.

2.4 Унутрашње осветљење

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од струјног удара.

• Овај производ садржи један или више 
светлосних извора класе енергетске 
ефикасности G.

• Када се ради о сијалицама унутар 
производа и резервних делова, 
сијалице које се продају засебно: Ове 
сијалице су намењене да издрже 
екстремне физичке услове у кућним 
апаратима, као што су температура, 
вибрације, влага, или су намењене да 
сигнализирају информације о радном 
стању уређаја. Нису предвиђене за 
употребу у другим уређајима и нису 
погодне за осветљавање просторија у 
домаћинству.

2.5 Нега и чишћење

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде или 
оштећења уређаја.

• Пре одржавања искључите уређај и 
извуците струјни утикач из зидне 
утичнице.

• Расхладна јединица овог уређаја 
садржи угљоводоник. Само 
квалификована особа сме да обавља 
радове на одржавању и пуњење 
уређаја.

2.6 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се 

овлашћеном сервисном центру. 

Користите само оригиналне резервне 
делове.

• Имајте на уму да самостална или 
нестручна поправка може угрозити 
безбедност и поништити гаранцију.

• Следећи резервни делови доступни су 
барем 7 година након укидања модела: 
термостати, термосензори, штампана 
кола, извори светлости, кваке, шарке, 
плехови и корпе. Заптивке врата су 
доступне барем 10 година након 
укидања модела. Трајање тог периода 
може бити дуже у вашој земљи. За 
више информација посетите наш веб-
сајт.

• Имајте на уму да су неки од ових 
резервних делова доступни само 
стручним сервисерима и да не 
одговарају сви резервни делови свим 
моделима.

2.7 Одлагање

УПОЗОРЕЊЕ!
Опасност од повређивања или 
гушења.

• Одвојте кабл за напајање уређаја од 
мрежног напајања.

• Одсеците кабл за напајање и баците га 
у смеће.

• Уклоните врата да бисте спречили да 
се деца и кућни љубимци затворе 
унутар уређаја.

• Струјно коло фрижидера и изолациони 
материјали овог уређаја не оштећују 
озон.

• Изолациона пена садржи запаљиве 
гасове. Обратите се општинским 
органима да бисте сазнали како да 
правилно одложите уређај у отпад.

• Немојте да оштетите део за хлађење 
који је близу грејног тела.

3. МОНТАЖА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.

СРПСКИ 141



3.1 Димензије
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3.2 Локација
Да бисте осигурали максималну 
употребљивост уређаја, не смете га 
монтирати на место изложено директној 
сунчевој светлости. Не монтирајте уређај 
близу извора топлоте (пећница, шпорет, 
радијатори, уређаји за кување, плоче за 
кување или плоче са уграђеним 
аспиратором) осим ако другачије није 
наведено у упутству за монтирање. 
Уверите се да ваздух може слободно да 
пролази иза кухињског елемента.
Овај уређај треба поставити на суво и 
добро проветравано место у затвореном 
простору.
Овај уређај је предвиђен за рад на 
температури средине у распону од 16°C до 
38°C.

Правилан рад уређаја се може 
гарантовати искључиво у оквиру 
наведеног температурног опсега.

У случају било какве сумње у вези са 
монтирањем уређаја, обратите се 
продавцу, нашем корисничком сервису 
или најближем овлашћеном сервисном 
центру.

Морате омогућити искључивање 
уређаја из напајања. Зато утикач кабла 
за напајање мора да буде лако 
приступачан након инсталације.

3.3 Прикључење на електричну 
мрежу
• Пре прикључивања, уверите се да 

напон и фреквенција приказани на 
плочици са техничким 
карактеристикама одговарају вашем 
кућном напајању.

• Уређај мора да буде уземљен. У ту 
сврху је обезбеђен утикач за кабл за 
напајање са контактом. Ако утичница за 
кућно напајање није уземљена, 
повежите апарат са засебним 
уземљењем у складу са тренутним 
прописима, консултујући 
квалификованог електричара.

• Произвођач одбија сву одговорност ако 
се горе наведене мере 
предострожности не поштују.

3.4 Захтеви за вентилацију
Иза уређаја мора да има довољно 
струјања ваздуха.
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min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

ОПРЕЗ
Ради инсталације, погледајте упутства 
за монтажу.

3.5 Преокретање врата
Погледајте посебан документ са упутством 
за монтажу и преокретање врата.

ОПРЕЗ
Издржљивим материјалом заштитите 
под од гребања у свакој фази 
преокретања врата.

4. РУКОВАЊЕ
4.1 Командна табла

5

4

31

2

1 Дугме Подесите
2 Индикатори температуре
3 Дугме Режим
4 Индикатор Режим замрзавања
5 Дугме Паметни

4.2 Регулација температуре
У овом одељку фрижидера има 5 нивоа 
температуре: Ниво 1 је најхладнији, а ниво 
5 је најтоплији.
Препоручена подешавања температуре:
• Током лета: Ниво 2 - 4,
• Благи услови: Ниво 4,
• Током зиме: Ниво 4 - 5.
1. Притисните дугме Режим да бисте 

ушли у подешавања. 
2. Узастопно притискајте дугме Подесите 

да бисте променили нивое 1-5. 

Индикатори температуре показују ниво 
подешене температуре.

Подешена температура биће 
достигнута у року од 24 сата. У случају 
нестанка струје, она остаје сачувана.

Температура замрзивача се аутоматски 
контролише и одржава на -18 °C.

4.3 Функција Режим замрзавања
Функција Режим замрзавања убрзава 
замрзавање свежих намирница и штити од 
загревања раније стављене намирнице.
За замрзавање свеже хране, активирајте 
режим најмање 24 часа пре стављања 
хране у уређај.
Да бисте активирали или деактивирали 
функцију Режим замрзавања, притисните 
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дугме Режим. Овај режим се аутоматски 
искључује након 54 сата.

4.4 Режим Паметни
Притисните дугме Режим да бисте 
активирали режим Паметни. Уређај 
аутоматски подешава температуру на 
основу околне, амбијенталне температуре.

4.5 Укључивање и искључивање
Да бисте укључили уређај, притисните 
дугме за укључивање/искључивање 
Подесите и држите га 5 секунди.

Да бисте искључили уређај, притисните 
дугме за укључивање/искључивање 
Подесите и држите га 5 секунди.

4.6 Аларм за отворена врата
Аларм ће се активирати ако врата 
фрижидера остану отворена око 90 
секунди. Током аларма, звук је укључен.
Аларм се зауставља након затварања 
врата.

5. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
5.1 Постављање полица на 
вратима
Да бисте омогућили складиштење 
паковања хране различитих величина, 
полице на вратима могу да се поставе на 
различите висине.
1. Лагано повуците полицу навише док се 

не ослободи. 
2. По потреби преместите. 

5.2 Покретне полице
Зидови фрижидера имају вођице. Можете 
да промените положај полица.

Немојте да померате стаклену полицу 
изнад фиоке за поврће да не бисте 
пореметили правилно струјање 
ваздуха.

5.3 Индикатор температуре
Ако је приказано OK (A), ставите свежу 
храну у област означену симболом. Ако 
није (B), сачекајте најмање 12 ч и 
проверите поново. Ако још увек није OK 
(B) , подесите хладнију температуру.

OK OKA B

5.4 Замрзавање свеже хране
Одељак замрзивача је погодан за 
замрзавање свеже хране и за дуго чување 
замрзнуте и залеђене хране.
Свежу храну равномерно распоредите у 
првој и другој прегради или фиоци од врха.

144 СРПСКИ



Максимална количина хране која може да 
се замрзне без додавања друге свеже 
хране током 24 сата наведена је на 
плочици са техничким карактеристикама 
(налепници која се налази у унутрашњости 
уређаја).
По завршетку процеса замрзавања, уређај 
се враћа на претходно подешавање 
температуре. Погледајте одељак „Функција 
Режим замрзавања”.
За више информација погледајте одељак 
„Савети за замрзавање”.

5.5 Чување замрзнуте хране
Фиоке замрзивача обезбеђују да брзо и 
лако пронађете жељено паковање хране. 
Уколико треба ставити велике количине 
хране у уређај, извадите све фиоке и 
ставите храну на полице. Оставите доњу 
фиоку на месту како бисте осигурали 
добру циркулацију ваздуха.

ОПРЕЗ
У случају нежељеног одмрзавања, нпр. 
приликом нестанка струје, уколико 
струје није било дуже него што је 
приказано под „rising time” (време 
постизања температуре) на плочици 
са техничким карактеристикама, 
одмрзнута храна мора брзо да се 
конзумира или да се одмах припреми, 
а затим охлади и поново замрзне.

5.6 Одмрзавање
Смрзнута или дубоко смрзнута храна пре 
употребе може да се одмрзне у одељку 
фрижидера или на собној температури, 
зависно од расположивог времена.
Мали комади могу да се припремају док су 
још увек смрзнути, директно из 
замрзивача: у том случају кување траје 
дуже.

6. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
6.1 Савети за уштеду електричне 
енергије
• Замрзивач: Унутрашња конфигурација 

уређаја је та која обезбеђује 
најефикасније коришћење електричне 
енергије.

• Фрижидер: Најефикасније коришћење 
електричне енергије обезбеђује 
конфигурација у којој су фиоке у доњем 
делу уређаја и полице равномерно 
распоређене. Положај корпи на вратима 
не утиче на потрошњу електричне 
енергије.

• Немојте често отварати врата или их 
држати отворена дуже него што је 
потребно.

• Замрзивач: Што је подешена 
температура нижа, то је већа потрошња 
електричне енергије.

• Фрижидер: Немојте подешавати 
превисоку температуру да бисте 
уштедели електричну енергију, осим 
ако то не захтевају карактеристике 
хране.

• Ако је температура у просторији висока 
и контрола температуре подешена на 

ниску температуру, а притом је уређај у 
потпуности напуњен, компресор ће 
радити непрестано, проузрокујући 
стварање иња или леда на испаривачу. 
У том случају подесите регулатор 
температуре на вишу температуру како 
би се омогућило аутоматско 
одмрзавање и на тај начин уштедела 
електрична енергија.

• Обезбедите добру вентилацију. Не 
прекривајте вентилационе решетке или 
рупе.

6.2 Савети у вези са замрзавањем
• Пре замрзавања, умотајте и затворите 

свежу храну у: алуминијумску фолију, 
пластичну фолију или врећице, 
херметички затворене посуде са 
поклопцем.

• За ефикасније замрзавање и 
одмрзавање поделите храну у мале 
порције.

• Препоручује се да стављате ознаке и 
датуме на сву вашу смрзнуту храну. 
Ово ће вам помоћи да идентификујете 
храну и знате када је треба икористити 
пре него што пропадне.
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• Храна треба да буде свежа приликом 
замрзавања да би се очувао добар 
квалитет. Ово се нарочито односи на 
воће и поврће које треба замрзнути 
после брања, како би се сачували сви 
хранљиви састојци.

• Не замрзавајте флаше или лименке са 
течностима, нарочито пићима која 
садрже угљен-диоксид - могу да 
експлодирају током замрзавања.

• Не стављајте врелу храну у одељак за 
замрзавање. Охладите је на собној 
температури пре него што је ставите у 
одељак.

• Да бисте избегли повећање 
температуре већ замрзнуте хране, не 
стављајте свежу незамрзнуту храну 
директно поред ње. Ставите храну која 
је на собној температури у одељак 
замрзивача у коме нема замрзнуте 
хране.

• Немојте јести коцкице леда или ледене 
лизалице одмах након што их извадите 
из замрзивача. Ризик од промрзлина.

• Не замрзавајте поново храну која је већ 
једном одмрзнута. Ако се храна 
одмрзнула, скувајте је, охладите и 
замрзните.

6.3 Савети за чување замрзнуте 
хране
• Одељак замрзивача је онај који је 

означен .
• Виша температура унутар уређаја може 

довести до скраћења рока трајања 
намирница.

• Цео одељак замрзивача је погодан за 
чување смрзнутих прехрамбених 
производа.

• Оставите довољно простора око хране 
да ваздух слободно циркулише.

• Ради одговарајућег складиштења, 
погледајте рок трајања хране на 
етикети амбалаже.

• Важно је храну замотати тако да се 
спречи улазак воде, влаге или 
кондензације.

6.4 Савети у вези са куповином
Након куповине намирница:
• Водите рачуна да се амбалажа не 

оштети - храна може да се поквари. Ако 

је паковање надувено или влажно, 
можда није чувано у оптималним 
условима и одмрзавање је можда већ 
почело.

• Да бисте ограничили поступак 
одмрзавања, замрзнуте намирнице 
купите на самом крају своје куповине и 
пренесите их у термичкој и изолованој 
хладној кеси.

• Замрзнуте намирнице ставите у 
замрзивач одмах по повратку из 
продавнице.

• Ако се храна макар и делимично 
одмрзнула, немојте је поново 
замрзавати. Конзумирајте је што је пре 
могуће.

• Поштујте датум истека и информације о 
складиштењу на паковању.

6.5 Рок чувања у замрзивачу 
Table title

Врста намирнице Рок чува­
ња (месе­
ци)

Хлеб 3

Воће (осим цитруса) 6 - 12

Поврће 8 - 10

Остаци хране без меса 1 - 2

Млечни производи:

Путер 6 - 9

Меки сир (нпр. моцарела) 3 - 4

Тврди сир (нпр. пармезан, чедар) 6

Плодови мора:

Масна риба (нпр. лосос, скуша) 2 - 3

Посна риба (нпр. бакалар, лист) 4 - 6

Гамбори 12

Очишћене шкољке и дагње 3 - 4

Кувана риба 1 - 2

Месо:

Живина 9 - 12

Говедина 6 - 12

Јагњетина 6 - 9

Кобасица 1 - 2
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Врста намирнице Рок чува­
ња (месе­
ци)

Остаци хране са месом 2 - 3

6.6 Савети за чување свеже хране 
у фрижидеру
• Виша температура унутар уређаја може 

довести до скраћења рока трајања 
намирница.

• Поклопите храну да бисте јој очували 
свежину и арому.

• Увек користите затворене посуде за 
чување чврсте и течне хране да бисте 
спречили излазак укуса и мириса у 
околни простор.

• Да бисте избегли унакрсну 
контаминацију скуване и сирове хране, 
поклопите скувану храну и одвојте је од 
сирове.

• Препоручује се да се храна одмрзава 
унутар фрижидера.

• Не стављајте врелу храну у уређај. Пре 
стављања се уверите да се охладила 
на собну температуру.

• Посушите воће и поврће пре него што 
их ставите у одељак фрижидера.

• Да бисте спречили бацање хране, нову 
количину намирница увек треба ставити 
иза старе.

6.7 Савети за чување хране у 
фрижидеру
• Преграда за чување свеже хране је она 

која је означена (на плочици са 
техничким карактеристикама) .

• Воће и поврће: темељно очистите 
(уклоните прљавштину) и ставите у 
посебну фиоку (фиоку за поврће).

• Препоручљиво је не чувати егзотично 
воће попут банана, манга, папаје итд. у 
фрижидеру.

• Поврће попут парадајза, кромпира, лука 
и белог лука не треба чувати у 
фрижидеру.

• Путер и сир: оставите у посуди која се 
херметички затвара или замотајте у 
алуминијумску фолију или пластичну 
врећицу како би ове намирнице што 
мање биле изложене ваздуху.

• Флаше: затворите их поклопцем и 
оставите на полици у вратима или (ако 
постоји) на полици за флаше.

• Увек обратите пажњу на рок употребе 
производа да бисте знали колико дуго 
их треба чувати.

7. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељке „Безбедност”.

7.1 Општа упозорења

ОПРЕЗ
Искључите уређај са електричне 
мреже пре вршења било каквих радњи 
из домена одржавања.

Овај уређај садржи угљоводонике у 
расхладној јединици, стога одржавање 
и допуњавање морају да врше 
овлашћени техничари.

Прибор и делови уређаја нису погодни 
за прање у машини за прање посуђа.

7.2 Чишћење унутрашњости
Пре прве употребе уређаја, унутрашњост и 
све унутрашње додатке треба опрати 
млаком водом и неким неутралним 
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детерџентом да би се уклонио 
карактеристичан мирис потпуно новог 
производа, а затим га добро осушити.

ОПРЕЗ
Немојте користити детерџенте, 
абразивна средства, хлор нити 
средства за чишћење на бази уља.

ОПРЕЗ
Прибор и делови уређаја нису погодни 
за прање у машини за прање судова.

ОПРЕЗ
Командну таблу очистите влажном 
крпом. Немојте да користите 
детерџенте. Након чишћења, командну 
таблу обришите меком крпом.

7.3 Чишћење одвода
Редовно чистите одвод како бисте 
спречили да дође до преливања воде или 
да вода капље у фрижидер. Одвод се 
налази на задњем делу фрижидера.

7.4 Одлеђивање замрзивача

ОПРЕЗ
Никада немојте користити оштре 
металне предмете за стругање иња са 
испаривача, јер бисте могли да га 
оштетите.
Немојте да користите механичке 
уређаје нити вештачка средства за 
убрзавање процеса одмрзавања, осим 
она која је произвођач препоручио.

Приближно 12 сати пре одлеђивања 
подесите нижу температуру како би се 
сакупила довољна резервна хладноћа 
за случај прекида рада уређаја.

Одмрзните одељак замрзивача када слој 
леда буде дебљине око 3–5 mm.
За одмрзавање одељка замрзивача:
1. Искључите уређај или извуците утикач 

из зидне утичнице. 
2. Извадите све намирнице, умотајте их у 

више слојева новинског папира и 
ставите их на хладно место. 

ОПРЕЗ
Повишена температура на којој се 
залеђена храна држи током 
одмрзавања замрзивача може да 
скрати њен рок трајања.
Немојте додиривати веома 
замрзнуту храну влажним рукама. 
Руке могу да се замрзну и залепе 
за храну.

3. Оставите врата отворена. Заштитите 
под од воде која се слива приликом 
отапања, нпр. тканином или плитком 
посудом. 

4. Да бисте убрзали процес одмрзавања, 
ставите лонац топле воде у одељак 
замрзивача. Осим тога, уклоните 
комаде леда који отпадају пре 
завршетка одмрзавања. 

5. Када се заврши процес одмрзавања, 
темељно осушите унутрашњост. 

6. Укључите уређај и затворите врата. 
7. Подесите регулатор температуре тако 

да се постигне највиши степен 
хладноће и нека уређај ради три сата 
са овом подешеном вредношћу. 

Тек након тога вратите храну натраг у 
одељак замрзивача.

8. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о безбедности.
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8.1 Шта учинити ако...
Решавање проблема

Проблем Могући узрок Решење
Уређај не ради. Уређај је искључен. Укључите уређај.

 Утикач кабла за напајање није 
правилно утакнут у зидну утични­
цу.

Правилно утакните утикач у зидну 
утичницу.

 Нема напона у утичници. Прикључите неки други елек­
трични уређај у ту зидну утичницу. 
Контактирајте квалификованог 
електричара.

Уређај је бучан. Уређај није правилно постављен. Проверите да ли уређај стоји ста­
билно.

 Прављење коцкица леда или 
дробљеног леда.

То је нормално. Бука која се чује 
током разбијања или окретања 
леда је саставни део процеса 
прављења леда.

Компресор ради без прекида. Температура је погрешно подеше­
на.

Погледајте „Руковање“ поглавље.

 Превише хране је стављено у уре­
ђај у исто време.

Сачекајте неколико сати и затим 
поново проверите температуру.

 Температура просторије је преви­
сока.

Погледајте „Монтажа“ поглавље.

 Прехрамбени производи које сте 
ставили у уређај су превише то­
пли.

Охладите прехрамбене произво­
де пре него што их ставите у уре­
ђај.

 Врата нису добро затворена. Погледајте „Затварање врата“ 
одељак.

Врата су смакнута или ометају 
вентилациону решетку.

Уређај није нивелисан. Прочитајте упутства за монтажу.

Врата се тешко отварају. Покушали сте да поново отворите 
врата одмах након затварања.

Сачекајте неколико секунди изме­
ђу затварања и поновног отвара­
ња врата.

Лампа не ради. Лампа је у режиму приправности. Затворите и отворите врата.

 Лампа је неисправна. Обратите се најближем овлашће­
ном сервисном центру.

Накупило се превише иња и леда. Врата нису правилно затворена. Погледајте „Затварање врата“ 
одељак.

 Заптивка је деформисана или за­
прљана.

Погледајте „Затварање врата“ 
одељак.

 Прехрамбени производи нису 
правилно упаковани.

Боље упакујте прехрамбене про­
изводе.

 Температура је погрешно подеше­
на.

Погледајте „Руковање“ поглавље.

 Уређај је до краја напуњен и под­
ешен на најнижу температуру.

Подесите вишу температуру. По­
гледајте „Руковање“ поглавље.
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Проблем Могући узрок Решење
 Подешена температура у уређају 

је прениска, а температура про­
сторије је превисока.

Подесите вишу температуру. По­
гледајте „Руковање“ поглавље.

Вода се излива на задњу плочу 
фрижидера.

Током процеса аутоматског одле­
ђивања топи се иње на задњој 
плочи.

Тако треба да буде. Обришите во­
ду меком крпом.

Превише кондензоване воде се 
налази на задњем зиду фрижиде­
ра.

Врата су сувише често отварана. Отварајте врата само када је не­
опходно.

 Врата нису била затворена до 
краја.

Проверите да ли су врата затво­
рена до краја.

 Смештена храна није била умота­
на.

Умотајте храну у одговарајуће па­
ковање пре него што је ставите у 
уређај.

Вода се задржава на поду. Одвод за одмрзнуту воду није по­
везан са послужавником за испа­
равање изнад компресора.

Причврстите одвод за одмрзнуту 
воду за послужавник за испарава­
ње.

Температура у уређају је превише 
ниска или превише висока.

Температура није правилно под­
ешена.

Подесите вишу/нижу температуру.

 Врата нису правилно затворена. Погледајте „Затварање врата“ 
одељак.

 Температура прехрамбених про­
извода је превисока.

Охладите прехрамбене произво­
де пре него што их ставите у уре­
ђај.

 Истовремено је смештено много 
прехрамбених производа.

Истовремено смештајте мањи 
број прехрамбених производа.

 Врата су често отварана. Отворите врата само ако је неоп­
ходно.

 Нема циркулације хладног вазду­
ха у уређају.

Постарајте се да у уређају постоји 
циркулација хладног ваздуха. По­
гледајте „Напомене и савети“ по­
главље.

Бочни зидови уређаја су врући. Уређај ствара топлоту јер произ­
води хладан ваздух.

То је нормално. Користите рукави­
це отпорне на топлоту ако треба 
да додирнете бочне панеле.

Ако се проблем настави, позовите 
најближи овлашћени сервисни центар.

8.2 Замена лампе
Да бисте заменили лампу, обратите се 
овлашћеном сервисном центру.

8.3 Затварање врата
1. Очистите заптивке на вратима. 
2. Ако је потребно, подесите врата. 

Погледајте „Монтажа“ поглавље. 
3. Ако је потребно, замените неисправне 

заптивке на вратима. Да бисте добили 
више информација, обратите се 
овлашћеном сервисном центру. 
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9. БУКA

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
Техничке информације се налазе на 
плочици са техничким карактеристикама 
са унутрашње стране уређаја и на 
енергетској налепници.
QR код на енергетској налепници која се 
испоручује са уређајем наводи веб везу ка 
информацијама везаним за учинак уређаја 
у бази података EU EPREL. Сачувајте 
енергетску налепницу за будуће потребе 
заједно са упутством за употребу и свим 
осталим документима који се испоручују са 
овим уређајем.

Информације наведене у EPREL-у могуће 
је пронаћи и помоћу везе 
https://eprel.ec.europa.eu и назива модела и 
броја производа који су наведени на 
плочици са техничким карактеристикама 
уређаја.
Погледајте везу www.theenergylabel.eu за 
детаљне информације о енергетској 
налепници.

11. ИНФОРМАЦИЈЕ ЗА ИНСТИТУТЕ ЗА ТЕСТИРАЊЕ
Уградња и припрема уређаја за сваку 
верификацију еко-дизајна биће 
усаглашена са EN 62552 (EU). Захтеви за 
вентилацију, димензије лежишта и 
минимална растојања позади треба да 
буду као што је наведено у овом Упутству 

за употребу у одељку „Монтажа“. Обратите 
се произвођачу за све додатне 
информације, укључујући планове 
убацивања.

12. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале означене 
симболом . Ставите амбалажу у 
одговарајуће контејнере да бисте је 

рециклирали. Помозите у заштити животне 
средине и људског здравља 
рециклирањем отпада који потиче од 
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електричних и електронских уређаја. Не 
одлажите уређаје означене симболом 
заједно са кућним отпадом. Однесите 

производ локалној служби за рециклажу 
или се обратите локалној администрацији.
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Vitajte vo svete Electrolux! Ďakujeme Vám, že ste si vybrali náš 
spotrebič.
Table title

.

Rady týkajúce sa používania, brožúry, návody na riešenie problémov a informácie o 
servise a opravách:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.
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1.  BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred inštaláciou a používaním spotrebiča si pozorne 
prečítajte priložený návod na používanie. Výrobca 
nezodpovedá za zranenia ani za škody spôsobené 
nesprávnou montážou alebo používaním. Tieto pokyny 
uskladnite na bezpečnom a prístupnom mieste, aby ste do 
nich mohli v budúcnosti nahliadnuť.

1.1 Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov 

a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou 
spôsobilosťou alebo nedostatkom skúseností a znalostí, iba 
ak sú pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli 
zodpovednou osobou poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú prípadným rizikám. Deti od 3 do 8 
rokov smú nakladať spotrebič a vykladať z neho za 
predpokladu, že boli správne poučené. Deti do 3 rokov 
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nesmú mať prístup k spotrebiču, pokiaľ nie sú pod 
nepretržitým dohľadom zodpovednej osoby.

• Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so 
spotrebičom nebudú hrať.

• Deti nesmú spotrebič bez dozoru čistiť ani vykonávať 
žiadnu údržbu na spotrebiči.

• Obaly vždy uschovajte mimo dosah detí a náležite ich 
zlikvidujte.

1.2 Všeobecná bezpečnosť
• Tento spotrebič je určený len na skladovanie potravín 

a nápojov.
• Tento spotrebič je určený na jedno použitie v domácnosti 

v interiéri.
• Tento spotrebič sa môže používať v kanceláriách, 

hotelových hosťovských izbách, izbách s posteľou 
a raňajkami, v domovoch poľnohospodárskych hostí a iných 
podobných ubytovacích zariadeniach, ak takéto používanie 
nepresiahne (priemerné) úrovne používania v domácnosti.

• Aby ste predišli kontaminácii potravín, dodržiavajte 
nasledovné pokyny:
– neotvárajte dvierka na dlhšie doby;
– pravidelne čistite povrchy, ktoré prichádzajú do kontaktu 

s jedlom a prístupné odtokové systémy;
– surové mäso a ryby skladujte vo vhodných nádobách v 

chladničke, aby neboli k kontakte s inými potravinami ani 
na nich nemohli kvapkať.

• UPOZORNENIE: Vetracie otvory na skrini spotrebiča alebo 
konštrukcii zabudovateľného spotrebiča musia zostať voľné 
a nezakryté.

• UPOZORNENIE: Na urýchlenie rozmrazovania 
nepoužívajte iné mechanické zariadenia alebo prostriedky 
ako tie, ktoré odporúča výrobca.

• UPOZORNENIE: Nepoškodzujte chladiaci okruh.
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• UPOZORNENIE: V spotrebiči vo vnútri priehradiek na 
uchovávanie potravín nepoužívajte elektrické spotrebiče, ak 
daný typ neodporúča výrobca.

• Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani paru.
• Spotrebič čistite vlhkou mäkkou handričkou. Používajte len 

neutrálne čistiace prostriedky. Nepoužívajte abrazívne 
výrobky, čistiace špongie s abrazívnou vrstvou, rozpúšťadlá 
ani kovové predmety.

• Keď je spotrebič dlho prázdny, vypnite ho, odmrazte, 
vyčistite, vysušte a nechajte otvorené dvierka, aby ste 
predišli tvorbe plesne v spotrebiči.

• V tomto spotrebiči neskladujte výbušné látky, ako napríklad 
aerosólové nádoby s horľavými hnacími látkami.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, 
ním autorizované servisné stredisko alebo podobne 
kvalifikované osoby, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

2. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
2.1 Inštalácia

VAROVANIE!
Tento spotrebič môže nainštalovať len 
kvalifikovaná osoba.

• Odstráňte všetky obaly.
• Poškodený spotrebič neinštalujte ani 

nepoužívajte.
• Z bezpečnostných dôvodov spotrebič 

nepoužívajte, ak nie je správne 
nainštalovaný do nábytku určeného na 
zabudovanie.

• Riaďte sa samostatnými pokynmi na 
inštaláciu spotrebiča a zmenu smeru 
otvárania dvierok dostupnými na našej 
webovej stránke.

• Vždy dávajte pozor, ak presúvate 
spotrebič, pretože je ťažký. Vždy 
používajte ochranné rukavice a uzavretú 
obuv.

• Uistite sa, že okolo spotrebiča môže prúdiť 
vzduch.

• Pri prvej inštalácii alebo po zmene smeru 
otvárania dvierok počkajte minimálne 4 
hodiny pred pripojením spotrebiča do 

napájania. Je to potrebné na to, aby olej 
stiekol späť do kompresora.

• Pred vykonávaním úprav na spotrebiči 
(napr. zmena smeru otvárania dvierok) 
vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej 
zásuvky.

• Spotrebič neinštalujte blízko radiátorov, 
sporákov, rúr ani varných panelov, pokiaľ 
nie je v inštalačných pokynoch uvedené 
inak.

• Spotrebič nevystavujte dažďu.
• Neinštalujte spotrebič na priamom 

slnečnom svetle.
• Spotrebič neinštalujte do oblastí, ktoré sú 

príliš vlhké alebo príliš studené.
• Pri presúvaní spotrebiča nadvihnite jeho 

prednú hranu, aby ste nepoškriabali 
podlahu.

• Pri zmene smeru otvárania dverí 
spotrebiča chráňte podlahu pred 
poškriabaním.
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2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo požiaru a zásahu 
elektrickým prúdom.

VAROVANIE!
Pri umiestňovaní spotrebiča sa uistite, že 
nie je elektrický napájací kábel zachytený 
alebo poškodený.

VAROVANIE!
Nepoužívajte viaczásuvkové adaptéry ani 
predlžovacie káble.

• Uistite sa, že parametre na typovom štítku 
sú kompatibilné s elektrickým napätím 
zdroja napájania.

• Spotrebič musí byť uzemnený.
• Vždy používajte správne nainštalovanú 

zásuvku odolnú proti nárazom.
• Ak domáca napájacia zásuvka nie je 

uzemnená, pripojte spotrebič k 
samostatnému uzemneniu v súlade s 
platnými predpismi, pričom sa poraďte s 
kvalifikovaným elektrikárom.

• Dávajte pozor, aby ste nepoškodili 
elektrické komponenty (napr.: sieťovú 
zástrčku, sieťový kábel, kompresor). Ak 
potrebujete vymeniť elektrické súčasti, 
obráťte sa na autorizované servisné 
stredisko alebo elektroinštalatéra.

• Sieťový kábel musí byť pod úrovňou 
sieťovej zástrčky.

• Sieťovú zástrčku pripojte do sieťovej 
zásuvky až po dokončení inštalácie. Po 
inštalácii sa uistite, že máte prístup k 
sieťovej zástrčke.

• Spotrebič neodpájajte ťahaním za 
napájací kábel. Vždy ťahajte za sieťovú 
zástrčku.

2.3 Použitie

VAROVANIE!
Riziko poranenia, popálenia, zásahu 
elektrickým prúdom alebo riziko požiaru.

 Spotrebič obsahuje horľavý plyn, 
izobután (R600a), prírodný plyn s vysokou 

úrovňou environmentálnej kompatibility. 
Dávajte pozor, aby ste nepoškodili chladiaci 
okruh, ktorý obsahuje izobután.
• Nemeňte technické parametre tohto 

spotrebiča.
• Akékoľvek použitie zabudovaného 

produktu ako voľne stojaceho je prísne 
zakázané.

• Tento spotrebič je určený na používanie 
pri okolitej teplote v rozsahu od 16°C do 
38°C. Uvedený teplotný rozsah zaručuje 
správnu činnosť spotrebiča.

• Do spotrebiča nevkladajte elektrické 
spotrebiče (napr.: zariadenia na výrobu 
zmrzliny), ak ich neoznačil za vhodné 
výrobca.

• Ak sa poškodí chladiaci okruh, uistite sa, 
že v miestnosti nie sú plamene a zdroje 
vznietenia. Miestnosť dobre vyvetrajte.

• Nedovoľte, aby sa plastových častí 
spotrebiča dotýkali horúce predmety.

• Do mraziaceho priestoru nedávajte sýtené 
nealkoholické nápoje. Vytvoril by sa tlak 
na nádobu s nápojom.

• V spotrebiči neskladujte horľavé plyny ani 
kvapaliny.

• Horľavé látky ani predmety, ktoré sú 
nasiaknuté horľavými látkami, neklaďte do 
spotrebiča, do jeho blízkosti ani naň.

• Nedotýkajte sa kompresora ani 
kondenzátora. Sú horúce.

• Ak máte mokré alebo vlhké ruky, z 
mraziaceho priestoru nevyberajte žiadne 
predmety ani sa ich nedotýkajte.

• Rozmrazené potraviny nikdy znovu 
nezmrazujte.

• Dodržiavajte pokyny týkajúce sa 
správneho uskladnenia uvedené na obale 
mrazených potravín.

• Potraviny pred vložením do mraziaceho 
priestoru zabaľte do materiálu určeného 
na styk s potravinami.

• Nedovoľte, aby sa potraviny dostali do 
kontaktu s vnútornými stenami priečinkov 
spotrebiča.

2.4 Vnútorné osvetlenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom.
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• Tento výrobok obsahuje jeden alebo viac 
zdrojov svetla s triedou energetickej 
účinnosti G.

• Informácie o žiarovke/žiarovkách vnútri 
tohto výrobku a náhradných dieloch 
osvetlenia, ktoré sa predávajú 
samostatne: Tieto žiarovky sú navrhnuté 
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v 
domácich spotrebičoch, ako napr. teplota, 
vibrácie, vlhkosť, alebo slúžia ako 
ukazovatele prevádzkového stavu 
spotrebiča. Nie sú určené na používanie 
iným spôsobom a nie sú vhodné na 
osvetlenie priestorov v domácnosti.

2.5 Ošetrovanie a čistenie

VAROVANIE!
Hrozí nebezpečenstvo poranenia alebo 
poškodenia spotrebiča.

• Pred vykonávaním údržby spotrebič 
vypnite a vytiahnite jeho zástrčku zo 
sieťovej zásuvky.

• Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky 
v chladiacej jednotke. Údržbu spotrebiča a 
dopĺňanie náplne môže vykonávať len 
kvalifikovaná osoba.

2.6 Servis
• Ak treba dať spotrebič opraviť, obráťte sa 

na autorizované servisné stredisko. 
Používajte iba originálne náhradné diely.

• Nezabudnite, že vlastnoručná alebo 
neprofesionálna oprava môže mať 
bezpečnostné následky a mohla by 
spôsobiť zánik záruky.

• Nasledujúce náhradné diely budú 
dostupné počas najmenej 7 rokov od 
ukončenia predaja modelu: termostaty, 
snímače teploty, dosky s plošnými spojmi, 
zdroje osvetlenia, rukoväte dvierok, 
závesy dvierok, nádoby a koše. Tesnenia 
dvierok budú dostupné počas najmenej 
10 rokov od ukončenia predaja modelu. 
Dostupnosť môže byť vo vašej krajine 
dlhšia. Ďalšie informácie nájdete na našej 
webovej lokalite.

• Upozorňujeme, že niektoré z týchto dielov 
môžu byť dostupné iba pre 
profesionálnych opravárov, a že nie všetky 
náhradné diely sú vhodné pre všetky 
modely.

2.7 Likvidácia

VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

• Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
• Odrežte elektrický kábel a zlikvidujte ho.
• Odstráňte dvierka, aby ste zabránili 

uviaznutiu detí a domácich zvierat v 
spotrebiči.

• Chladiaci okruh a izolačné materiály tohto 
spotrebiča nepoškodzujú ozónovú vrstvu.

• Penová izolácia obsahuje horľavý plyn. 
Informácie o správnej likvidácii spotrebiča 
vám poskytne váš miestny úrad.

• Nepoškoďte tú časť chladiacej jednotky, 
ktorá sa nachádza blízko výmenníka tepla.

3. MONTÁŽ

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.
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3.1 Rozmery
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3.2 Umiestnenie
V záujme najlepšej funkčnosti spotrebiča by 
ste ho nemali inštalovať na mieste s priamym 
slnečným žiarením. Spotrebič neinštalujte v 
blízkosti zdroja tepla (rúry, sporákov, 
radiátorov, sporákov, odsávačov pár, varných 
dosiek alebo odsávačov pár), pokiaľ nie je v 
pokynoch na inštaláciu uvedené inak. Dbajte 
na to, aby okolo zadnej časti spotrebiča 
mohol voľne cirkulovať vzduch.
Spotrebič treba inštalovať do suchej, dobre 
vetranej miestnosti.
Tento spotrebič je určený na používanie pri 
okolitej teplote v rozpätí od 16°C do 38°C.

Správnu prevádzku spotrebiča možno 
zaručiť len v rámci uvedeného teplotného 
rozsahu.

Ak máte akékoľvek pochybnosti o tom, 
kde inštalovať spotrebič, obráťte sa na 
predajcu alebo na zákaznícke služby 
alebo na najbližšie autorizované servisné 
stredisko.

Spotrebič sa musí dať bez problémov 
odpojiť od napájania. Zástrčka preto 
bude musieť byť po inštalácii ľahko 
prístupná.

3.3 Zapojenie do elektrickej siete
• Pred zapojením do elektrickej siete sa 

uistite, že napätie a frekvencia uvedené 
na typovom štítku zodpovedajú elektrickej 
sieti v domácnosti.

• Spotrebič musí byť uzemnený. Zástrčka 
prívodného elektrického kábla je na tento 
účel vybavená kontaktom. Ak domáca 
napájacia zásuvka nie je uzemnená, 
pripojte spotrebič k samostatnému 
uzemneniu v súlade s platnými predpismi, 
pričom sa poraďte s kvalifikovaným 
elektrikárom.

• Výrobca odmieta akúkoľvek 
zodpovednosť, ak neboli dodržané vyššie 
uvedené bezpečnostné opatrenia.

3.4 Požiadavky na vetranie
Za spotrebičom musí dostatočne prúdiť 
vzduch.
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UPOZORNENIE!
Pri inštalácii postupujte podľa pokynov na 
inštaláciu.

3.5 Zmena smeru otvárania dvierok
Pozri samostatný dokument s pokynmi o 
inštalácii a zmene smeru otvárania dvierok.

UPOZORNENIE!
Pri každom kroku zmeny smeru otvárania 
dvierok chráňte podlahu trvácnym 
materiálom pred poškriabaním.

4. PREVÁDZKA
4.1 Ovládací panel

5

4

31

2

1 Tlačidlo Upraviť
2 Ukazovatele teploty
3 Tlačidlo Režim
4 Indikátor Režim zmrazovania
5 Tlačidlo Inteligentný

4.2 Regulácia teploty
Chladiaci priestor má 5 úrovne teploty: 
Úroveň 1 je najchladnejšia a úroveň 5 je 
najteplejšia.
Odporúčané nastavenia teploty:
• Leto: Úroveň 2 - 4,
• Mierne podmienky: Úroveň 4,
• Zima: Úroveň 4 - 5.
1. Stlačením tlačidla Režim vstúpite do 

používateľského nastavenia. 
2. Opakovaným stláčaním tlačidla Upraviť 

môžete prepínať úrovne 1-5. 

Indikátory teploty zobrazujú predvolenú 
úroveň teploty.

Nastavená teplota je dosiahnutá po 
24 hodinách. Po výpadku dodávky 
elektriny ostane uchovaná.

Teplota v mrazničke sa automaticky ovláda a 
udržiava na hodnote -18 °C.

4.3 Funkcia Režim zmrazovania
Funkcia Režim zmrazovania urýchľuje 
zmrazovanie čerstvých potravín a chráni 
uložené potraviny pred ohriatím.
Pri zmrazovaní čerstvých potravín zapnite 
režim najmenej 24 hodín pred vložením 
potravín do spotrebiča.
Ak chcete zapnúť alebo vypnúť funkciu 
Režim zmrazovania, stlačte tlačidlo Režim. 
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Tento režim sa automaticky vypne po 54 
hodinách.

4.4 Režim Inteligentný
Stlačením tlačidla Režim zapnete režim 
Inteligentný. Spotrebič automaticky upraví 
teplotu podľa okolitej teploty.

4.5 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete spotrebič zapnúť, stlačte a podržte 
tlačidlo Upraviť na 5 sekúnd.

Ak chcete spotrebič vypnúť, podržte stlačené 
tlačidlo Upraviť na 5 sekúnd.

4.6 Zvukový signál Dvierka 
otvorené
Ak necháte dvere chladničky otvorené 
približne 90 sekúnd, spustí sa alarm. Počas 
alarmu zaznie zvukový signál.
Alarm sa vypne po zatvorení dvierok.

5. KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE
5.1 Umiestnenie poličiek na 
dvierkach
Aby bolo možné uchovávanie balení potravín 
rôznych veľkostí, priehradky v dvierkach sa 
môžu umiestniť do rôznych výšok.
1. Postupne ťahajte priehradku nahor, kým 

sa neuvoľní. 
2. Podľa potreby zmeňte jej polohu. 

5.2 Pohyblivé poličky
Steny chladničky sú vybavené lištami. Polohu 
poličiek môžete zmeniť.

Nepremiestňujte sklenenú poličku nad 
zásuvkou na zeleninu, aby bola 
zabezpečená správna cirkulácia 
vzduchu.

5.3 Indikátor teploty
Ak sa zobrazuje OK (A), vložte čerstvé 
potraviny do oblasti označenej symbolom. Ak 
nie (B), počkajte aspoň 12 h a skontrolujte 
znova. Ak ešte stále nie je OK (B), nastavte 
nižšiu teplotu.

OK OKA B

5.4 Zmrazovanie čerstvých potravín
Mraznička je vhodná na zmrazovanie 
čerstvých potravín a uskladnenie mrazených 
a hlboko mrazených potravín na dlhú dobu.
Čerstvé potraviny uskladnite rovnomerne 
rozložené v prvej a druhej priehradke alebo 
zásuvke zhora.
Maximálne množstvo potravín, ktoré môžete 
zmraziť bez pridania iných čerstvých potravín 
počas 24 hodín, sa uvádza na typovom štítku 
(ktorý sa nachádza v spotrebiči).
Keď sa zmrazovanie skončí, spotrebič sa 
vráti na predchádzajúcu nastavenú teplotu. 
Pozrite si časť „Funkcia Režim zmrazovania“.
Viac informácií nájdete v časti „Rady na 
zmrazovanie“.
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5.5 Uskladnenie mrazených 
potravín
Zásuvky mrazničky vám umožnia rýchlo 
a jednoducho nájsť požadované potraviny. Ak 
chcete uskladniť veľké množstvo potravín, 
vyberte všetky zásuvky a potraviny položte 
na police. Spodnú zásuvku nechajte na 
mieste, aby bola zabezpečená dobrá 
cirkulácia vzduchu.

UPOZORNENIE!
V prípade neúmyselného rozmrazenia, 
napríklad v dôsledku výpadku napájania, 
za predpokladu, že doba výpadku 
prekročila údaj uvedený na typovom 
štítku pod položkou „akumulačná doba“, 
je nutné rozmrazené potraviny čo najskôr 
spotrebovať alebo uvariť, ochladiť 
a následne znova zmraziť.

5.6 Rozmrazovanie
Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny 
sa pred použitím môžu rozmrazovať 
v chladiacom priestore alebo pri izbovej 
teplote, v závislosti od času, ktorý máte 
k dispozícii.
Malé kúsky potravín sa dokonca môžu variť 
v mrazenom stave priamo vybraté 
z mrazničky: v tomto prípade však varenie 
trvá dlhšie.

6. RADY A TIPY
6.1 Rady na úsporu energie
• Mraznička: Vnútorná konfigurácia 

spotrebiča zabezpečuje najúčinnejšie 
využitie energie.

• Chladnička: Najúčinnejšie využitie energie 
je zabezpečené v konfigurácii so 
zásuvkami v spodnej časti spotrebiča a 
rovnomerne rozmiestnenými poličkami. 
Poloha priehradiek na dverách 
neovplyvňuje spotrebu energie.

• Dvierka neotvárajte príliš často 
a nenechávajte ich otvorené dlhšie, ako je 
nevyhnutné.

• Mraznička: Čím nižšia je nastavená 
teplota, tým je vyššia spotreba energie.

• Chladnička: Nenastavujte príliš vysokú 
teplotu na úsporu energie, pokiaľ to nie je 
požadované vlastnosťami potravín.

• Ak je teplota okolia vysoká, regulátor 
teploty je nastavený na intenzívne 
chladenie a spotrebič je úplne plný, 
kompresor môže byť v činnosti nepretržite, 
pričom sa tvorí námraza alebo ľad na 
výparníku. V takomto prípade nastavte 
regulátor teploty na vyššiu teplotu, aby 
bolo zabezpečené automatické 
rozmrazovanie a efektívna prevádzka.

• Zabezpečte dobré vetranie. Nezakrývajte 
ventilačné mriežky a otvory.

6.2 Rady pre zmrazovanie
• Pred zamrazením čerstvé potraviny 

vzduchotesne zabaľte do: alobal, plastová 
fólia alebo vrecká, vzduchotesné nádoby s 
vekom.

• Potraviny pre účinnejšie zmrazovanie a 
rozmrazovanie rozdeľte na malé porcie.

• Odporúča sa označiť všetky mrazené 
potraviny štítkami a dátumom. Pomôže to 
identifikovať potraviny a vedieť kedy majú 
byť spotrebované pred ich pokazením.

• Potraviny by mali byť pred zmrazením 
čerstvé, aby si zachovali dobrú kvalitu. 
Predovšetkým ovocie a zeleninu treba 
zmraziť po zbere úrody, aby si zachovali 
všetky živiny.

• Nezmrazuje fľaše alebo plechovky s 
tekutinami, predovšetkým nápoje 
obsahujúce oxid uhličitý – môžu počas 
zmrazovania vybuchnúť.

• Do mraziaceho priestoru nevkladajte 
horúce jedlá. Pred vložením do 
mraziaceho priestoru ich ochlaďte.

• Aby ste predišli nárastu teploty už 
zmrazených potravín, neklaďte priamo 
vedľa nich čerstvé nezmrazené potraviny. 
Potraviny vložte pri izbovej teplote do časti 
mraziaceho priestoru kde sa 
nenachádzajú žiadne zmrazené potraviny.
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• Kocky ľadu, zmrzliny ani nanuky 
nekonzumujte ihneď po vybratí z 
mrazničky. Hrozí nebezpečenstvo omrzlín.

• Rozmrazené potraviny opäť nezmrazujte. 
Ak sa potraviny rozmrazili, uvarte ich, 
ochlaďte a potom opäť zmrazte.

6.3 Rady na uskladnenie mrazených 
potravín
• Mraziaci priestor je priestor označený 

.
• Vyššie nastavenie teploty v spotrebiči 

môže viesť ku skráteniu životnosti 
potravín.

• Celá mraznička je vhodná na uskladnenie 
mrazených potravín.

• Nechajte dostatok miesta okolo potravín, 
aby mohol voľne cirkulovať vzduch.

• Informácie o príslušnom skladovaní 
nájdete na etikete na obale potravín s ich 
životnosťou.

• Potraviny je dôležité zabaliť spôsobom, 
ktorý zabráni vniknutiu vody, vlhkosti 
alebo kondenzácie.

6.4 Tipy na nakupovanie
Po nakúpení potravín:
• Uistite sa, že nie je poškodené balenie – 

potraviny by mohli byť pokazené. Ak je 
balenie naduté alebo vlhké, nemuselo byť 
uskladnené v optimálnych podmienkach a 
už sa mohlo začať rozmrazovanie.

• Aby ste obmedzili proces rozmrazovania, 
kúpte mrazené potraviny na konci 
nakupovania a preneste ich v tepelnej a 
izolovanej chladiacej taške.

• Po návrate z obchodu ihneď vložte 
mrazené potraviny do mrazničky.

• Ak sa potraviny čo len čiastočne 
rozmrazili, nedávajte ich znovu zamraziť. 
Čo najskôr ich spotrebujte.

• Dodržiavajte dátum trvanlivosti a 
informácie o skladovaní na balení.

6.5 Trvanlivosť potravín 
v mraziacom priestore 
Table title

Druh potravín Trvanli­
vosť (me­
siace)

Chlieb 3

Druh potravín Trvanli­
vosť (me­
siace)

Ovocie (okrem citrusových plodov) 6 - 12

Zelenina 8 - 10

Zvyšky bez mäsa 1 - 2

Mliečne výrobky:

Maslo 6 - 9

Mäkký syr (napr. mozzarella) 3 - 4

Tvrdý syr (napr. parmezán, čedar) 6

Morské plody:

Mastné ryby (napr. losos, makrela) 2 - 3

Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4 - 6

Krevety 12

Lúpané škľabky a mušle 3 - 4

Varené ryby 1 - 2

Mäso:

Hydina 9 - 12

Hovädzie 6 - 12

Jahňacie 6 - 9

Klobása 1 - 2

Zvyšky s mäsom 2 - 3

6.6 Rady na chladenie čerstvých 
potravín
• Vyššia teplota vnútri spotrebiča môže 

viesť ku skráteniu trvanlivosti potravín.
• Potraviny zabaľte, aby si zachovali 

čerstvosť a arómu.
• Na tekutiny a jedlo vždy používajte 

uzatvárateľné nádoby, aby ste predišli 
prenášaniu vôní a pachov v spotrebiči.

• Aby ste sa vyhli kontaminácii medzi 
uvarenými a surovými potravinami, 
uvarené potraviny zakryte a skladujte 
oddelene od surových.

• Mrazené potraviny odporúčame 
rozmrazovať v chladničke.

• Do spotrebiča nevkladajte teplé potraviny. 
Skôr ako ich tam vložíte, nechajte ich 
vychladnúť na izbovú teplotu.
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• Ovocie a zeleninu pred vložením do 
chladničky vysušte.

• Aby ste eliminovali vyhadzovanie potravín, 
nové zásoby potravín umiestnite vždy za 
staré.

6.7 Rady pre chladenie potravín
• Priehradka na čerstvé potraviny je 

označená (na typovom štítku) .
• Ovocie a zelenina: dôkladne očistite 

(odstráňte hlinu) a vložte do špeciálnej 
zásuvky (na zeleninu).

• V chladničke neodporúčame skladovať 
exotické ovocie, ako napr. banány, 
mango, papáju a pod.

• V chladničke sa nemá skladovať zelenina 
ako paradajky, zemiaky, cibuľa a cesnak.

• Maslo a syr: vložte do vzduchotesnej 
nádoby, zabaľte do alobalu alebo 
polyetylénového vrecka, aby čo najviac 
zabránili pôsobeniu vzduchu.

• Fľaše: zavrite uzáverom a vložte do 
priehradky na fľaše na dvierkach alebo do 
police na fľaše (ak je k dispozícii).

• Vždy si pozrite dátum trvanlivosti potravín, 
aby ste vedeli, ako dlho ich skladovať.

7. OŠETROVANIE A ČISTENIE

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

7.1 Všeobecné upozornenia

UPOZORNENIE!
Pred akoukoľvek údržbou spotrebič 
odpojte od elektrickej siete.

V chladiacej jednotke spotrebiča sa 
nachádzajú uhľovodíky, preto smie 
údržbu a doplnenie chladiva vykonať 
výhradne autorizovaný technik.

Príslušenstvo a časti spotrebiča sa 
nesmú umývať v umývačke riadu.

7.2 Čistenie vnútra
Pred prvým použitím spotrebiča by ste mali 
umyť vnútro a kompletné vnútorné 
príslušenstvo vlažnou vodou a neutrálnym 
čistiacim prostriedkom, aby ste odstránili 
typický zápach nového výrobku, a potom ho 
dôkladne osušiť.

UPOZORNENIE!
Nepoužívajte saponáty, abrazívne prášky 
ani čistiace prostriedky na báze chlóru 
alebo oleja, pretože poškodia povrchovú 
vrstvu.

UPOZORNENIE!
Príslušenstvo a súčasti spotrebiča nie je 
vhodné umývať v umývačke riadu.

UPOZORNENIE!
Ovládací panel vyčistite vlhkou 
handričkou. Nepoužívajte žiadne pracie 
prostriedky. Po vyčistení ovládací panel 
utrite dosucha mäkkou handričkou.

7.3 Čistenie odtoku
Pravidelne čistite odtokový otvor, aby ste 
zabránili pretekaniu vody a jej kvapkaniu do 
chladničky. Odtokový otvor sa nachádza 
v zadnej časti chladiaceho priestoru.
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7.4 Rozmrazovanie mrazničky

UPOZORNENIE!
Na zoškrabanie námrazy z výparníka 
nikdy nepoužívajte ostré kovové 
predmety, pretože by ste ho mohli 
poškodiť.
Na urýchlenie odmrazovania 
nepoužívajte mechanické nástroje ani iné 
prostriedky, ktoré neodporučil výrobca.

Približne 12 hodín pred rozmrazovaním 
nastavte nižšiu teplotu, aby si potraviny 
vytvorili dostatočnú rezervu chladu pre 
prípad prerušenia činnosti.

Keď vrstva námrazy dosiahne hrúbku 
približne 3 – 5 mm, mraziaci priestor 
rozmrazte.
Rozmrazovanie mraziaceho priestoru:
1. Spotrebič vypnite alebo vytiahnite 

zástrčku zo sieťovej zásuvky. 
2. Odstráňte skladované potraviny, obaľte 

ich do niekoľkých vrstiev novín a uložte 
ich na chladné miesto. 

UPOZORNENIE!
Počas rozmrazovania spotrebiča 
stúpne teplota mrazených potravín, 
preto sa môže skrátiť ich trvanlivosť.
Nedotýkajte sa mrazených potravín 
mokrými rukami. Ruky by sa vám 
mohli primraziť k potravinám.

3. Dvierka nechajte otvorené. Podlahu 
chráňte pred rozmrazenou vodou, napr. 
handričkou alebo plochou nádobou. 

4. Ak chcete urýchliť proces rozmrazovania, 
do mraziaceho priestoru umiestnite 
kanvicu s horúcou vodou. Okrem toho 
vyberajte kusy ľadu, ktoré sa oddeľujú 
predtým, ako sa ukončí rozmrazovanie. 

5. Po ukončení rozmrazovania vnútro 
dôkladne osušte. 

6. Spotrebič zapnite a zatvorte dvierka. 
7. Regulátor teploty nastavte na maximálne 

chladenie a spotrebič nechajte 
v prevádzke pri tomto nastavení tri 
hodiny. 

Až po tomto čase vložte potraviny späť do 
mraziaceho priestoru.

8. RIEŠENIE PROBLÉMOV

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohľadne bezpečnosti.

8.1 Čo robiť, ak...
Riešenie problémov

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič nefunguje. Spotrebič je vypnutý. Zapnite spotrebič.

 Sieťová zástrčka nie je správne za­
pojená do sieťovej zásuvky.

Zapojte správne sieťovú zástrčku do 
sieťovej zásuvky.

 V sieťovej zásuvke nie je napätie. Do sieťovej zásuvky zapojte iný 
elektrický spotrebič. Obráťte sa na 
kvalifikovaného elektrikára.

Spotrebič je hlučný. Spotrebič nemá správnu podporu. Skontrolujte, či spotrebič stojí stabil­
ne.

 Zásobník na kocky ľadu alebo roz­
drvený ľad.

Je to normálne. Zvuk rozbíjania ale­
bo sekania ľadu je súčasťou proce­
su výroby ľadu.
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Problém Možná príčina Riešenie
Kompresor pracuje neustále. Teplota nie je nastavená správne. Pozrite si kapitolu „Prevádzka“.

 Do spotrebiča ste vložili naraz príliš 
veľa potravín.

Počkajte niekoľko hodín a potom te­
plotu skontrolujte znova.

 Izbová teplota je príliš vysoká. Pozrite si kapitolu „Montáž“.

 Potraviny vložené do spotrebiča sú 
príliš teplé.

Potraviny pred uskladnením ochlaď­
te.

 Dvere sú nesprávne zatvorené. Pozrite si časť „Zatvorenie dvierok“.

Dvierka nie sú správne zarovnané 
alebo zasahujú do vetracej mriežky.

Spotrebič nie je vo vodorovnej polo­
he.

Pozrite si pokyny na inštaláciu.

Dvierka sa ťažko otvárajú. Pokúšate sa otvoriť dvierka hneď po 
ich zatvorení.

Medzi zatvorením a opätovným 
otvorením dvierok počkajte niekoľko 
sekúnd.

Žiarovka nefunguje. Žiarovka je v pohotovostnom reži­
me.

Zatvorte a otvorte dvierka.

 Žiarovka je pokazená. Obráťte sa na najbližšie autorizova­
né servisné stredisko.

V spotrebiči je príliš veľa námrazy 
a ľadu.

Dvierka nie sú správne zatvorené. Pozrite si časť „Zatvorenie dvierok“.

 Tesnenie je poškodené alebo špina­
vé.

Pozrite si časť „Zatvorenie dvierok“.

 Potraviny nie sú správne zabalené. Potraviny lepšie zabaľte.

 Teplota je nastavená nesprávne. Pozrite si kapitolu „Prevádzka“.

 Spotrebič je úplne plný a súčasne je 
nastavený na najnižšiu teplotu.

Nastavte vyššiu teplotu. Pozrite si 
kapitolu „Prevádzka“.

 Teplota nastavená v spotrebiči je 
príliš nízka a okolitá teplota je príliš 
vysoká.

Nastavte vyššiu teplotu. Pozrite si 
kapitolu „Prevádzka“.

Po zadnej stene chladničky tečie vo­
da.

Počas procesu automatického roz­
mrazovania sa na zadnej stene roz­
tápa námraza.

Je to tak správne. Vodu utrite mäk­
kou handričkou.

Na zadnej stene chladničky je príliš 
veľa skondenzovanej vody.

Dvierka boli otvárané príliš často. Dvierka otvorte, len ak je to potreb­
né.

 Dvierka neboli úplne zatvorené. Uistite sa, že sú dvierka úplne za­
tvorené.

 Uskladnené potraviny neboli zabale­
né.

Potraviny pred uskladnením v spo­
trebiči zabaľte do vhodného obalu.

Voda tečie na zem. Odtokový kanálik pre roztápajúci sa 
ľad nie je pripojený k odparovacej 
miske nad kompresorom.

Pripojte odtokový kanálik roztopené­
ho ľadu k odparovacej miske.

Teplota v spotrebiči je príliš nízka 
alebo príliš vysoká.

Teplota nie je nastavená správne. Nastavte vyššiu alebo nižšiu teplotu.

 Dvierka nie sú správne zatvorené. Pozrite si časť „Zatvorenie dvierok“.
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Problém Možná príčina Riešenie
 Teplota potravín je príliš vysoká. Potraviny pred uskladnením ochlaď­

te.

 Do spotrebiča ste vložili veľa potra­
vín naraz.

Do spotrebiča vkladajte menej po­
travín naraz.

 Dvierka ste otvárali príliš často. Dvierka otvorte, len ak je to potreb­
né.

 V spotrebiči necirkuluje studený 
vzduch.

Uistite sa, že v spotrebiči cirkuluje 
studený vzduch. Pozrite si kapitolu 
„Rady a tipy“.

Bočné steny spotrebiča sú horúce. Spotrebič generuje teplo, pretože 
produkuje studený vzduch.

Je to normálne. Ak sa potrebujete 
dotknúť bočných panelov, použite 
teplovzdorné rukavice.

Ak problém pretrváva, zavolajte najbližšie 
autorizované servisné stredisko.

8.2 Výmena osvetlenia
Ak chcete vymeniť žiarovku, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko.

8.3 Zatvorenie dvierok
1. Vyčistite tesnenia dvierok. 
2. V prípade potreby nastavte dvierka. 

Pozrite si kapitolu „Montáž“. 
3. V prípade potreby vymeňte poškodené 

tesnenia dvierok. Viac informácií vám 
poskytne autorizované servisné stredisko. 

9. ZVUKY

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické informácie sa uvádzajú na 
typovom štítku na vnútornej strane spotrebiča 
a na štítku energetických parametrov.

Čiarový kód na štítku energetických 
parametrov dodanom so spotrebičom 
poskytuje webový odkaz na informácie 
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o výkone spotrebiča v databáze EU EPREL. 
Energetický štítok, návod na používanie 
a ďalšie dokumenty si odložte, aby ste ich 
mali v prípade potreby neskôr k dispozícii.
Tie isté informácie sú dostupné aj v databáze 
EPREL na webovej 
stránke https://eprel.ec.europa.eu, kde treba 

zadať model a číslo výrobku, ktoré nájdete na 
typovom štítku spotrebiča.
Podrobnejšie informácie o energetickom 
štítku nájdete na 
stránke www.theenergylabel.eu.

11. INFORMÁCIE PRE SKÚŠOBNÉ ÚSTAVY
Inštalácia a príprava spotrebiča na akékoľvek 
overenie ekologického dizajnu musí byť v 
súlade s normou EN 62552 (EU). Požiadavky 
na vetranie, rozmery otvoru a minimálne 
voľné zadné vzdialenosti sú uvedené v tejto 

používateľskej príručke v kapitole Montáž. 
Kontaktujte výrobcu ohľadom akýchkoľvek 
ďalších informácií, vrátane plánov naplnenia.

12. OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Materiály označené symbolom Obal 
vyhoďte do príslušných kontajnerov na 
recykláciu. Chráňte životné prostredie a 
zdravie ľudí a recyklujte odpad z elektrických 
a elektronických spotrebičov. Spotrebiče 

označené symbolom  s komunálnym 
odpadom. Výrobok odovzdajte v miestnom 
recyklačnom zariadení alebo sa obráťte na 
obecný alebo mestský úrad.
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste 
izbrali našo napravo.
Table title

.
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1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite 
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali 
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. 
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za 
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej 

ter osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi 
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja 
uporabljajo le pod nadzorom ali če so dobile ustrezna 
navodila glede varne uporabe naprave in če se zavedajo 
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci od 3. do 8. leta starosti in 
osebe z zelo obsežno in kompleksno invalidnostjo lahko 
napravo polnijo in praznijo pod pogojem, da so prejeli 
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ustrezna navodila. Otroci, mlajši od treh let, se ne smejo 
približevati napravi, če niso pod stalnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega 

vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno 

zavrzite.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena samo shranjevanju hrane in 

pijače.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v 

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah, 

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih 
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer 
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače 
uporabe.

• Da bi preprečili onesnaženje hrane, upoštevajte naslednja 
navodila:
– ne odpirajte vrat za dalj časa;
– redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in 

dostopne odvodne sisteme;
– surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v 

hladilniku, tako da ne bodo v stiku z drugimi živili in 
njihovi sokovi ne bodo kapljali na druga živila.

• OPOZORILO: Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali 
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

• OPOZORILO: Za pospešitev odtaljevanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

• OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega tokokroga.
• OPOZORILO: V predalih za shranjevanje živil v napravi ne 

uporabljajte električnih naprav, razen če jih priporoča 
proizvajalec.

SLOVENŠČINA 169



• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika in 
brizganja vode.

• Očistite napravo z vlažno mehko krpo. Uporabljajte samo 
nevtralna čistilna sredstva. Za čiščenje ne uporabljajte 
abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

• Ko je naprava dalj časa prazna, jo izklopite, odtajajte, 
očistite, osušite in pustite vrata odprta, da preprečite 
nastanek plesni v njej.

• V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaže z 
aerosoli z vnetljivim plinom.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib 
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega 
pooblaščenega servisnega centra ali druga strokovno 
usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Namestitev

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno 
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte 

poškodovane naprave.
• Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte, 

dokler je ne namestite v vgradno 
konstrukcijo.

• Upoštevajte ločena navodila za 
namestitev naprave in zamenjavo strani 
odpiranja vrat, ki so na voljo na našem 
spletnem mestu.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker 
je težka. Vedno uporabljajte zaščitne 
rokavice in priloženo obutev.

• Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano 
krožil okrog naprave.

• Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani 
odpiranja vrat počakajte vsaj štiri ure, 
preden napravo priključite na napajanje. 
Na ta način omogočite, da olje steče nazaj 
v kompresor.

• Pred izvajanjem kakršnih koli del na 
napravi (npr. pred zamenjavo strani 
odpiranja vrat) iztaknite vtič iz vtičnice.

• Naprave ne nameščajte v bližino 
radiatorjev ali štedilnikov, pečic ali 
kuhalnih plošč, razen če je v navodilih za 
namestitev navedeno drugače.

• Naprave ne izpostavljajte dežju.
• Naprave ne nameščajte na mesto, kjer je 

izpostavljena neposredni sončni svetlobi.
• Naprave ne postavljajte v prevlažne ali 

premrzle prostore.
• Ko napravo premikate, jo dvignite za 

sprednji rob, da ne opraskate tal.
• Med obračanjem vrat naprave zaščitite tla 

pred praskami.

2.2 Električne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost požara in električnega udara.

OPOZORILO!
Pri nameščanju naprave pazite, da 
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga 
poškodujete.

OPOZORILO!
Ne uporabljajte razdelilnikov in 
podaljškov.
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• Preverite, ali so parametri s ploščice za 
tehnične navedbe združljivi z električno 
napetostjo omrežja.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Vedno uporabite pravilno nameščeno 

varnostno vtičnico.
• Če vtičnica za električno napajanje ni 

ozemljena, napravo priključite na ločeno 
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in 
se posvetujte z usposobljenim 
električarjem.

• Pazite, da ne poškodujete električnih 
sestavnih delov (npr. vtiča, napajalnega 
kabla, kompresorja). Za zamenjavo 
električnih sestavnih delov se obrnite na 
pooblaščeni servisni center ali električarja.

• Priključni kabel mora ostati pod vtičem.
• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu 

nameščanja. Poskrbite, da bo vtič 
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Ne vlecite za električni priključni kabel, če 
želite izključiti napravo. Vedno povlecite 
za vtič.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe, opeklin, 
električnega udara ali požara.

 Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan 
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo 
okoljske neoporečnosti. Pazite, da ne 
poškodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje 
izobutan.
• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Vsakršna samostoječa uporaba 

vgradnega izdelka je strogo prepovedana.
• Ta naprava je namenjena uporabi pri 

temperaturi okolice med 16°C in 38°C. 
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno 
samo znotraj navedenega temperaturnega 
območja.

• Električnih naprav (npr. aparatov za 
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen 
če tega ne dovoli proizvajalec.

• Če pride do poškodbe hladilnega 
krogotoka, se prepričajte, da v prostoru ni 
plamenov in virov vžiga. Prostor 
prezračite.

• Ne dovolite, da se vroči predmeti 
dotaknejo plastičnih delov naprave.

• V zamrzovalnik ne postavljajte 
brezalkoholnih pijač. To ustvarja pritisk na 
posodo za pijačo.

• V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in 
tekočine.

• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali 
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi 
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

• Ne dotikajte se kompresorja ali 
kondenzatorja. Predmeti so vroči.

• Predmetov iz zamrzovalnika ne 
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi 
ali vlažnimi rokami.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno.
• Upoštevajte navodila za shranjevanje na 

embalaži zamrznjene hrane.
• Preden živila položite v zamrzovalnik, jih 

zavijte v poljuben material, namenjen za 
stik z živili.

• Ne dopustite, da živila ne pridejo v stik z 
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost električnega udara.

• Ta izdelek vsebuje enega ali več 
svetlobnih virov razreda energijske 
učinkovitosti G.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih 
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te 
žarnice so zasnovane za ekstremne 
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so 
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti, 
ali za sporočanje informacij o delovanju 
aparata. Niso namenjene za uporabo 
drugje in niso primerne za sobno 
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Skrb in čiščenje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb ali škode na 
napravi.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo in 
iztaknite vtič iz glavne vtičnice.

• Ta naprava vsebuje ogljikovodike v 
hladilni enoti. Vzdrževanje in ponovno 
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polnjenje enote mora opravljati le 
strokovno usposobljena oseba.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na 

pooblaščeni servisni center. Uporabite 
samo originalne rezervne dele.

• Samopopravila ali nestrokovna popravila 
lahko vplivajo na varnost, zaradi česar 
lahko preneha veljati garancija.

• Naslednji nadomestni deli bodo na voljo 
vsaj še 7 let po tem, ko model ne bo več v 
prodaji: termostati, tipala temperature, 
plošče s tiskanim vezjem, viri svetlobe, 
ročaji za vrata, tečaji za vrata, rešetke in 
košare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj 
še 10 let po tem, ko model ne bo več v 
prodaji. Trajanje je lahko daljše v vaši 
državi. Za dodatne informacije obiščite 
našo spletno stran.

• Nekateri od teh nadomestnih delov so na 
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi 

nadomestni deli pa niso primerni za vse 
modele.

2.7 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in ga 

zavrzite.
• Odstranite vrata in na ta način preprečite, 

da bi se otroci in živali zaprli v napravo.
• Hladilni krogotok in izolacijski material 

naprave sta ozonu prijazna.
• Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za 

informacije o pravilnem odstranjevanju 
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Ne poškodujte dela hladilne enote, ki se 
nahaja v bližini kondenzatorja.

3. MONTAŽA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

3.1 Mere

36

1763

1780

*mm

541

540

560

550

560

1059

90°

*mm

3.2 Mesto postavitve
Za zagotovitev najboljše funkcionalnosti 
naprave ne nameščajte na mesto 
neposredne sončne svetlobe. Naprave ne 
nameščajte v bližino vira toplote (pečic, 
štedilnikov, radiatorjev, kuhalnikov, nap, 
kuhalnih plošč ali odsesovalnih plošč), razen 
če je v navodilih za namestitev navedeno 
drugače. Zagotovite nemoteno kroženje 
zraka na hrbtni strani ohišja.
Napravo morate namestiti v suh, dobro 
prezračevan notranji prostor.
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Ta naprava je namenjena uporabi pri 
temperaturi okolice med 16°C in 38°C.

Pravilno delovanje naprave je lahko 
zagotovljeno samo znotraj navedenega 
temperaturnega območja.

Če dvomite glede mesta namestitve 
naprave, se obrnite na prodajalca, službo 
za stranko ali najbližji pooblaščeni 
servisni center.

Omogočena mora biti izključitev naprave 
iz napajanja. Vtič mora biti po namestitvi 
zato enostavno dostopen.

3.3 Električne povezave
• Pred priključitvijo se prepričajte, da 

napetost in frekvenca na ploščici za 
tehnične navedbe ustrezata vašemu 
napajanju.

• Naprava mora biti ozemljena. V ta namen 
ima vtič napajalnega kabla kontakt. Če 
vtičnica za električno napajanje ni 
ozemljena, napravo priključite na ločeno 
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in 
se posvetujte z usposobljenim 
električarjem.

• Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v 
primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih 
navodil.

3.4 Zahteve glede prezračevanja
Za hrbtnim delom naprave mora biti 
zagotovljen zadosten pretok zraka.

min. 200 cm2

min. 

200 cm2

min. 
40 mm

min. 
40 mm

POZOR!
Za namestitev si oglejte navodila za 
namestitev.

3.5 Menjava strani odpiranja vrat
Oglejte si ločen dokument z navodili glede 
namestitve in spremembe smeri odpiranja 
vrat.

POZOR!
Pri vsaki zamenjavi strani odpiranja vrat 
zaščitite tla pred praskami s trpežnim 
materialom.

4. UPRAVLJANJE
4.1 Upravljalna plošča

5

4

31

2
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1 Tipka Prilagajanje
2 Kazalniki temperature
3 Tipka Način
4 Indikator Način zamrzovanja
5 Tipka Smart (pametno)

4.2 Nastavitev temperature
Predal hladilnika ima 5 stopenj temperature: 
Stopnja 1 je najhladnejša, stopnja 5 pa 
najtoplejša.
Priporočene nastavitve temperature:
• Poletje: Raven 2 - 4,
• Blagi pogoji: Raven 4,
• Zima: Stopnja 4- 5.
1. Pritisnite gumb Način, da odprete 

uporabniško nastavitev. 
2. Z večkratnim pritiskom na gumb 

Prilagajanje preklapljajte med stopnjami 
1-5. 

Indikatorja temperature prikazujeta 
nastavljeno temperaturo.

Nastavljena temperatura se doseže v 24 
urah. Po izpadu električne energije 
nastavitev ostane shranjena.

Temperatura v zamrzovalniku se samodejno 
nadzoruje in vzdržuje pri -18 °C.

4.3 Funkcija Način zamrzovanja
Funkcija Način zamrzovanja pospeši 
zamrzovanje svežih živil in zaščiti shranjena 
živila pred segrevanjem.
Za zamrzovanje svežih živil vklopite funkcijo 
vsaj 24 ur prej, preden v napravo položite 
živila.
Za vklop ali izklop funkcije Način 
zamrzovanja pritisnite tipko Način. Ta način 
se samodejno zaustavi po 54 urah.

4.4 Način Smart (pametno)
Pritisnite gumb Način, da vklopite način 
Smart (pametno). Naprava samodejno 
prilagodi temperaturo glede na temperaturo 
okolice.

4.5 Vklop in izklop
Za vklop naprave pritisnite in za 5 sek držite 
tipko za Prilagajanje.
Za izklop naprave pritisnite in za 5 sek držite 
tipko za Prilagajanje.

4.6 Alarm za odprta vrata
Če vrata hladilnika pustite odprta približno 90 
sekund, se vklopi alarm. Med alarmom se 
oglaša zvočni signal.
Zvočni signal utihne, ko zaprete vrata.

5. DNEVNA UPORABA
5.1 Nameščanje vratnih polic
Da omogočite shranjevanje paketov s hrano 
različnih velikosti, je mogoče vratne predale 
namestiti na različnih višinah.
1. Polico postopoma vlecite navzgor, dokler 

se ne sprosti. 
2. Po potrebi jo premestite. 
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5.2 Odstranljive police
Stene hladilnika so opremljene z vodili. 
Položaj rešetk lahko spremenite.

Ne premikajte steklene police nad 
predalom za zelenjavo, da zagotovite 
pravilno kroženje zraka.

5.3 Prikazovalnik temperature
Če se prikaže OK (A), položite sveža živila v 
predel, ki je označen s simbolom. V 
nasprotnem primeru (B) počakajte vsaj 12h in 
ponovno preverite. Če še vedno ni OK (B), 
nastavite nižjo temperaturo.

OK OKA B

5.4 Zamrzovanje svežih živil
Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje 
svežih živil ter dolgotrajno shranjevanje 
zamrznjenih in globoko zamrznjenih živil.
Sveža živila shranjujte enakomerno 
razporejena v prvem in drugem razdelku ali 
predalu od vrha navzdol.

Največja količina živil, ki jih lahko zamrznete 
brez dodajanja drugih svežih živil v 24 urah, 
je navedena na ploščici za tehnične navedbe, 
nalepki v notranjosti naprave.
Ko je zamrzovanje končano, se naprava vrne 
na prejšnjo nastavitev temperature. Glejte 
razdelek »Funkcija Način zamrzovanja«.
Za dodatne informacije si oglejte poglavje 
"Namigi za zamrzovanje".

5.5 Shranjevanje zamrznjenih jedi
Predali v zamrzovalniku omogočajo hitro in 
preprosto iskanje želenih paketov živil. Če 
nameravate shraniti večje količine živil, 
odstranite vse predale in živila zložite na 
police. Spodnji predal pustite na mestu, da 
zagotovite dobro kroženje zraka.

POZOR!
V primeru nenamernega odtajanja, npr. 
da je izpad električnega toka daljši od 
vrednosti, navedene na ploščici za 
tehnične navedbe pod »Čas naraščanja 
temperature«, morate odtajana živila 
porabiti hitro ali takoj skuhati, ohladiti in 
ponovno zamrzniti.

5.6 Odtaljevanje
Globoko zamrznjena ali zamrznjena živila 
lahko pred uporabo odmrznete v hladilniku ali 
pri sobni temperaturi, odvisno od 
razpoložljivega časa.
Majhne kose lahko začnete pripravljati še 
zamrznjene, neposredno iz zamrzovalnika: v 
tem primeru bo priprava hrane trajale dlje.

6. NASVETI IN NAMIGI
6.1 Namigi za varčevanje z energijo
• Zamrzovalnik: Notranja konfiguracija 

naprave zagotavlja najbolj ekonomično 
porabo energije.

• Hladilnik: Najbolj ekonomična poraba 
energije je zagotovljena v konfiguraciji s 
predali v spodnjem delu naprave in 
enakomerno razporejenimi policami. 

Položaj posodic na vratih ne vpliva na 
porabo energije.

• Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puščajte 
odprtih dlje, kot je treba.

• Zamrzovalnik: Nižja kot je nastavitev 
temperature, višja je poraba energije.

• Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke 
temperature, da bi prihranili energijo, 
razen če to ni potrebno zaradi lastnosti 
živil.
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• Če je temperatura okolja visoka in je 
termostat nastavljen na nizko temperaturo 
ter je naprava povsem napolnjena, lahko 
kompresor neprestano deluje, zaradi 
česar se na izparilniku nabere ivje ali led. 
V tem primeru nastavite termostat na višjo 
temperaturo, da na ta način omogočite 
samodejno odtaljevanje in varčevanje z 
energijo.

• Poskrbite za dobro prezračevanje. Ne 
pokrivajte prezračevalnih rešetk ali 
odprtin.

6.2 Namigi za zamrzovanje
• Pred zamrzovanjem sveža živila zavijte in 

zatesnite v: aluminijasto folijo, plastično 
folijo ali plastične vrečke, nepropustne 
posode s pokrovom.

• Za temeljitejše zamrzovanje in 
odtaljevanje razdelite živila na majhne 
porcije.

• Priporočljivo je, da vsa zamrznjena živila 
opremite z nalepkami in datumom. Tako 
boste lažje prepoznali živila in vedeli, kdaj 
jih morate porabiti, preden se pokvarijo.

• Živila morajo biti za zamrzovanje sveža, 
da ostanejo kakovostna. Še posebej sadje 
in zelenjavo je treba zamrzniti takoj po 
nabiranju, da ohranijo vsa hranila.

• Ne zamrzujte steklenic ali pločevink s 
tekočinami, še posebej gaziranimi - med 
zamrzovanjem jih lahko raznese.

• V zamrzovalnik ne postavljajte vročih živil. 
Preden jih postavite v zamrzovalnik, jih 
ohladite na sobno temperaturo.

• Če želite preprečiti povišanje temperature 
že zamrznjenih živil, poleg njih ne 
postavljajte svežih nezamrznjenih živil. 
Živila sobne temperature postavite v del 
zamrzovalnika, kjer ni zamrznjenih živil.

• Ne uživajte ledenih kock, sorbetov ali 
sladolednih lučk takoj, ko jih vzamete iz 
zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin.

• Odtajanih živil ne zamrzujte ponovno. Če 
so se živila odtajala, jih skuhajte, ohladite 
in zamrznite.

6.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi
• Predal zamrzovalnika je označen s 

.
• Zaradi višje nastavitve temperature v 

napravi se lahko skrajša rok uporabnosti.

• Celoten zamrzovalnik je primeren za 
shranjevanje zamrznjenih živil.

• Okrog živil pustite dovolj prostora, da 
zagotovite prost pretok zraka.

• Za ustrezno shranjevanje si oglejte 
nalepko na embalaži živil, kjer je naveden 
rok uporabnosti.

• Živila morate zaviti na tak način, da v 
notranjost ne pride voda, vlaga ali 
kondenz.

6.4 Nasveti za nakupovanje
Po nakupovanju:
• Prepričajte se, da embalaža ni 

poškodovana - živila se lahko pokvarijo. 
Če je embalaža napihnjena ali mokra, 
morda ni bila shranjena pri optimalnih 
pogojih in se je odtaljevanje že začelo.

• Za skrajšanje postopka odtaljevanja 
zamrznjena živila vzemite iz 
zamrzovalnika ob koncu nakupa, do doma 
pa jih prenesite v hladilni torbi.

• Zamrznjena živila položite v zamrzovalnik 
takoj, ko se vrnete z nakupa.

• Tudi če so se živila odtajala samo delno, 
jih ne zamrzujte ponovno. Čim prej jih 
porabite.

• Upoštevajte rok uporabe in informacije za 
shranjevanje na embalaži.

6.5 Rok uporabnosti za 
zamrzovalnik
Table title

Vrsta jedi Rok upo­
rabnosti 
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6 - 12

Zelenjava 8 - 10

Ostanki brez mesa 1 - 2

Mlečni izdelki:

Maslo 6 - 9

Mehki siri (npr. mocarela) 3 - 4

Trdi siri (npr. parmezan, čedar) 6

Morski sadeži:

Mastne ribe (npr. losos, skuša) 2 - 3
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Vrsta jedi Rok upo­
rabnosti 
(meseci)

Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavu­
tarica)

4 - 6

Rakci 12

Odprte školjke 3 - 4

Kuhane ribe 1 - 2

Meso:

Perutnina 9 - 12

Govedina 6 - 12

Jagnjetina 6 - 9

Klobasa 1 - 2

Ostanki z mesom 2 - 3

6.6 Namigi za hlajenje svežih živil
• Zaradi višje nastavitve temperature v 

napravi se lahko živilom skrajša rok 
uporabe.

• Živila pokrijte ali zavijte, da ohranite 
svežino in aromo.

• Da bi preprečili širjenje neprijetnih vonjav 
po napravi, za tekočine in živila vedno 
uporabljajte zaprte posode.

• Da se surova živila ne bi navzela vonjav 
kuhanih živil, kuhana živila pokrijte in jih 
ločite od surovih.

• Priporočljivo je odtajati živila v hladilniku.
• V napravo ne postavljajte vročih živil. 

Preden jih postavite v napravo, se 
prepričajte, da so se ohladila na sobno 
temperaturo.

• Sadje in zelenjavo osušite, preden ju 
položite v predal hladilnika.

• Da bi preprečili živilske odpadke, morate 
sveža živila vedno postaviti za starejša.

6.7 Namigi za hlajenje živil
• Predal za sveža živila je označen (na 

ploščici za tehnične navedbe) s simbolom 
za 

• Sadje in zelenjava: temeljito operite 
(odstranite zemljo) in položite v poseben 
predal (predal za zelenjavo).

• Tropskega sadja, kot so banane, mango, 
papaja itd., ni priporočljivo hraniti v 
hladilniku.

• Zelenjave, ko so paradižnik, krompir, 
čebula in česen, ne smete hraniti v 
hladilniku.

• Maslo in sir: položite v nepropustno 
posodo ali zavijte v aluminijasto folijo ali 
polietilensko vrečko, da izločite čim več 
zraka.

• Steklenice: zaprite s pokrovčki in položite 
na vratno polico za steklenice ali (če je na 
voljo) na držalo za steklenice.

• Vedno preverite rok uporabe izdelka, da 
boste vedeli, kako dolgo ga lahko hranite.

7. SKRB IN ČIŠČENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Splošna opozorila

POZOR!
Pred vzdrževalnimi deli izključite 
napravo.

Naprava ima v svoji hladilni enoti 
ogljikovodike, zaradi česar mora 
vzdrževanje in polnjenje izvajati 
pooblaščen serviser.

Dodatna oprema in deli naprave niso 
primerni za pomivanje v pomivalnem 
stroju.
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7.2 Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo naprave morate notranjost 
in vse notranje dodatke oprati z mlačno vodo 
in blagim čistilom, da odstranite vonj po 
novem izdelku. Naprava se mora nato 
temeljito posušiti.

POZOR!
Ne uporabljajte čistilnih sredstev, grobih 
praškov, klora ali oljnih čistil, ker 
poškodujejo površino.

POZOR!
Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso 
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

POZOR!
Upravljalno ploščo očistite z vlažno krpo. 
Ne uporabljajte nobenih pralnih sredstev. 
Po čiščenju upravljalno ploščo osušite z 
mehko krpo.

7.3 Čiščenje odtoka
Redno čistite odtočno odprtino za odtekanje 
vode, da preprečite prelivanje vode in 
kapljanje vode v hladilnik. Odtočna odprtina 
za odtekanje vode se nahaja na zadnji strani 
hladilnika.

7.4 Odtaljevanje zamrzovalnika

POZOR!
Za strganje zmrzali iz evaporatorja nikoli 
ne uporabljajte ostrega kovinskega 
orodja, saj ga lahko poškodujete.
Za pospeševanje odtaljevanja ne 
uporabljajte mehanske naprave ali 
umetnih sredstev, ampak samo tista, ki 
jih priporoča proizvajalec.

Približno 12 ur pred odtaljevanjem 
nastavite nižjo temperaturo, da se 
nakopiči zadostna zaloga hladu za 
poznejšo prekinitev v delovanju.

Zamrzovalnik odtajajte, ko plast ivja doseže 
debelino okoli 3-5 mm.
Za odtaljevanje zamrzovalnika:
1. Izklopite napravo ali izvlecite električni 

vtič iz vtičnice. 
2. Odstranite vsa shranjena živila in jih ovijte 

v več slojev časopisnega papirja ter jih 
shranite na hladno. 

POZOR!
Dvig temperature zamrznjenih živil 
lahko med odtaljevanjem skrajša 
njihovo varno dobo shranjevanja.
Zamrznjenih živil se ne dotikajte z 
mokrimi rokami. Roke lahko 
primrznejo nanje.

3. Vrata pustite odprta. Zaščitite tla pred 
odtajano vodo, npr. s krpo ali nizko 
posodo. 

4. Da ponovite postopek odtaljevanja, v 
zamrzovalnik položite lonec tople vode. 
Poleg tega pred končanim odtaljevanjem 
odstranite kose ledu, ki se odlomijo. 

5. Ko je odtaljevanje končano, temeljito 
osušite notranjost. 

6. Vklopite napravo in zaprite vrata. 
7. Za dosego najmočnejše ohlajenosti 

ustrezno nastavite regulator temperature 
in pustite, da naprava tri ure deluje pri tej 
nastavitvi. 

Šele nato zložite živila nazaj v zamrzovalnik.

8. ODPRAVLJANJE TEŽAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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8.1 Kaj storite v primeru …
Odpravljanje težav

Težava Možni vzrok Rešitev
Naprava ne deluje. Naprava je izklopljena. Napravo vklopite.

 Omrežni vtič ni pravilno povezan z 
omrežno vtičnico.

Omrežni vtič pravilno povežite z om­
režno vtičnico.

 V omrežni vtičnici ni napetosti. Z omrežno vtičnico povežite drugo 
električno napravo. Obrnite se na 
kvalificiranega električarja.

Naprava je hrupna. Naprava ni ustrezno podprta. Preverite, ali je naprava stabilna.

 Doziranje ledenih kock ali zdroblje­
nega ledu.

To je normalno. Hrup lomljenja ali 
drobljenja ledu je del postopka izde­
lave ledu.

Kompresor neprekinjeno deluje. Nastavljena je napačna temperatu­
ra.

Oglejte si poglavje »Upravljanje«.

 Sočasno je v napravo vstavljeno 
preveč hrane.

Počakajte nekaj ur in ponovno pre­
verite temperaturo.

 Temperatura prostora je previsoka. Oglejte si poglavje »Montaža«.

 Živila, ki ste jih dali v napravo, so 
pretopla.

Živila pred shranjevanjem ohladite.

 Vrata so nepravilno zaprta. Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Vrata so napačno poravnana ali po­
segajo v prezračevalno rešetko.

Naprava ni poravnana. Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se težko odpirajo. Vrata poskušate ponovno odpreti ta­
koj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira­
njem vrat počakajte nekaj sekund.

Luč ne deluje. Luč je v stanju pripravljenosti. Zaprite in odprite vrata.

 Luč je okvarjena. Obrnite se na najbližji pooblaščeni 
servisni center.

Prisotno je preveč zmrzali in ledu. Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

 Tesnilo je poškodovano ali umaza­
no.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

 Živila niso ustrezno zavita. Temeljiteje zavijte živila.

 Nastavljena je napačna temperatu­
ra.

Oglejte si poglavje »Upravljanje«.

 Naprava je povsem napolnjena in 
nastavljena na najnižjo temperaturo.

Nastavite višjo temperaturo. Oglejte 
si poglavje »Upravljanje«.

 Nastavljena temperatura v napravi 
je prenizka, temperatura okolja pa 
previsoka.

Nastavite višjo temperaturo. Oglejte 
si poglavje »Upravljanje«.

Vzdolž hrbtne plošče zamrzovalnika 
teče voda.

Med samodejnim odtaljevanjem se 
zmrzal na hrbtni plošči tali.

To je običajno. Vodo obrišite z meh­
ko krpo.

Na zadnji steni hladilnika je preveč 
kondenzirane vode.

Vrata so bila prepogosto odprta. Vrata odprite samo, ko je treba.

SLOVENŠČINA 179



Težava Možni vzrok Rešitev
 Vrata niso bila povsem zaprta. Poskrbite, da bodo vrata povsem 

zaprta.

 Shranjena živila niso bila zaščitena. Živila pred hrambo v napravi zavijte 
v primerno embalažo.

Voda se izteka na tla. Iztok za staljeno vodo ni povezan s 
pladnjem za izparevanje nad kom­
presorjem.

Iztok za staljeno vodo povežite s 
pladnjem za izparevanje.

Temperatura v napravi je prenizka 
ali previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu­
ra.

Nastavite višjo/nižjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

 Temperatura živil je previsoka. Živila pred shranjevanjem ohladite.

 Hkrati je shranjenih veliko živil. Hkrati shranite manj živil.

 Vrata ste pogosto odprli. Vrata odprite samo, če je treba.

 V napravi ne kroži hladen zrak. Prepričajte se, da v napravi kroži 
hladen zrak. Oglejte si poglavje 
»Nasveti in namigi«.

Stranske stene naprave so vroče. Naprava proizvaja toploto, ker proiz­
vaja mrzel zrak.

To je normalno. Če se morate doti­
kati stranskih plošč, uporabite roka­
vice, odporne proti vročini.

Če se težava še vedno pojavlja, pokličite 
najbližji pooblaščeni servisni center.

8.2 Zamenjava žarnice
Za zamenjavo žarnice se obrnite na 
pooblaščeni servisni center.

8.3 Zapiranje vrat
1. Očistite tesnila vrat. 
2. Po potrebi nastavite vrata. Oglejte si 

poglavje »Montaža«. 
3. Po potrebi zamenjajte poškodovana 

tesnila vrat. Za dodatne informacije se 
obrnite na pooblaščeni servisni center. 
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9. HRUP

SSSRRR!

CLICK!

HISSS!

BRRR!

BLUBB!

10. TEHNIČNI PODATKI
Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za 
tehnične navedbe na notranji strani naprave 
in na energijski nalepki.
Koda QR na energijski nalepki z naprave 
zagotavlja spletno povezavo do informacij, 
povezanih z delovanjem naprave, v 
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko 
nalepko hranite za referenco skupaj 
z navodili za uporabo in vsemi drugimi 
dokumenti, ki so priloženi tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete 
tudi s pomočjo povezave 
https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela 
in številke izdelka, ki ju najdete na ploščici za 
tehnične navedbe naprave.
Za podrobnejše informacije o energijski 
nalepki si oglejte povezavo 
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJE ZA TESTNE INŠTITUTE
Namestitev in priprava naprave za vsako 
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z 
EN 62552 (EU). Zahteve glede 
prezračevanja, mere izreza in najmanjši 
razmiki zadnjih strani morajo biti takšni, kot 

so navedeni v poglavju Montaža tega 
uporabniškega priročnika. Za dodatne 
informacije in načrte natovarjanja se obrnite 
na proizvajalca.

12. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, označene s simbolom 

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike 
za reciklažo. Pomagajte varovati okolje in 
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov 
električnih in elektronskih naprav. Naprave, 

označene s simbolom, ne odlagajte  skupaj 
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite 
krajevnemu obratu za recikliranje ali se 
obrnite na občinsko službo.
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